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Poder Legislativo

DECRETO No. 24-2024

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que en la actualidad muchas regiones 

del país tienen limitado acceso a agua potable y servicios de 

saneamiento adecuados, lo cual impacta directamente en el 

nivel de calidad de vida de la población y en su salud, para 

poder hacer frente a estos desafíos históricos, el Gobierno 

de Honduras impulsa programas y proyectos, destinados a 

mejorar las políticas y la infraestructura de agua y saneamiento 

que permitan garantizar un acceso universal.

CONSIDERANDO: Que el proceso de descentralización ha 

permitido avances significativos como la cancelación de la 

entrada en funcionamiento de la Unidad Municipal de Agua 

Potable y Saneamiento (UMAPS), teniendo como principal 

incentivo para los usuarios el hacer uso del servicio de agua 

compatible y su sostenibilidad es la facturación con base en 

el volumen consumido (micro-medición); sin embargo la 

provisión de los servicios de Agua Potable y Saneamiento 

(AyS) en el Distrito Central, aún enfrenta importantes retos 

en términos de su cobertura y calidad.

CONSIDERANDO: Que el Gobierno de la República de 

Honduras está comprometido con la ejecución y acciones 

que contribuyan a mejorar la calidad e incrementar el acceso 

a los Servicios de Agua y Saneamiento en el Distrito Central 

a través de reformas que permitan consolidar el proceso 

de municipalización de estos, incluyendo la gobernanza 

sectorial y su gestión, en un contexto de Cambio Climático, 

considerando la seguridad hídrica y la inclusión de las 

comunidades en los procesos de planificación y ejecución de 

proyectos.

CONSIDERANDO: Que el Poder Ejecutivo a través de la 

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas (SEFIN), 

autorizó la suscripción con el BID, del Contrato de Préstamo 

No.5786/BL-HO, por un monto de CINCUENTA Y SEIS 

MILLONES CIEN MIL DÓLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA (US$56,100,000.00) para el 

Programa Basado en Política de Reforma de los Servicios de 

Agua y Saneamiento en el Distrito Central II, a través del cual 

se espera: (I) promover el desarrollo operativo y de gestión 
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que permita incrementar la eficiencia en la prestación de Agua 

y Saneamiento; (II) contribuir a mejorar la sostenibilidad 

financiera de los servicios prestados; (III) fortalecer la 

planificación; y, (IV) fortalecer el marco sectorial a través 

de una mejor rectoría, regulación, gestión del recurso en un 

contexto de cambio climático y prestación para atender mejor 

la demanda por los servicios.

CONSIDERANDO: Que el Contrato de Préstamo No.5786/

BL-HO, suscrito el 20 de octubre de 2023, entre el Banco 

Interamericano de Desarrollo (BID), en su condición de 

Prestamista y el Gobierno de la República de Honduras, en su 

condición de Prestatario tiene por objeto apoyar la ejecución 

de un programa de reforma de políticas consistente en mejorar 

la calidad e incrementar el acceso a los servicios de agua y 

saneamiento en el Distrito Central mediante la consolidación 

de la municipalización de los servicios de agua y saneamiento, 

mejorando la gobernanza sectorial y su gestión, en un contexto 

de cambio climático y conducente a la seguridad hídrica.

CONSIDERANDO: Que la Ley de Contratación del Estado 

en su Artículo 13 establece que los contratos que contemplen 

exoneraciones, incentivos o concesiones fiscales, requerirán 

aprobación del Congreso Nacional, este requisito deberá 

cumplirse especialmente, cuando se trate de contratos que 

hayan de producir o prolongar sus efectos al siguiente período 

de Gobierno.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el artículo 

205, atribuciones 19 y 36 de la Constitución de la República 

es potestad del Congreso Nacional aprobar o improbar los 

contratos que llevan involucrados exenciones, incentivos y 

concesiones fiscales celebrados por el Poder Ejecutivo, así 

como empréstitos.

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Artículo 205 

atribución 1), de la Constitución de la República, es potestad 

del Congreso Nacional: Crear, decretar, interpretar, reformar 

y derogar las leyes.

POR TANTO,

D E C R E T A

ARTÍCULO 1.-	 Aprobar en todas y cada una de las partes 

el CONTRATO DE PRESTAMO 

N o .  5 7 8 6 / B L - H O  E N T R E  E L 

B A N C O  I N T E R A M E R I C A N O 

DE DESARROLLO (BID) EN SU 

CONDICIÓN DE PRESTAMISTA Y 

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 

DE HONDURAS, EN SU CONDICIÓN 

D E  P R E S T A T A R I O  D E L 

FINANCIAMIENTO, HASTA POR 

UN MONTO DE CINCUENTA Y SEIS 

MILLONES, CIEN MIL DÓLARES 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
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AMÉRICA (US$56,100 ,000 .00) 

RECURSOS DESTINADOS A LA 

EJECUCIÓN DEL “PROGRAMA 

DE REFORMA DE LOS SERVICIOS 

DE AGUA Y SANEAMIENTO EN EL 

DISTRITO CENTRAL II”, suscrito el 

20 de octubre de 2023, que literalmente 

dice:

	

“SECRETARIA DE ESTADO EN EL 

D E S P A C H O  D E  F I N A N Z A S . 

C O N T R A T O  D E  P R É S T A M O 

No.5786/BL-HO entre la REPÚBLICA 

D E  H O N D U R A S  y  e l  B A N C O 

I N T E R A M E R I C A N O  D E 

DESARROLLO. Programa de Reforma 

de los Servicios de Agua y Saneamiento 

en el Distrito Central II. 20 de octubre de 

2023. CONTRATO DE PRÉSTAMO. 

ESTIPULACIONES ESPECIALES.  

INTRODUCCIÓN.  Partes, Objeto, 

Elementos Integrantes y Organismo 

Ejecutor.  1. PARTES Y OBJETO DEL 

CONTRATO.  CONTRATO celebrado 

el día 20 de octubre de 2023 entre la 

REPÚBLICA DE HONDURAS, en 

adelante el “Prestatario” y el BANCO 

I N T E R A M E R I C A N O  D E 

DESARROLLO, en adelante el “Banco”, 

para cooperar en la ejecución de la 

segunda operación individual del Programa 

de Reforma de los Servicios de Agua y 

Saneamiento en el Distrito Central II, en 

adelante el “Programa”. 2. ELEMENTOS 

INTEGRANTES DEL CONTRATO Y 

REFERENCIA A LAS NORMAS 

GENERALES. (a) Este Contrato está 

integrado por estas Estipulaciones 

Especiales y las Normas Generales. Si 

alguna disposición de las Estipulaciones 

Especiales no guardare consonancia o 

estuviere en contradicción con las Normas 

Generales, prevalecerá lo previsto en las 

Estipulaciones Especiales. Cuando 

exist iera  fal ta  de consonancia o 

contradicción entre disposiciones de las 

Estipulaciones Especiales, prevalecerá el 

principio de que la disposición específica 

prima sobre la general.  (b) En las Normas 

Generales, se establecen en detalle las 

disposiciones de procedimiento relativas 

a la aplicación de las cláusulas sobre 

amortización, intereses, comisión de 

crédito,  inspección y vigi lancia, 

conversiones y desembolsos, así como 

otras disposiciones relacionadas con la 

ejecución del Programa. Las Normas 

Generales incluyen también definiciones 

de carácter general. 3. ORGANISMO 

EJECUTOR. Las partes convienen en 

que la ejecución del Programa y la 

u t i l i zac ión  de  los  r ecur sos  de l 

financiamiento del Banco serán llevadas 

a cabo por el Prestatario, por intermedio 

de su Secretaría de Estado en el Despacho 

de Finanzas (SEFIN) la que, para los fines 

de este Contrato, será denominada 

ind i s t in t amen te  “Pres t a t a r io”  u 
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“Organismo Ejecutor”. CAPÍTULO I. El 

Préstamo. CLÁUSULA 1.01. Monto del 

Préstamo. En los términos de este 

Contrato, el Banco se compromete a 

otorgar al Prestatario, y éste acepta, un 

préstamo hasta por el monto de cincuenta 

y seis millones cien mil Dólares 

(US$56.100.000),  en adelante el 

“Préstamo”. El Préstamo estará integrado 

por  las  s iguientes  porc iones  de 

financiamiento, a saber: (a) hasta la suma 

de treinta y seis millones cuatrocientos 

s e s e n t a  y  c i n c o  m i l  D ó l a r e s 

(US$36.465.000) con cargo a los recursos 

del capital ordinario del Banco, sujeto a 

los términos y condiciones financieras a 

que se refiere la sección A. del Capítulo I 

de estas Estipulaciones Especiales, en 

adelante denominado el “Financiamiento 

del Capital Ordinario Regular (“CO 

Regular”)”; y, (b)  hasta la suma de 

diecinueve millones seiscientos treinta y 

cinco mil Dólares (US$19.635.000) con 

cargo a los recursos del capital ordinario 

del Banco, sujeto a los términos y 

condiciones financieras a que se refiere la 

sección B. del Capítulo I de estas 

Estipulaciones Especiales, en adelante 

denominado el “Financiamiento del 

Capital Ordinario Concesional (“CO 

Concesional”)”. CLÁUSULA 1.02. 

Solicitud de desembolsos y moneda de 

los desembolsos. (a) El Prestatario podrá 

solicitar desembolsos del Préstamo 

mediante la presentación al Banco de una 

solicitud de desembolso, de acuerdo con 

lo previsto en el Artículo 4.03 de las 

Normas Generales. (b) Todos los 

desembolsos se denominarán y efectuarán 

en Dólares, salvo en el caso en que el 

Prestatario opte, en relación con el 

Financiamiento del CO Regular, a que se 

refiere la Cláusula  1.01(a) de estas 

Estipulaciones Especiales, por un 

desembolso denominado en una moneda 

distinta del Dólar, de acuerdo con lo 

establecido en el Capítulo V de las Normas 

G e n e r a l e s .  C L Á U S U L A  1 . 0 3 . 

Disponibilidad de moneda. Si el Banco 

no tuviese acceso a Dólares, el Banco, en 

acuerdo con el Prestatario, podrá efectuar 

el desembolso del Préstamo en otra 

moneda de su elección.  CLÁUSULA 

1.04. Plazo para desembolsos. El Plazo 

Original de Desembolsos será de un (1) 

año, contado desde la fecha de entrada en 

vigencia de este Contrato. Cualquier 

extensión del  Plazo Original  de 

Desembolsos estará sujeta a lo previsto en 

el Artículo 3.05(g) de las Normas 

Generales. A. Financiamiento del CO 

R e g u l a r .  C L Á U S U L A  1 . 0 5 . 

Amortización. (a) La Fecha Final de 

Amortización correspondiente al 

Financiamiento del CO Regular es la fecha 

correspondiente a veinte (20) años 

contados a partir de la fecha de suscripción 

del presente Contrato. La VPP Original 
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del Financiamiento del CO Regular es de 

12,75 años. (b) El Prestatario deberá 

amortizar el Financiamiento del CO 

Regular mediante el pago de cuotas 

semestrales, consecutivas y, en lo posible, 

iguales. El Prestatario deberá pagar la 

primera cuota de amortización en la fecha 

de vencimiento del plazo de sesenta y seis 

(66) meses contados a partir de la fecha 

de entrada en vigencia de este Contrato, y 

la última, a más tardar, en la Fecha Final 

de Amortización. Si la fecha de pago 

correspondiente a la primera cuota de 

amortización y la Fecha Final de 

Amortización no coinciden con una fecha 

de pago de intereses, el pago de dichas 

cuotas de amortización deberá efectuarse 

en la fecha de pago de intereses 

inmediatamente anterior a dichas fechas. 

(c) Las Partes podrán acordar la 

modificación del Cronograma de 

Amortización del Financiamiento del CO 

Regular de acuerdo con lo establecido en 

el Artículo 3.05 de las Normas Generales.  

(d) El Prestatario y el Banco acuerdan la 

activación de la Opción de Pago de 

Principal aplicable a este Préstamo, de 

acuerdo con los términos y condiciones 

establecidos en los Artículos 3.06 al 3.09 

de las Normas Generales. CLÁUSULA 

1.06.  Intereses. (a) El Prestatario deberá 

pagar intereses sobre los Saldos Deudores 

diarios a una tasa que se determinará de 

conformidad con lo estipulado en el 

Artículo 3.10 de las Normas Generales.  

(b) El Prestatario deberá pagar los intereses 

al Banco semestralmente. El Prestatario 

deberá efectuar el primer pago de intereses 

en la fecha de vencimiento del plazo de 

seis (6) meses contados a partir de la fecha 

de entrada en vigencia del presente 

Contrato. Si la fecha de vencimiento del 

plazo para el primer pago de intereses no 

coincide con el día quince (15) del mes, 

el primer pago de intereses se deberá 

realizar el día quince (15) inmediatamente 

anterior a la fecha de dicho vencimiento. 

CLÁUSULA 1.07. Comisión de crédito. 

El Prestatario deberá pagar una comisión 

de crédito de acuerdo con lo establecido 

en los Artículos 3.01, 3.02, 3.04 y 3.11 de 

las Normas Generales. CLÁUSULA 1.08. 

Recursos de inspección y vigilancia. El 

Prestatario no estará obligado a cubrir los 

gastos del Banco por concepto de 

inspección y vigilancia generales, salvo 

que el Banco establezca lo contrario de 

acuerdo con lo establecido en el Artículo 

3 .03  de  l a s  Normas  Genera les .  

CLÁUSULA 1.09. Conversión. El 

Prestatario podrá solicitar al Banco una 

Conversión de Moneda, una Conversión 

de Tasa de Interés, una Conversión de 

Productos Básicos y/o una Conversión de 

Protección contra Catástrofes en cualquier 

momento durante la vigencia del 

Contrato, de acuerdo con lo previsto en 

el Capítulo V de las Normas Generales.  

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



6

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

              REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 22 DE ABRIL DEL 2024             No. 36,515

(a) Conversión de Moneda. El Prestatario 

podrá solicitar que un desembolso o la 

totalidad o una parte del Saldo Deudor sea 

convertido a una Moneda de País no 

Prestatario o a una Moneda Local, que el 

Banco pueda intermediar eficientemente, 

con las debidas consideraciones operativas 

y de manejo de riesgo. Se entenderá que 

cualquier desembolso denominado en 

Moneda Local constituirá una Conversión 

de Moneda, aun cuando la Moneda de 

Aprobación sea dicha Moneda Local. 

(b) Conversión de Tasa de Interés. El 

Prestatario podrá solicitar, con respecto a 

la totalidad o una parte del Saldo Deudor, 

que la Tasa de Interés Basada en SOFR 

sea convertida a una tasa fija de interés o 

cualquier otra opción de Conversión de 

Tasa de Interés solicitada por el Prestatario 

y aceptada por el Banco. (c) Conversión 

de Productos Básicos. El Prestatario 

podrá solicitar la contratación de una 

Opción de Venta de Productos Básicos o 

una Opción de Compra de Productos 

Básicos. (d) Conversión de Protección 

contra Catástrofes. El Prestatario podrá 

solicitar la contratación de una Conversión 

de Protección contra Catástrofes, la cual 

se acordará y estructurará caso por caso, 

sujeto a las consideraciones operativas y 

de manejo de riesgo del Banco y de 

acuerdo con los términos y condiciones 

establecidos en la correspondiente Carta 

de Compromiso para Protección contra 

Catástrofes. B. Financiamiento del CO 

Concesional.  CLÁUSULA 1.10. 

Amortización. El Financiamiento del CO 

Concesional será amortizado por el 

Prestatario mediante un único pago que 

deberá efectuarse, a más tardar, a los 

cuarenta (40) años contados a partir de la 

fecha de suscripción de este Contrato. Si 

la fecha de vencimiento del pago de la 

cuota única de amortización no coincide 

con una fecha de pago de intereses, el pago 

de dicha cuota de amortización se deberá 

realizar en la fecha de pago de intereses 

inmediatamente anterior a la fecha de 

vencimiento de dicho plazo. CLÁUSULA 

1.11. Intereses. (a) El Prestatario pagará 

intereses sobre los saldos deudores diarios 

de la porción del Financiamiento del CO 

Concesional a la tasa establecida en el 

Artículo 3.16 de las Normas Generales. 

(b) Los intereses se pagarán al Banco en 

las mismas fechas en que el Prestatario 

e f e c t ú e  e l  p a g o  d e  i n t e r e s e s 

correspondientes al Financiamiento del 

CO Regular y dichas fechas de pago 

continuarán siendo las mismas aunque el 

Prestatario haya finalizado el pago total 

de lo adeudado al Financiamiento del CO 

Regular. CAPÍTULO II. Objeto y 

Utilización de Recursos. CLÁUSULA 
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2.01. Objeto. (a) El Préstamo tiene por 

objeto apoyar la ejecución de un programa 

de reforma de políticas consistente en 

mejorar la calidad e incrementar el acceso 

a los servicios de agua y saneamiento en 

el Distrito Central (DC) mediante la 

consolidación de la municipalización de 

los servicios de agua y saneamiento, 

mejorando la gobernanza sectorial y su 

gestión, en un contexto de cambio 

climático y conducente a la seguridad 

hídrica. (b) El Prestatario no podrá 

destinar los recursos del Préstamo para 

financiar los gastos descritos en la Cláusula 

2.04 de estas Estipulaciones Especiales. 

Los recursos del Préstamo podrían ser 

utilizados para financiar el rubro a que se 

refiere la Cláusula 1.08 de estas 

Es t i pu l ac iones  Espec i a l e s  y  e l 

Artículo 3.03 de las Normas Generales. 

(c) El Banco efectuará el desembolso en 

un único Tramo de Desembolso por hasta 

por la suma de cincuenta y seis millones 

cien mil Dólares (US$56.100.000). El 

desembolso requerirá el cumplimiento de 

las condiciones previas correspondientes 

establecidas en este Contrato. CLÁUSULA 

2.02. Condiciones especiales previas al 

desembolso de los recursos del Préstamo. 

El desembolso del Préstamo estará sujeto 

a que, en adición al cumplimiento de las 

condiciones previas y los requisitos 

estipulados en los Artículos 4.01 y 4.03 

de las Normas Generales, el Prestatario, a 

satisfacción del Banco: (a) Mantenga un 

entorno macroeconómico conducente al 

logro de los objetivos del Programa y que 

sea consistente con la Carta de Política 

Sectorial a que se refiere la Cláusula 

3.01 de estas Estipulaciones Especiales; 

(b)Cumpla con las condiciones establecidas 

en estas Estipulaciones Especiales para el 

desembolso del Tramo de Desembolso 

correspondiente; (c) Mantenga abierta 

la(s) cuenta(s) especial(es) a que se refiere 

el Artículo 4.01(c) de las Normas 

Generales, en el cual el Banco depositará 

los recursos del Préstamo; y,  (d) Continúe 

cumpliendo con las medidas de política 

referentes al Tramo o Tramos de 

Desembolso ya desembolsados, cuando 

sea  e l  caso .  CLÁUSULA 2 .03 . 

Condiciones especiales previas al 

desembolso del primer y único Tramo 

de Desembolso. El Banco realizará el 

d e s e m b o l s o  d e  l o s  r e c u r s o s 

correspondientes al primer y único Tramo 

de Desembolso, luego de que se hayan 

cumplido, a satisfacción del Banco, en 

adición a las condiciones y los requisitos 

establecidos en los Artículos 4.01 y 4.03 

de las Normas Generales y en la Cláusula 

2.02 anterior, las siguientes condiciones: 

I. Desarrollo del Marco Operativo y de 
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Gestión del  Servicio de Agua y 

Saneamiento del Distrito Central. (a) Que 

la Unidad Municipal de Agua Potable y 

Saneamiento (UMAPS) se encuentre 

operando y gestionando los servicios de 

agua potable y saneamiento en el Distrito 

Central bajo un marco institucional 

consolidado; (b) Que se haya avanzado en 

la implementación del Plan de acción de 

Gobierno Corporativo; (c) Que se haya 

establecido el Acuerdo de Desempeño y 

se esté monitoreando sus avances; (d) Que 

se haya aprobado el Plan de Recursos 

Humanos con enfoque de género; (e) Que 

esté en ejecución el Plan Estratégico de la 

UMAPS con foco en: (i)  misión; (ii) 

visión; y, (iii) indicadores de gestión con 

enfoque de cambio climático; (f) Que se 

estén monitoreando los indicadores 

definidos en el Plan Sectorial de Agua 

Potable y Saneamiento en el Distrito 

Central para dar cumplimiento a los 

objetivos de desarrollo sostenible; (g) Que 

se haya aprobado la Política de igualdad 

de género institucional y se haya avanzado 

en su implementación; II. Consolidación 

de la política tarifaria para los servicios de 

Agua Potable y Saneamiento en el Distrito 

Central. (h) Que se esté implementado el 

Pliego tarifario de arranque de Agua 

Potable y Saneamiento de la Alcaldía 

Municipal del Distrito Central (AMDC); 

III. Fortalecimiento de los instrumentos 

de planificación de Agua Potable y 

Saneamiento en el Distrito Central. (i) Que 

se haya elaborado un balance de oferta-

demanda hídrica del Distrito Central que 

permita generar insumos para garantizar 

la seguridad hídrica; (j) Que se hayan 

aprobado los Escenarios de Inversión en 

el corto y mediano plazo en el marco del 

fortalecimiento de los servicios de Agua 

y Saneamiento en el Distrito Central; 

(k) Que se haya aprobado un reglamento 

de drenaje urbano para el Distrito Central; 

( l )  Que se  haya avanzado en la 

implementación del Plan de Rápido 

Impacto con énfasis en la mejora de la 

gestión de los servicios y mayor 

continuidad; (m) Que se haya aprobado el 

Plan Operativo Anual, que incluya 

aspectos de operación y mantenimiento 

con enfoque de cambio climático en 

consistencia con los lineamientos 

aprobados; IV. Modernización del Marco 

Sectorial de Agua Potable y Saneamiento 

a nivel nacional que contribuyan a mejorar 

los servicios de Agua Potable y 

Saneamiento en el Distrito Central. (n) 

Que el Marco de Transferencia Gradual 

de Sistemas entre Servicio Autónomo 

Nacional de Acueductos y Alcantarillados 

(SANAA) y AMDC aprobado, se haya 

implementado, habiéndose realizado la 

t r a n s f e r e n c i a  e f e c t i v a  d e  l a s 

responsabilidades de gestión de los 
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servicios de Agua Potable y Saneamiento 

del SANAA a la Alcaldía Municipal del 

Distrito Central; (o) Que se haya aprobado 

un Plan de Fortalecimiento del Ente 

Regulador de los Servicios de Agua 

Potable y Saneamiento (ERSAPS) con 

consideraciones de cambio climático; 

(p) Que se haya implementado un 

mecanismo para fortalecer la función de 

planificación sectorial municipal y 

formulación de proyectos de Agua Potable 

y Saneamiento con enfoque de cambio 

climático, género y multiculturalidad; 

(q) Que se haya actualizado el Plan 

Nacional de Agua y Saneamiento 

(PLANASA) con base en los lineamientos 

estratégicos aprobados, con foco en la 

estrategia de financiamiento e incluyendo 

consideraciones de cambio climático, 

género e inclusión social; y, (r) Que se 

haya aprobado un Plan de Adaptación de 

cambio climático para el Distrito Central. 

CLÁUSULA 2.04. Gastos excluidos de 

financiamiento. (a) No podrán utilizarse 

los recursos del Préstamo para financiar: 

(i)	 gastos en bienes incluidos en las 

categorías o subcategorías de la 

Clasificación Uniforme para el Comercio 

Internacional de las Naciones Unidas 

(“CUCI”), que figuran en la Cláusula 

2.05 de estas Estipulaciones Especiales; 

(ii) gastos en bienes adquiridos por 

contratos cuyo monto sea inferior al 

equivalente de diez mil  Dólares 

(US$10.000); (iii) gastos en bienes que 

cuenten con financiamiento, en divisas, a 

mediano o largo plazo; (iv) gastos en 

bienes suntuarios; (v) gastos en armas; 

(vi) gastos en bienes para uso de las 

fuerzas armadas; y, (vii) gastos en bienes 

que no provengan de países miembros del 

Banco. (b)	Si el Banco determinare en 

cualquier momento, que los recursos del 

Préstamo han sido utilizados para pagar 

los gastos excluidos en virtud de lo 

establecido en el inciso (a) de esta Cláusula, 

el Prestatario reembolsará de inmediato al 

Banco, o a la cuenta bancaria especial a la 

cual se hace referencia en el inciso (c) del 

Artículo 4.01 de las Normas Generales, 

según determine el Banco, la suma 

utilizada en el pago de dichos gastos 

excluidos. CLÁUSULA 2.05. Lista 

negativa. Los gastos a que se refiere el 

literal (i) del inciso (a) de la Cláusula 2.04 

anterior, son los que figuran en las 

siguientes categorías o subcategorías de 

la Clasificación Uniforme para el Comercio 

Internacional de las Naciones Unidas, 

CUCI1, incluyendo cualquier enmienda 

que pudiera efectuarse a dichas categorías 

o subcategorías y que el Banco deberá 

notificar al Prestatario:

1	 Véase la Clasificación Uniforme para el Comercio Internacional de 
las Naciones Unidas, Revisión 3 (“CUCI”, Rev. 3), publicada por las 
Naciones Unidas en Statistical Papers, Serie M, Nº 343 (1986).
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Categoría	  Subcategoría	        	 Descripción del bien

112						      Bebidas alcohólicas;

121					               Tabaco, tabaco en bruto; residuos

 	 de tabaco;

122						      Tabaco manufacturado; ya sea que contenga o no substitutos de tabaco;

525						      Materiales radioactivos y materiales afines;

667							       Perlas, piedras preciosas o semipreciosas, en bruto o trabajadas;

718		  718.7			   Reactores nucleares y sus partes; elementos de combustibles (cartuchos) 

sin irradiación para reactores nucleares;

		  897		  897.3		  Joyas de oro, plata o metales del grupo de platino con excepción de 

relojes y cajas de relojes; artículos de orfebrería y platería, incluyendo 

gemas montadas; y,

		  971				    Oro no monetario (excepto minerales y concentrados de oro).

CAPÍTULO III.  Ejecución del 

Programa. CLÁUSULA 3.01.	C a r t a 

de Política Sectorial. Las partes acuerdan 

que el contenido sustancial de la Carta de 

Política Sectorial de fecha 24 de agosto 

de 2023, dirigida por el Prestatario al 

Banco, que describe los objetivos, las 

políticas y las acciones destinadas a 

lograr el objeto del Programa y en la cual 

el Prestatario declara su compromiso 

con la ejecución del mismo, es parte 

integrante del Programa, para los efectos 

de lo establecido en la Cláusula 3.04 

de este Contrato. CLÁUSULA 3.02. 

Reuniones periódicas. (a) El Prestatario, 

por intermedio del Organismo Ejecutor, 

y el Banco se reunirán, a instancia 

de cualesquiera de las partes, en la 

fecha y el lugar que se convenga, para 

intercambiar opiniones acerca de: (i) el 

progreso logrado en la implementación 

del Programa y en el cumplimiento 

de las obligaciones estipuladas en la 

Cláusula 2.03 de estas Estipulaciones 

Especiales; y, (ii) la coherencia entre la 

política macroeconómica del Prestatario 
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y el Programa. Con anterioridad a 

cualesquiera de dichas reuniones, el 

Prestatario deberá entregar al Banco, 

para su revisión y comentarios, un 

informe con el detalle que el Banco 

pueda razonablemente requerirle sobre 

el cumplimiento de las obligaciones a 

que se refieren los incisos (i) y (ii) de 

esta Cláusula. (b) Si de la revisión de los 

informes presentados por el Prestatario, 

el Banco no encuentra satisfactorio el 

estado de ejecución del Programa, el 

Prestatario deberá presentar dentro de 

los treinta (30) días siguientes contados 

a partir de la respectiva notificación 

del Banco, los informes o planes con 

las medidas que se implementarán 

para ajustar la ejecución del Programa, 

acompañados del cronograma respectivo. 

CLÁUSULA 3.03. Evaluación ex post. 

El Prestatario se compromete a cooperar, 

directamente, o por intermedio del 

Organismo Ejecutor, en la evaluación 

del Programa que lleve a cabo el Banco 

posteriormente a su ejecución, con 

el fin de identificar en qué medida se 

cumplieron los objetivos del mismo y 

a suministrar al Banco la información, 

datos y documentos que éste llegara a 

solicitar para los efectos de la realización 

de dicha evaluación. CLÁUSULA 

3.04. Modificaciones de disposiciones 

legales y de los reglamentos básicos. 

Las partes convienen en que, si se 

aprobaren modificaciones en las políticas 

macroeconómicas o sectoriales que se 

describen en la carta a que se refiere la 

Cláusula 3.01 de estas Estipulaciones 

Especiales o en las disposiciones legales o 

en los reglamentos básicos concernientes 

al Organismo Ejecutor que, a juicio del 

Banco, puedan afectar sustancialmente 

el Programa, el Banco tendrá derecho 

a requerir una información razonada y 

pormenorizada del Prestatario, por sí o 

por intermedio del Organismo Ejecutor, 

con el fin de apreciar si el cambio o 

cambios tienen o pueden llegar a tener un 

impacto sustancialmente desfavorable 

en la ejecución del Programa. Sólo 

después de conocer las informaciones 

y aclaraciones solicitadas, el Banco 

podrá adoptar las medidas que juzgue 

apropiadas, de conformidad con las 

disposiciones que se incorporan en este 

Contrato. CAPÍTULO IV. Registros, 

Inspecciones e Informes CLÁUSULA 

4.01. Registros, inspecciones e informes. 

Los recursos del Préstamo deberán ser 

depositados en la cuenta especial o en 

las cuentas especiales exclusivas para el 

Programa. El Prestatario se compromete 

a mantener registros contables separados 

y un sistema adecuado de control interno, 

de acuerdo con lo dispuesto en el 

Artículo 7.01 de las Normas Generales. 

CLÁUSULA 4.02. Auditorías. En 

relación con lo establecido en el Artículo 
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7.01 de las Normas Generales del 

presente Contrato, el Prestatario se 

compromete a presentar al Banco, si éste 

lo solicita, dentro de los noventa (90) días 

siguientes a la fecha de la solicitud del 

Banco, un informe financiero auditado 

sobre el uso y destino de los recursos del 

Préstamo. Dicho informe se presentará 

dictaminado por una firma de auditores 

independientes aceptable al Banco y 

de acuerdo con términos de referencia 

previamente aprobados por el Banco. 

CAPÍTULO V. Disposiciones Varias. 

CLÁUSULA 5.01.  Vigencia del 

Contrato. (a) Las partes dejan constancia 

de que la vigencia de este Contrato se 

inicia en la fecha en que, de acuerdo 

con las normas de Honduras, adquiera 

plena validez jurídica. El Prestatario se 

obliga a notificar por escrito al Banco 

dicha fecha de entrada en vigencia, 

acompañando la documentación que 

así lo acredite. (b) Si en el plazo de un 

(1) año contado a partir de la firma del 

presente instrumento, este Contrato no 

hubiere entrado en vigencia, todas las 

disposiciones, ofertas y expectativas de 

derecho en el contenidas se reputarán 

inexistentes para todos los efectos legales 

sin necesidad de notificaciones y, por lo 

tanto, no habrá lugar a responsabilidad 

para ninguna de las partes. CLÁUSULA 

5.02. Comunicaciones y Notificaciones. 

Todos  los  av i sos ,  so l i c i tudes , 

comunicaciones o notificaciones que 

las partes deban realizar en virtud de 

este Contrato se efectuarán por escrito 

y se considerarán realizados desde 

el momento en que el documento 

correspondiente sea recibido por el 

destinatario en la respectiva dirección 

que enseguida se anota, o por medios 

electrónicos en los términos y condiciones 

que el Banco establezca e informe al 

Prestatario, a menos que las partes 

acuerden por escrito de otra manera:

Del Prestatario:

Dirección postal:

Secretaría de Estado en el Despacho de 

Finanzas

Avenida Cervantes, Barrio El Jazmín

Tegucigalpa, Honduras

Facsímil: (504) 22374142

Del Banco:

Dirección postal:

Banco Interamericano de Desarrollo

1300 New York Avenue, N.W.

Washington, D.C. 20577

EE.UU.

Facsímil: (202) 623-3096
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CAPÍTULO VI. Arbitraje CLÁUSULA 

6.01.Cláusula compromisoria. Para 

la solución de toda controversia que 

se derive del presente Contrato y que 

no se resuelva por acuerdo entre las 

partes, éstas se someten incondicional 

e irrevocablemente al procedimiento 

y fallo del Tribunal de Arbitraje a que 

se refiere el Capítulo X de las Normas 

Generales. EN FE DE LO CUAL, el 

Prestatario y el Banco, actuando cada 

uno por medio de su representante 

autorizado, firman el presente Contrato 

en dos (2) ejemplares de igual tenor en 

Tegucigalpa, Honduras, el día arriba 

indicado.

REPÚBLICA DE HONDURAS

/f/s

__________________________________

Rixi Ramona Moncada Godoy

Secretaria de Estado en el Despacho de Finanzas

BANCO INTERAMERICANO

DE DESARROLLO

/f/

_______________________________

María José Jarquín

Representante del Banco en Honduras

CONTRATO DE PRÉSTAMO. 

NORMAS   GENERALES.     Septiembre 

2023. CAPÍTULO I. Aplicación de 

las Normas Generales. ARTÍCULO 

1.01. Aplicación de las Normas 

Generales. Estas Normas Generales 

son aplicables, de manera uniforme, al 

financiamiento de programas de apoyo 

a reformas de políticas con recursos del 

Capital Ordinario Regular y del Capital 

Ordinario Concesional del Banco, 

que este último celebre con sus países 

miembros o con otros prestatarios 

que, para los efectos del respectivo 

contrato de préstamo, cuenten con la 

garantía de un país miembro del Banco. 

ARTÍCULO 1.02. Interpretación. (a) 

Inconsistencia. En caso de contradicción 

o inconsistencia entre las disposiciones de 

las Estipulaciones Especiales, cualquier 

anexo del Contrato y el o los Contratos 

de Garantía, si los hubiere y estas 

Normas Generales, las disposiciones 

de aquellos prevalecerán sobre las 

disposiciones de estas Normas Generales. 

Si la contradicción o inconsistencia 

existiere entre disposiciones de un 

mismo elemento de este Contrato o entre 

las disposiciones de las Estipulaciones 

Especiales, cualquier anexo del Contrato 

y el o los Contratos de Garantía, si 

los hubiere, la disposición específica 

prevalecerá sobre la general. (b) Títulos 

y subtítulos. Cualquier título o subtítulo 
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de los capítulos, artículos, cláusulas 

u otras secciones de este Contrato se 

incluyen sólo a manera de referencia 

y no deben ser tomados en cuenta en 

la interpretación de este Contrato. (c) 

Plazos. Salvo que el Contrato disponga 

lo contrario, los plazos de días, meses o 

años se entenderán de días, meses o años 

calendario.

CAPÍTULO II .  Def in ic iones .  

ARTÍCULO 2.01. Definiciones . 

Cuando los siguientes términos se 

utilicen con mayúscula en este Contrato 

o en el (o los) Contrato(s) de Garantía, 

si lo(s) hubiere, éstos tendrán el 

s ignificado que se les asigna a 

continuación. Cualquier referencia al 

singular incluye el plural y viceversa. 

1. “Administrador de SOFR” significa el 

Federal Reserve Bank de Nueva York en 

su carácter de administrador de SOFR, 

o cualquier administrador sucesor de 

SOFR. 2. “Agente de Cálculo” significa 

el Banco, a menos que el Banco 

especifique algo distinto por escrito. 

Todas las determinaciones efectuadas 

por el Agente de Cálculo tendrán un 

carácter final, concluyente y obligatorio 

para las Partes (salvo error manifiesto) 

y, de ser hechas por el Banco en calidad 

de Agente de Cálculo, se efectuarán 

mediante justificación documentada, de 

buena fe y en forma comercialmente 

razonable.3.  “Agente de Cálculo del 

Evento” significa un tercero contratado 

por el Banco que, basándose en los datos 

del Agente Reportador respecto a un 

Evento, y de acuerdo con lo establecido 

en las Instrucciones de Determinación 

para Evento de Liquidación en Efectivo, 

determina si la ocurrencia de un Evento 

constituye un Evento de Liquidación en 

Efectivo y, en dicho supuesto, calcula el 

correspondiente Monto de Liquidación 

en Efectivo. 4. “Agente Modelador” 

significa un tercero independiente 

contratado por el Banco para el cálculo 

de las métricas de precios relevantes en 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes, lo cual incluye, entre otras, 

la probabilidad de enganche, la 

probabilidad de agotamiento y la pérdida 

esperada, de acuerdo con lo establecido 

en las Instrucciones de Determinación 

para Evento de Liquidación en Efectivo. 

5. “Agente Reportador” significa un 

tercero independiente que proporciona 

los datos y la información relevante para 

el cálculo de un Evento de Liquidación 

en Efectivo bajo una Conversión de 

Protección contra Catástrofes de acuerdo 

con lo establecido en las Instrucciones 

de Determinación para Evento de 

Liquidación en Efectivo. 6. “Banco” 

tendrá el significado que se le asigne en 

las Estipulaciones Especiales de este 

Contrato. 7. “Banda (collar) de Tasa de 
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Interés” significa el establecimiento de 

un límite superior y un límite inferior 

para una tasa variable de interés. 8. 

“Cantidad Nocional” significa, con 

respecto a una Conversión de Productos 

Básicos, el número de unidades del 

producto básico subyacente. 9. “Capital 

Ordinario Regular” o “CO Regular” 

significa la porción del Préstamo sujeta 

a  l o s  t é r m i n o s  y  c o n d i c i o n e s 

correspondientes a la Facilidad de 

Financiamiento Flexible. 10. “Capital 

Ordinar io  Concesional”  o  “CO 

Concesional” significa la porción del 

Préstamo sujeta a términos y condiciones 

concesionales según las políticas vigentes 

del Banco. 11. “Carta de Compromiso 

para Protección contra Catástrofes” 

significa un acuerdo celebrado entre el 

Prestatario y el Banco, con la anuencia 

del Garante, si lo hubiere, en las etapas 

iniciales de la estructuración de una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes mediante el cual las Partes 

acuerdan, entre otras disposiciones: (i) 

los términos y condiciones principales 

de la estructuración de una posible 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes; y (ii) el traspaso al Prestatario 

de todos los costos incurridos por el 

Banco vinculados con la potencial 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes y su correspondiente 

transacción en el mercado financiero 

(incluidos los costos relacionados a las 

tarifas cobradas por cualquier tercera 

parte, tales como el Agente Modelador, 

asesores legales externos y distribuidores, 

entre otros). 12. “Carta Notificación de 

Activación de la Opción de Pago de 

Principal” significa la notificación por 

medio de la cual el Banco da respuesta 

a una Carta Solicitud de Activación de 

la Opción de Pago de Principal. 13. 

“Carta Notificación de Conversión” 

significa la notificación por medio de la 

cual el Banco comunica al Prestatario los 

términos y condiciones financieros en 

que una Conversión ha sido efectuada de 

acuerdo con la Carta Solicitud de 

Conversión enviada por el Prestatario. 

Para el caso de una Conversión de 

Protección contra Catástrofes, la “Carta 

Notificación de Conversión” se entenderá 

también como “Carta Notificación de 

Conversión de Catástrofes”. 14. “Carta 

Not i f icación de  Convers ión de 

Catástrofes” significa la notificación por 

medio de la cual el Banco informa al 

Prestatario los términos y condiciones 

de la Conversión de Protección contra 

Catástrofes incluyendo, entre otros, la 

identificación de uno o más Eventos 

protegidos por esta Conversión, así como 

las Instrucciones de Determinación para 

Evento de Liquidación en Efectivo. 15. 

“Carta Notificación de Ejercicio de la 

Opción de Pago de Principal” significa 
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la notificación por medio de la cual el 

Banco da respuesta a una Carta Solicitud 

de Ejercicio de Opción de Pago de 

Principal y comunica al Prestatario el 

Cronograma de Amortización modificado 

resultante del ejercicio de la Opción de 

Pago de Principal. 16. “Carta Notificación 

de Modificación de Cronograma de 

Amortización” significa la notificación 

por medio de la cual el Banco da 

respuesta a una Carta Solicitud de 

Modificación de Cronograma de 

Amortización. 17. “Carta Solicitud de 

Activación de la Opción de Pago de 

Principal” significa la notificación por 

medio de la cual el Prestatario solicita al 

Banco que el Préstamo sea elegible para 

la Opción de Pago de Principal sujeto a 

los términos y condiciones establecidos 

en este Contrato. 18. “Carta Solicitud de 

Conversión” significa la notificación 

irrevocable por medio de la cual el 

Prestatario solicita al Banco una 

Conversión, de acuerdo con lo establecido 

en el Artículo  5.01 de estas Normas 

Generales. 19. “Carta Solicitud de 

Ejercicio de la Opción de Pago de 

Principal” significa la notificación por 

medio de la cual el Prestatario solicita al 

Banco una modificación al Cronograma 

de Amortización de conformidad con lo 

previsto en el Artículo 3.09 de estas 

Normas Generales. 20. “Carta Solicitud 

de Modificación de Cronograma de 

Amortización” significa la notificación 

irrevocable por medio de la cual el 

Prestatario solicita al Banco una 

modificación al  Cronograma de 

Amortización. 21. “Catástrofe” significa 

una interrupción grave al funcionamiento 

de una sociedad, una comunidad o un 

proyecto que ocurre como resultado de 

un pel igro y  causa,  de  manera 

generalizada y grave, pérdidas humanas, 

materiales, económicas o ambientales. 

22. “Contrato” significa este contrato de 

préstamo. 23. “Contrato de Derivados” 

significa cualquier contrato suscrito entre 

el Banco y el Prestatario o entre el Banco 

y el Garante, si lo hubiere, para 

documentar y/o confirmar una o más 

transacciones de derivados acordadas 

entre el Banco y el Prestatario o entre el 

Banco y el Garante, si lo hubiere, y sus 

modificaciones posteriores. Son parte 

integrante de los Contratos de Derivados 

todos los anexos y demás acuerdos 

suplementarios a los mismos. 24. 

“Contrato de Garantía” significa, si lo 

hubiere, el contrato en virtud del cual se 

garantiza el cumplimiento de todas o 

algunas de las obligaciones que contrae 

el Prestatario bajo este Contrato y en el 

que el Garante asume otras obligaciones 

que quedan a su cargo. 25. “Convención 

para el Cálculo de Intereses” significa la 

convención para el conteo de días 

utilizada para el cálculo del pago de 
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intereses, la cual se establece en la Carta 

Notificación de Conversión. 26. 

“Conversión” significa una modificación 

de los términos de la totalidad o una parte 

del Préstamo solicitada por el Prestatario 

y aceptada por el Banco, en los términos 

de este Contrato y podrá ser: (i) una 

Conversión de Moneda; (ii) una 

Conversión de Tasa de Interés; (iii) una 

Conversión de Productos Básicos; o (iv) 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes. 27. “Conversión de Moneda” 

significa, con respecto a un desembolso 

o a la totalidad o a una parte del Saldo 

Deudor, el cambio de moneda de 

denominación a una Moneda Local o a 

una Moneda Principal. 28. “Conversión 

de Moneda por Plazo Parcial” significa 

una Conversión de Moneda por un Plazo 

de Conversión inferior al plazo previsto 

en el Cronograma de Amortización 

solicitado para dicha Conversión de 

Moneda, según lo previsto en el Artículo 

5.03 de estas Normas Generales. 29. 

“Conversión de Moneda por Plazo 

Total” significa una Conversión de 

Moneda por un Plazo de Conversión 

igual al plazo previsto en el Cronograma 

de Amortización solicitado para dicha 

Conversión de Moneda, según lo previsto 

en el Artículo 5.03 de estas Normas 

Generales. 30. “Conversión de Productos 

Básicos” significa, con respecto a todo 

o parte de un Saldo Deudor Requerido, 

la contratación de una Opción de Venta 

de Productos Básicos o de una Opción 

de Compra de Productos Básicos de 

conformidad con lo establecido en el 

Artículo 5.01 de estas Normas Generales. 

31. “Conversión de Productos Básicos 

por Plazo Parcial” significa una 

Conversión de Productos Básicos cuya 

Fecha de Vencimiento de Conversión de 

Productos Básicos es anterior a la Fecha 

Final de Amortización. 32. “Conversión 

de Productos Básicos por Plazo Total” 

significa una Conversión de Productos 

Básicos cuya Fecha de Vencimiento de 

Conversión de Productos Básicos 

coincide con la Fecha Final  de 

Amortización. 33. “Conversión de 

Protección contra Catástrofes” significa 

cualquier acuerdo celebrado entre el 

Banco y el Prestatario, formalizado en 

la Fecha de Conversión de Protección 

contra Catástrofes mediante una Carta 

Not i f icación de  Convers ión de 

Catástrofes,  donde el  Banco se 

compromete a pagar al Prestatario un 

Monto de Liquidación en Efectivo ante 

la ocurrencia de un Evento de Liquidación 

en Efectivo, sujeto al cumplimiento de 

las condiciones especificadas en la Carta 

Notif icación de  Convers ión de 

Catástrofes y en las Instrucciones de 

Determinación  para  Evento  de 

Liquidación en Efectivo. 34. “Conversión 

de Protección contra Catástrofes por 
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Plazo Parcial” significa una Conversión 

de Protección contra Catástrofes cuyo 

Plazo de Conversión finaliza antes de la 

Fecha Final de Amortización. 35. 

“Conversión de Protección contra 

Catástrofes por Plazo Total” significa 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes cuyo Plazo de Conversión 

finaliza en la Fecha Final de Amortización. 

36. “Conversión de Tasa de Interés” 

significa (i) el cambio del tipo de tasa de 

interés con respecto a la totalidad o a una 

parte del Saldo Deudor; o (ii) el 

establecimiento de un Tope (cap) de 

Tasa de Interés o una Banda (collar) de 

Tasa de Interés con respecto a la totalidad 

o una parte del Saldo Deudor; o (iii) 

cualquier otra opción de cobertura 

(hedging) que afecte la tasa de interés 

aplicable a la totalidad o a una parte del 

Saldo Deudor. 37. “Conversión de Tasa 

de Interés por Plazo Parcial” significa 

una Conversión de Tasa de Interés por 

un Plazo de Conversión inferior al plazo 

prev is to  en  e l  Cronograma de 

Amortización solicitado para dicha 

Conversión de Tasa de Interés, según lo 

previsto en el Artículo 5.04 de estas 

Normas Generales. 38. “Conversión de 

Tasa de Interés por Plazo Total” significa 

una Conversión de Tasa de Interés por 

un Plazo de Conversión igual al plazo 

prev is to  en  e l  Cronograma de 

Amortización solicitado para la 

Conversión de Tasa de Interés, según lo 

previsto en el Artículo 5.04 de estas 

Normas Generales. 39. “Costo de 

Fondeo del Banco” significa un margen 

de costo relativo a la tasa SOFR u otra 

Tasa Base de Interés aplicable al 

P r é s t a m o ,  a  s e r  d e t e r m i n a d a 

periódicamente por el Banco en función 

del costo promedio de su fondeo 

correspondiente a préstamos con garantía 

soberana y expresado en términos de un 

porcentaje anual. 40. “Cronograma de 

Amortización” significa el cronograma 

original establecido en las Estipulaciones 

Especiales para el pago de las cuotas de 

amortización del Financiamiento del CO 

Regular o el cronograma o cronogramas 

modificados de común acuerdo entre las 

Partes, de conformidad con lo dispuesto 

en el Artículo 3.05 y/o en el Artículo 3.09 

de estas Normas Generales. 41. “Desastre 

Natural Elegible” significa (i) un 

terremoto, (ii) un ciclón tropical, u 

(iii) otro desastre natural para el cual el 

Banco puede ofrecer la Opción de Pago 

de Principal, sujeto a las consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo del 

Banco, en cualquiera de los tres casos, 

de proporciones catastróficas, que 

cumpla con las condiciones paramétricas 

y no paramétricas establecidas por el 

Banco en los Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos de la 

Opción de Pago de Principal. 42. “Día 
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Hábil” significa un día en que los bancos 

comerciales y los mercados cambiarios 

efectúen liquidaciones de pagos y estén 

abiertos para negocios generales 

(incluidas transacciones cambiarias y 

transacciones de depósitos en moneda 

extranjera) en la ciudad de Nueva York 

o, en el caso de una Conversión, en las 

c iudades indicadas en la  Carta 

Notificación de Conversión. 43. 

“Directorio” significa el Directorio 

Ejecutivo del Banco. 44. “Dólar” 

significa la moneda de curso legal en los 

Estados Unidos de América. 45. 

“Estipulaciones Especiales” significa el 

conjunto de cláusulas que componen la 

primera parte de este Contrato. 46. 

“Evento” significa un fenómeno o evento 

identificado en la Carta Notificación de 

Conversión de Catástrofes que tiene el 

potencial de causar una Catástrofe, por 

cuyo riesgo el Prestatario solicita 

protección, y por el cual el Banco puede 

ejecutar una Conversión de Protección 

con t ra  Ca tás t ro fes  su je to  a  l a 

disponibilidad en el mercado y a 

consideraciones operativas y de manejo 

de riesgo del Banco. 47. “Evento de 

Liquidación en Efectivo” significa un 

Evento que, al momento de ocurrir, 

ocasiona que el Banco adeude un Monto 

de Liquidación en Efectivo al Prestatario 

bajo una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, según sea determinado 

por el Agente de Cálculo del Evento de 

acuerdo con las Instrucciones de 

Determinación  para  Evento  de 

Liquidación en Efectivo.       48. 

“Facilidad de Crédito Contingente” 

significa la Facilidad de Crédito 

Contingente para Emergencias por 

Desastres Naturales o la Facilidad de 

Crédito Contingente para Emergencias 

por Desastres Naturales y de Salud 

Pública, según sea el caso, aprobadas por 

el Banco, y según sean modificadas de 

tiempo en tiempo. 49. “Facilidad de 

Financiamiento Flexible” significa la 

plataforma financiera que el Banco 

utiliza para efectuar Préstamos con 

garantía soberana con cargo al Capital 

Ordinario Regular del Banco. 50. “Fecha 

de Conversión” significa la Fecha de 

Conversión de Moneda, la Fecha de 

Conversión de Tasa de Interés, la Fecha 

de Conversión de Productos Básicos, o 

la Fecha de Conversión de Protección 

contra Catástrofes, según el caso. 51. 

“Fecha de Conversión de Moneda” 

significa, en relación con Conversiones 

de Moneda para nuevos desembolsos, la 

fecha efectiva en la cual el Banco efectúa 

el desembolso y para las Conversiones 

de Moneda de Saldos Deudores, la fecha 

en que se redenomina la deuda. Estas 

fechas se establecerán en la Carta 

Notificación de Conversión. 52. “Fecha 

de Conversión de Productos Básicos” 
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significa la fecha de contratación de una 

Conversión de Productos Básicos. Esta 

fecha se establecerá en la Carta 

Notificación de Conversión. 53. “Fecha 

de Conversión de Protección contra 

Catástrofes” significa la fecha efectiva 

de una Conversión de Protección contra 

C a t á s t r o f e s  e s t a b l e c i d a  e n  l a 

correspondiente Carta Notificación de 

Conversión de Catástrofes. 54. “Fecha 

de Conversión de Tasa de Interés” 

significa la fecha efectiva de la 

Conversión de Tasa de Interés a partir 

de la cual aplicará la nueva tasa de 

interés. Esta fecha se establecerá en la 

Carta Notificación de Conversión. 55. 

“Fecha de Liquidación de Conversión de 

Productos Básicos” significa, con 

respecto a una Conversión de Productos 

Básicos, la fecha en que el Monto de 

Liquidación en Efectivo de dicha 

conversión debe ser pagado, la cual 

ocurrirá a los cinco (5) Días Hábiles 

posteriores a una Fecha de Vencimiento 

de Conversión de Productos Básicos 

salvo que las Partes acuerden una fecha 

distinta especificada en la Carta 

Notificación de Conversión.    56. “Fecha 

de Valuación de Pago” significa la fecha 

que se determina con base en un cierto 

número de Días Hábiles bancarios antes 

de cualquier fecha de pago de cuotas de 

amortización o intereses, según se 

especifique en una Carta Notificación de 

Conversión. 57. “Fecha de Vencimiento 

de Conversión de Productos Básicos” 

significa el Día Hábil en el cual vence la 

Opción de Productos Básicos. Esta fecha 

se establecerá en la Carta Notificación 

de Conversión. 58. “Fecha Final de 

Amortización” significa la última fecha 

de amortización del Financiamiento del 

CO Regular de acuerdo con lo previsto 

en las Estipulaciones Especiales. 59. 

“Garante” significa el país miembro del 

Banco y ente sub-nacional del mismo, 

de haberlo, que suscribe el Contrato de 

Garantía con el Banco. 60. “Índice del 

Producto Básico Subyacente” significa 

un índice publicado del precio del 

producto básico subyacente sujeto de una 

Opción de Productos Básicos. La fuente 

y cálculo del Índice del Producto Básico 

Subyacente se establecerán en la Carta 

Notificación de Conversión. Si el Índice 

del Producto Básico Subyacente 

relacionado con un producto básico (i) 

no es calculado ni anunciado por su 

patrocinador vigente en la Fecha de 

Conversión de Productos Básicos, pero 

es calculado y anunciado por un 

patrocinador sucesor aceptable para el 

Agente de Cálculo; o (ii) es reemplazado 

por un índice sucesor que utiliza, en la 

determinación del Agente de Cálculo, la 

misma fórmula o un método de cálculo 

sustancialmente similar al utilizado en 

el cálculo del Índice del Producto Básico 
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Subyacente, entonces, el respectivo 

índice será, en cada caso, el Índice del 

Producto Básico Subyacente. 61. 

“Instrucciones de Determinación para 

Evento de Liquidación en Efectivo” 

significa un conjunto detallado, 

reproducible  y  t ransparente  de 

condiciones e instrucciones incluidas en 

la Carta Notificación de Conversión de 

Catástrofes que: (i) especifica cómo el 

Agente de Cálculo del Evento determinará 

si la ocurrencia de un Evento constituye 

un Evento de Liquidación en Efectivo y, 

en dicho supuesto, cómo se calculará el 

Monto de Liquidación en Efectivo; (ii) 

proporciona al Banco los parámetros y 

métricas necesarias para que el Banco 

pueda asegurar la protección en el 

mercado financiero a través de una 

transacción (tales como la probabilidad 

de enganche, la probabilidad de 

agotamiento y la pérdida esperada); y 

(iii) especifica otra información 

relacionada con los procedimientos y 

roles de cada una de las partes para la 

determinación de la ocurrencia de un 

Evento de Liquidación en Efectivo y, si 

lo hubiera, para el cálculo de un Monto 

de Liquidación en Efectivo. 62. “Moneda 

Convertida” significa cualquier Moneda 

Local o Moneda Principal en la que se 

denomina la totalidad o una parte del 

Préstamo tras la ejecución de una 

Conversión de Moneda. 63. “Moneda de 

Aprobación” significa la moneda en la 

que el Banco aprueba el Préstamo, que 

puede ser Dólares o cualquier Moneda 

Local. 64. “Moneda de Liquidación” 

significa la moneda utilizada en el 

Préstamo para liquidar pagos de capital 

e intereses. Para el caso de monedas de 

libre convertibilidad (fully deliverable), 

la Moneda de Liquidación será la 

Moneda Convertida. Para el caso de 

monedas  que  no  son  de  l i b r e 

convertibilidad (non-deliverable), la 

Moneda de Liquidación será el Dólar. 

65. “Moneda Local” significa cualquier 

moneda de curso legal distinta al Dólar 

en los países de Latinoamérica y el 

Caribe. 66. “Moneda Principal” significa 

cualquier moneda de curso legal en los 

países miembros del Banco que no sea 

Dólar o Moneda Local. 67. “Monto de 

Liquidación en Efectivo” (i) con respecto 

a la Conversión de Productos Básicos 

tendrá el significado que se le asigna en 

los Artículos 5.12(b), (c) y (d) de estas 

Normas Generales; y (ii) con respecto a 

la Conversión de Protección contra 

Catástrofes significa un monto en 

Dólares adeudado por el Banco al 

Prestatario al momento en el cual el 

Agente de Cálculo del Evento determina 

la ocurrencia de un Evento de Liquidación 

en Efectivo de acuerdo con las 

Instrucciones de Determinación para 

Evento de Liquidación en Efectivo. 68. 
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“Monto de la Protección” significa el 

monto máximo de los Montos de 

Liquidación en Efectivo acumulados 

bajo una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, en Dólares, que el 

Banco adeudaría al momento que se 

determine la ocurrencia de uno o más 

Eventos de Liquidación en Efectivo. 69. 

“Normas Generales” significa el conjunto 

de artículos que componen esta segunda 

parte del Contrato. 70. “Notificación de 

Cálculo del Evento” significa la 

notificación por medio de la cual el 

Prestatario solicita al Agente de Cálculo 

del Evento, con copia al Banco, que (i) 

determine si ha ocurrido un Evento de 

Liquidación en Efectivo; y (ii) en el 

supuesto que se determine que un Evento 

de Liquidación en Efectivo ha ocurrido, 

calcule el correspondiente Monto de 

Liquidación en Efectivo. 71. “Opción de 

Compra de Productos Básicos” significa, 

con respecto a todo o parte de un Saldo 

Deudor Requerido, una opción de 

compra a ser liquidada en efectivo 

ejercitable por el Prestatario de 

conformidad con lo establecido en el 

Artículo 5.12 de estas Normas Generales. 

72. “Opción de Pago de Principal” 

significa la opción de pago de capital, 

disponible por una sola vez, respecto al 

Cronograma de Amortización, que podrá 

ser ofrecida a un Prestatario, que sea un 

país miembro del Banco, de conformidad 

con lo previsto en los Artículos 3.06 al 

3.09 de estas Normas Generales. 73. 

“Opción de Productos Básicos” tendrá 

el significado que se le asigna en el 

Artículo  5.12(a) de estas Normas 

Generales. 74. “Opción de Venta de 

Productos Básicos” significa, con 

respecto a todo o parte de un Saldo 

Deudor Requerido, una opción de venta 

a ser liquidada en efectivo ejercitable por 

el Prestatario de conformidad con lo 

establecido en el Artículo 5.12 de estas 

Normas Generales. 75. “Organismo 

Ejecutor” significa la entidad con 

personería jurídica responsable de la 

ejecución del Proyecto y de la utilización 

de los recursos del Préstamo. Cuando 

exista más de un Organismo Ejecutor, 

éstos serán co-ejecutores y se les 

d e n o m i n a r á  i n d i s t i n t a m e n t e , 

“Organismos Ejecutores” u “Organismos 

Co-Ejecutores”. 76. “Partes” tendrá el 

significado que se le asigna en el 

preámbulo de las Estipulaciones 

Especiales. 77. “Plazo de Conversión” 

significa, (i) para cualquier Conversión, 

con excepción de la Conversión de 

Productos Básicos y de la Conversión de 

Protección contra Catástrofes, el período 

comprendido entre la  Fecha de 

Conversión y el último día del período 

de interés en el cual la Conversión 

termina según sus términos. No obstante, 

para efectos del último pago de capital e 
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intereses, el Plazo de Conversión termina 

en el día en que se pagan los intereses 

correspondientes a dicho período de 

interés; y (ii) para cualquier Conversión 

de Productos Básicos o Conversión de 

Protección contra Catástrofes, el periodo 

desde la fecha en que la Conversión entra 

en efecto hasta la fecha establecida en la 

correspondiente Carta Notificación de 

Conversión o Carta Notificación de 

Conversión de Catástrofes. 78. “Plazo 

de Ejecución” significa el plazo durante 

el cual el Banco puede ejecutar una 

Conversión según sea determinado por 

el Prestatario en la Carta Solicitud de 

Conversión. El Plazo de Ejecución 

comienza a contar desde el día en que la 

Carta Solicitud de Conversión es recibida 

por el Banco. 79. “Plazo Original de 

Desembolsos” significa el plazo 

originalmente previsto para los 

desembolsos del Préstamo, el cual se 

establece en las  Est ipulaciones 

Especiales. 80. “Práctica Prohibida” 

significa las prácticas que el Banco 

prohíbe en relación con las actividades 

que éste financie, definidas por el 

Directorio o que se definan en el futuro 

y se informen al Prestatario, entre otras, 

práctica coercitiva, práctica colusoria, 

práctica corrupta, práctica fraudulenta y 

práctica obstructiva.   81. “Precio de 

Ejercicio” significa, con respecto a una 

Conversión de Productos Básicos, el 

precio fijo al cual (i) el propietario de 

una Opción de Compra de Productos 

Básicos tiene el derecho de comprar; o 

(ii) el propietario de una Opción de 

Venta de Productos Básicos tiene el 

derecho de vender, el producto básico 

subyacente (liquidable en efectivo). 82. 

“Precio Especificado” significa el precio 

del producto básico subyacente según el 

Índice del Producto Básico Subyacente 

en la Fecha de Vencimiento de 

Conversión de Productos Básicos 

excepto que, para ciertos Tipos de 

Opciones, dicho precio será calculado 

sobre la base de una fórmula a ser 

determinada en la Carta Notificación de 

Conversión. 83. “Préstamo” tendrá el 

significado que se le asigna en las 

Estipulaciones Especiales de este 

Contrato. 84. “Prestatario” tendrá el 

significado que se le asigna en el 

preámbulo de las Estipulaciones 

Especiales de este Contrato. 85. 

“Programa” significa el programa de 

reformas de políticas apoyado por el 

Préstamo. 86. “Reporte del Evento” 

significa un informe publicado por el 

Agente de Cálculo del Evento, emitido 

después de recibir una Notificación de 

Cálculo del Evento, el cual determina si 

la ocurrencia de un Evento constituye un 

Evento de Liquidación en Efectivo y, en 

caso corresponda,  especif ica el 

correspondiente Monto de Liquidación 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



24

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

              REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 22 DE ABRIL DEL 2024             No. 36,515

en Efectivo. 87. “Saldo Deudor” significa 

el monto que el Prestatario adeuda al 

Banco por concepto de la parte 

desembolsada del Financiamiento del 

CO Regular. 88. “Saldo Deudor 

Requerido” tendrá el significado que se 

le asigna en el Artículo 5.02(f) de estas 

Normas Generales. 89. “Semestre” 

significa los primeros seis (6) meses o 

los últimos seis (6) meses del año 

calendario. 90. “SOFR” significa, con 

respecto a cualquier día, la Secured 

Overnight Financing Rate publicada para 

tal día por el Administrador de SOFR en 

su sitio web, actualmente http://www.

newyorkfed.org, o la fuente que en su 

caso lo sustituya. 91. “Tasa Base de 

Interés” significa la tasa determinada por 

el Banco al momento de ejecutar una 

Conversión (con excepción de la 

Conversión de Productos Básicos o la 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes), en función de (i) la moneda 

solicitada por el Prestatario; (ii) el tipo 

de tasa de interés solicitada por el 

Prestatario; (iii) el Cronograma de 

Amortización; (iv) las condiciones de 

mercado vigentes; y (v) uno de los 

siguientes elementos, entre otros: (1) la 

tasa SOFR u otra tasa base de interés 

aplicable al Préstamo más un margen que 

refleje el costo estimado de captación en 

Dólares para el Banco al momento del 

desembolso o la Conversión; (2) el costo 

efectivo de captación para el Banco 

utilizado como base para la Conversión; 

(3) el índice de la tasa de interés 

correspondiente más un margen que 

refleje el costo estimado de captación 

para el Banco en la moneda solicitada al 

momento  de l  desembolso  o  l a 

Conversión; o (4) con respecto a los 

Saldos Deudores que han sido objeto de 

una Conversión previa, con excepción 

de la Conversión de Productos Básicos 

o la Conversión de Protección contra 

Catástrofes, la tasa de interés vigente 

para dichos Saldos Deudores. 92. “Tasa 

de Interés Basada en SOFR” significa la 

Tasa de Interés SOFR más el Costo de 

Fondeo del Banco. 93. “Tasa de Interés 

SOFR” significa, para cualquier período 

de cálculo, la tasa SOFR compuesta 

diaria determinada por el Agente de 

Cálculo conforme a la siguiente fórmula:

 

 

En donde:

(i) “dc” significa el número de días del 

período de cálculo correspondiente. (ii). 

“Índice SOFRInicial” significa el valor del 

Índice SOFR el primer día del período 

de cálculo que corresponda. (iii). “Índice 

SOFRFinal” significa el valor del Índice 

SOFR un día después de finalizar el 
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de tasa de interés solicitada por el Prestatario; (iii) el 

Cronograma de Amortización; (iv) las condiciones de mercado 

vigentes; y (v) uno de los siguientes elementos, entre otros: (1) 

la tasa SOFR u otra tasa base de interés aplicable al Préstamo 

más un margen que refleje el costo estimado de captación en 

Dólares para el Banco al momento del desembolso o la 

Conversión; (2) el costo efectivo de captación para el Banco 

utilizado como base para la Conversión; (3) el índice de la tasa 

de interés correspondiente más un margen que refleje el costo 

estimado de captación para el Banco en la moneda solicitada al 

momento del desembolso o la Conversión; o (4) con respecto a 

los Saldos Deudores que han sido objeto de una Conversión 

previa, con excepción de la Conversión de Productos Básicos o 

la Conversión de Protección contra Catástrofes, la tasa de 

interés vigente para dichos Saldos Deudores. 92. “Tasa de 

Interés Basada en SOFR” significa la Tasa de Interés SOFR 

más el Costo de Fondeo del Banco. 93. “Tasa de Interés SOFR” 

significa, para cualquier período de cálculo, la tasa SOFR 

compuesta diaria determinada por el Agente de Cálculo 

conforme a la siguiente fórmula: 

 

 x 360/dc 

 

En donde: 

 

(i) “dc” significa el número de días del período de cálculo 

correspondiente. (ii). “Índice SOFRInicial” significa el valor del 

Índice SOFR el primer día del período de cálculo que 

corresponda. (iii). “Índice SOFRFinal” significa el valor del Índice 

SOFR un día después de finalizar el período de cálculo que 
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período de cálculo que corresponda. (iv). 

“Índice SOFR” significa, con respecto 

a (1) un Día Hábil para Títulos del 

Gobierno de los Estados Unidos, el valor 

publicado por el Administrador de SOFR 

en su sitio web aproximadamente a las 

3:00 p.m. (hora de Nueva York) de ese 

Día Hábil para Títulos del Gobierno de 

los Estados Unidos o un valor corregido 

publicado por el Administrador de SOFR 

en su sitio web ese mismo día; y (2) un 

día que no sea Día Hábil para Títulos 

del Gobierno de los Estados Unidos, el 

Índice SOFR Proyectado. Si el valor del 

Índice SOFR no se ha publicado a más 

tardar a las 5:00  p.m. (hora de Nueva 

York) de ese Día Hábil para Títulos 

del Gobierno de los Estados Unidos, el 

Agente de Cálculo usará el Índice SOFR 

Proyectado, o si dicho valor no se ha 

publicado en dos o más Días Hábiles 

para Títulos del Gobierno de los Estados 

Unidos consecutivos, usará cualquier 

otro valor determinado por el Banco de 

acuerdo con el Artículo 3.10(e) de estas 

Normas Generales. (v). “Índice SOFR 

Proyectado” significa, con respecto a un 

día que no sea Día Hábil para Títulos del 

Gobierno de Estados Unidos, el Índice 

SOFR calculado por el Banco siguiendo 

una metodología sustancialmente similar 

a la del Administrador de SOFR con base 

en el último Índice SOFR publicado y la 

última tasa SOFR publicada. (vi).“Día 

Hábil para Títulos del Gobierno de 

Estados Unidos” significa cualquier 

día excepto sábado, domingo o un 

día en que la Securities Industry 

and Financial Markets Association 

(Asociación del Sector de Valores y 

Mercados Financieros) recomiende a los 

departamentos de títulos de renta fija de 

sus miembros que permanezcan cerrados 

durante toda la jornada de negociación 

de títulos del gobierno de Estados 

Unidos.    94. “Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos 

de la Opción de Pago de Principal” 

significa los términos y condiciones 

de las condiciones paramétricas y no 

paramétricas establecidas por el Banco 

y aplicables para verificar la ocurrencia 

de un Desastre Natural Elegible. 95. 

“Tipo de Cambio de Valuación” es igual 

a la cantidad de unidades de Moneda 

Convertida por un Dólar, aplicable a 

cada Fecha de Valuación de Pago, de 

acuerdo con la fuente que se establezca 

en la Carta Notificación de Conversión.    

96. “Tipo de Opción” significa el tipo 

de Opción de Productos Básicos en 

relación con el cual el Banco puede, 

sujeto a la disponibilidad en el mercado 

y a las consideraciones operativas y de 

manejo de riesgo del Banco, ejecutar 

una Conversión de Productos Básicos 

incluidas, entre otras, las opciones 
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europea, asiática con media aritmética 

y precio de ejercicio fijo, y binaria. 

97. “Tope (cap) de Tasa de Interés” 

significa el establecimiento de un límite 

superior para una tasa variable de 

interés. 98. “Tramo de Desembolso” 

significa, para los préstamos de apoyo 

a reformas de políticas, el monto o la 

porción de los recursos del Préstamo 

que será elegible para desembolso una 

vez que el Prestatario haya cumplido 

con las correspondientes condiciones 

contractuales. 99. “Tramo del Préstamo” 

significa cualquiera de los tramos en los 

que se divida el Préstamo como resultado 

de una Conversión o de una modificación 

del Cronograma de Amortización. 

100.“Trimestre” significa cada uno 

de los siguientes períodos de tres (3) 

meses del año calendario: el período 

que comienza el 1 de enero y termina el 

31 de marzo; el período que comienza 

el 1 de abril y termina el 30 de junio; 

el período que comienza el 1 de julio y 

termina el 30 de septiembre; y el período 

que comienza el 1 de octubre y termina 

el 31 de diciembre. 101. “VPP” significa 

vida promedio ponderada establecida 

en las Estipulaciones Especiales del 

presente contrato. La VPP se calcula en 

años (utilizando dos decimales), sobre la 

base del Cronograma de Amortización 

de todos los tramos y se define como la 

división entre (i) y (ii) siendo:

	 (i) la sumatoria de los productos de (A) 

y (B), definidos como:

(A)	 el monto de cada pago de 

amortización;

(B)	 la diferencia en el número de 

días entre la fecha de pago 

de amortización y la fecha de 

suscripción de este Contrato, 

dividido por 365 días;

y

(ii)	 la suma de los pagos de 

amortización.

La fórmula a aplicar es la siguiente:

                                                            donde:

VPP 	 es la vida promedio ponderada 

de todos los tramos del Financiamiento 

del CO Regular, expresada en años.

m 	 es el número total de los tramos 

del Financiamiento del CO 

Regular.

n 	 es el número total de pagos de 

amortización para cada tramo 

del Financiamiento del CO 

Regular.

Ai,j	 es el monto de la amortización 

referente al pago i del tramo 

j, calculado en Dólares, o en 

el caso de una Conversión, en 

el equivalente en Dólares, a la 
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todos los tramos y se define como la división entre (i) y (ii) 

siendo: 

 

 (i) la sumatoria de los productos de (A) y (B), definidos como: 

(A) el monto de cada pago de amortización; 

(B) la diferencia en el número de días entre la fecha de 

pago de amortización y la fecha de suscripción de este 

Contrato, dividido por 365 días; 

y 

(ii) la suma de los pagos de amortización. 

La fórmula a aplicar es la siguiente: 

                              AT

FSFPA
VPP

ji
m

j

n

i
ji  365

,

1 1
, 












 −
×

=

∑∑
= =

 

                              donde: 

VPP  es la vida promedio ponderada de todos los tramos del 

Financiamiento del CO Regular, expresada en años. 

m  es el número total de los tramos del Financiamiento del 

CO Regular. 

n  es el número total de pagos de amortización para cada 

tramo del Financiamiento del CO Regular. 

Ai,j es el monto de la amortización referente al pago i del 

tramo j, calculado en Dólares, o en el caso de una 

Conversión, en el equivalente en Dólares, a la tasa de 

cambio determinada por el Agente de Cálculo para la 

fecha de modificación del Cronograma de 

Amortización. 
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tasa de cambio determinada 

por el Agente de Cálculo para 

la fecha de modificación del 

Cronograma de Amortización.

FPi,j	 es la fecha de pago referente al 

pago i del tramo j.

FS 	 es la fecha de suscripción de 

este Contrato.

AT 	 es la suma de todos los Ai,j, 

calculada en Dólares, o en el 

caso de una Conversión, en 

el equivalente en Dólares, a 

la fecha del cálculo a la tasa 

de cambio determinada por el 

Agente de Cálculo.

102.“VPP Original” significa la VPP del 

Financiamiento del CO Regular vigente 

en la fecha de suscripción de este 

Con t ra to  y  e s t ab lec ida  en  l a s 

Estipulaciones Especiales. CAPÍTULO 

III. Amortización, intereses, comisión 

de crédito, inspección y vigilancia y 

pagos anticipados. Financiamiento del 

CO Regular. ARTÍCULO 3.01. Fechas 

de pago de amortización, intereses, 

comisión de crédito y otros costos. El 

Financiamiento del CO Regular será 

amortizado de acuerdo con el Cronograma 

de Amortización. Los intereses y las 

cuotas de amortización se pagarán el día 

quince (15) del mes, de acuerdo con lo 

establecido en las Estipulaciones 

Especiales, en una Carta Notificación de 

Modificación de Cronograma de 

Amortización, en una Carta Notificación 

de Conversión o en una Carta Notificación 

de ejercicio de la Opción de Pago de 

Principal, según sea el caso. Las fechas 

de pagos de amortización, comisión de 

crédito y otros costos coincidirán siempre 

con una fecha de pago de intereses. 

ARTÍCULO 3.02. Cálculo de los 

intereses y de la comisión de crédito. 

Los intereses y la comisión de crédito se 

calcularán diariamente para cada período 

de intereses, del primero al último día 

del período, y se calcularán con base en 

el número real de días transcurridos en 

el período de intereses respectivo y en 

un año de trescientos sesenta (360) días, 

a menos que el Banco adopte otra 

convención para tal propósito, en cuyo 

caso deberá notificarlo al Prestatario por 

escrito. ARTÍCULO 3.03. Recursos 

para inspección y vigilancia. El 

Prestatario no estará obligado a cubrir 

los gastos del Banco por concepto de 

inspección y vigilancia generales, salvo 

que el Banco establezca lo contrario 

durante el Plazo Original de Desembolsos 

como consecuencia de su revisión 

periódica de cargos financieros para 

préstamos del capital ordinario, y 

notifique al Prestatario al respecto. En 

este caso, el Prestatario deberá indicar al 

Banco si pagará dicho monto de la 

porción del Financiamiento del CO 
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Regular directamente o si el Banco 

deberá retirar y retener dicho monto de 

los recursos del Financiamiento del CO 

Regular. En ningún caso, podrá cobrarse 

por este concepto en un Semestre 

determinado más de lo que resulte de 

aplicar el uno por ciento (1%) al monto 

de la porción del Financiamiento del CO 

Regular, dividido por el número de 

Semestres comprendido en el Plazo 

Original de Desembolsos. ARTÍCULO 

3.04.  Moneda de los pagos de 

amortización, intereses, comisiones y 

cuotas de inspección y vigilancia. Los 

pagos de amortización e intereses serán 

efectuados en Dólares, salvo que se haya 

realizado una Conversión de Moneda, en 

cuyo caso aplicará lo previsto en el 

Artículo 5.05 de estas Normas Generales. 

Los pagos de comisión de crédito y 

cuotas de inspección y vigilancia se 

efectuarán siempre en la Moneda de 

Aprobación.  ARTÍCULO 3.05. 

Modificación del Cronograma de 

Amortización. (a) El Prestatario, con la 

anuencia del Garante, si lo hubiere, 

podrá solicitar la modificación del 

Cronograma de Amortización en 

cualquier momento a partir de la fecha 

de entrada en vigencia del Contrato y 

hasta sesenta (60) días antes del 

vencimiento del Plazo Original de 

Desembolsos según lo establecido en 

este Artículo. El Prestatario también 

podrá solicitar la modificación del 

Cronograma de Amortización, con 

ocasión de una Opción de Pago de 

Principal, de una Conversión de Moneda 

o de una Conversión de Tasa de Interés, 

según lo establecido, respectivamente, 

en los Artículos 3.09, 5.03 y 5.04 de estas 

Normas Generales. (b) Para solicitar una 

modificación del Cronograma de 

Amortización, excepto en el caso de la 

Opción de Pago de Principal, Conversión 

de Moneda o Conversión de Tasa de 

Interés, el Prestatario deberá presentar al 

Banco  una  Car ta  So l i c i tud  de 

Modificación de Cronograma de 

Amortización, que deberá: (i) señalar si 

la modificación del Cronograma de 

Amortización propuesta se aplica a la 

totalidad o una parte del Financiamiento 

del CO Regular; y (ii) indicar el nuevo 

cronograma de amortización, que 

incluirá la primera y última fecha de 

amortización, la frecuencia de pagos y 

el porcentaje que éstos representan de la 

totalidad del Financiamiento del CO 

Regular o del tramo del mismo para el 

que se solicita la modificación.  (c) La 

aceptación por parte del Banco de 

cualquier modificación del Cronograma 

de Amortización solicitada estará sujeta 

a las debidas consideraciones operativas 

y de manejo de riesgo del Banco y al 

cumplimiento de los siguientes requisitos: 

(i) la última fecha de amortización y la 
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VPP acumulada de todos los Cronogramas 

de Amortización no excedan ni la Fecha 

Final de Amortización ni la VPP Original; 

(ii) el tramo del Financiamiento del CO 

Regular sujeto a un nuevo Cronograma 

de Amortización no sea menor al 

equivalente de tres millones de Dólares 

(US$3.000.000); y, (iii)  el tramo del 

Financiamiento del CO Regular sujeto a 

la modificación del Cronograma de 

Amortización no haya sido objeto de una 

modificación anterior salvo que la nueva 

modificación al  Cronograma de 

Amortización sea resultado del ejercicio 

de la Opción de Pago de Principal, una 

Conversión de Moneda o una Conversión 

de Tasa de Interés.  (d) El Banco 

notificará al Prestatario su decisión 

mediante una Carta Notificación de 

Modificación de Cronograma de 

Amortización. Si el Banco acepta la 

solicitud del Prestatario, la Carta 

Notificación de Modificación del 

Cronograma de Amortización incluirá: 

(i) el nuevo Cronograma de Amortización 

correspondiente al Financiamiento del 

CO Regular o tramo del mismo; (ii) la 

VPP acumulada del Préstamo; y, (iii) la 

fecha efectiva del nuevo Cronograma de 

Amortización.  (e) El Financiamiento del 

CO Regular no podrá tener más de cuatro 

(4) tramos denominados en Moneda 

Pr inc ipa l  con  Cronogramas  de 

Amortización distintos. Los tramos del 

Financiamiento del CO Regular 

denominados en Moneda Local podrán 

exceder dicho número, sujeto a las 

debidas consideraciones operativas y de 

manejo de riesgo del Banco. (f)	Con el 

objeto de que en todo momento la VPP 

del Financiamiento del CO Regular 

continúe siendo igual a la VPP Original, 

en cualquier evento en que la VPP del 

Financiamiento del CO Regular exceda 

la VPP Original, el Cronograma de 

Amortización habrá de ser modificado. 

Para dichos efectos, el Banco informará 

al Prestatario de dicho evento, solicitando 

al Prestatario pronunciarse respecto del 

nuevo cronograma de amortización, de 

acuerdo con lo establecido en este 

Artículo. Salvo que el Prestatario 

expresamente solicite lo contrario, la 

modificación consistirá en el adelanto de 

la Fecha Final de Amortización con el 

correspondiente ajuste a las cuotas de 

amortización. (g) Sin perjuicio de lo 

establecido en el literal (f) anterior, el 

Cronograma de Amortización deberá ser 

modificado en los casos en que se 

acuerden extensiones al Plazo Original 

de Desembolsos que: (i) impliquen que 

dicho plazo se extienda más allá de la 

fecha de sesenta  (60) días antes del 

vencimiento de la primera cuota de 

amortización del Financiamiento del CO 

Regular o, en su caso, del tramo del 

Financiamiento del CO Regular; y, 
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(ii) se efectúen desembolsos durante 

dicha extensión. La modificación 

consistirá en (i) adelantar la Fecha Final 

de Amortización o, en el caso que el 

Financiamiento del CO Regular tenga 

distintos tramos, en adelantar la Fecha 

Final de Amortización del tramo o 

tramos del Financiamiento del CO 

Regular cuyos recursos se desembolsan 

durante la extensión del Plazo Original 

de Desembolsos, salvo que el Prestatario 

expresamente solicite, en su lugar, (ii) el 

incremento del monto de la cuota de 

amortización siguiente a cada desembolso 

del Financiamiento del CO Regular o, 

en su caso, del tramo del Financiamiento 

del CO Regular que ocasione una VPP 

mayor a la VPP Original. En el segundo 

caso, el Banco determinará el monto 

correspondiente a cada cuota de 

amortización. ARTÍCULO 3.06. 

Opción de Pago de Principal. (a) El 

Banco sólo podrá ofrecer la Opción de 

Pago de Principal a un prestatario que 

sea un país miembro del Banco. Para 

efectos de la Opción de Pago de Principal 

descrita en este Contrato, el término 

“Prestatario” deberá entenderse como el 

país miembro del Banco. El Prestatario 

podrá solicitar al Banco, y el Banco 

podrá aceptar, que este Préstamo sea 

elegible para la Opción de Pago de 

Principal de conformidad con las 

disposiciones de este Contrato. Luego de 

la aceptación por parte del Banco de la 

solicitud del Prestatario, el Prestatario 

podrá ejercer la Opción de Pago de 

Principal, durante el período de 

devengamiento de la comisión de 

transacción aplicable a la Opción de 

Pago de Principal de acuerdo con lo 

establecido en el Artículo 3.08 de estas 

Normas Generales, solicitando la 

modificación del Cronograma de 

Amortización luego de la ocurrencia de 

un Desastre Natural Elegible de 

conformidad con el Artículo 3.09 de 

estas Normas Generales. (b) Solicitud 

de Activación de la Opción de Pago de 

Principal posteriormente a la entrada 

en vigencia de este Contrato. El 

Prestatario podrá solicitar al Banco, y el 

Banco podrá aceptar, que este Préstamo 

sea elegible para la Opción de Pago de 

Principal después de que éste haya 

entrado en vigencia y hasta sesenta (60) 

días previos al vencimiento del Plazo 

Original de Desembolsos. Para tal fin, el 

Prestatario deberá entregar al Banco una 

Carta Solicitud de Activación de la 

Opción de Pago de Principal en la forma 

y el contenido satisfactorios para el 

Banco, firmada por un representante del 

Prestatario debidamente autorizado. Una 

vez que el Banco haya recibido una Carta 

Solicitud de Activación de la Opción de 

Pago de Principal, el Banco podrá 

aceptar la solicitud a través de una Carta 
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Notificación de Activación de la Opción 

de Pago de Principal. (c) Condición 

para Solicitar la Activación de la 

Opción de Pago de Principal. Será 

elegible una solicitud del Prestatario para 

activar la Opción de Pago de Principal 

siempre que, al momento de la solicitud, 

exista una Facilidad de Crédito 

Contingente suscrita entre el Banco y el 

Prestatario con la correspondiente 

cobertura para desastres naturales activa 

para al menos un Desastre Natural 

Elegible.  (d) Ampliación de la 

Cobertura para Desastres Naturales 

de la Facilidad de Crédito Contingente. 

Si el Prestatario amplía la cobertura de 

desastres naturales de su Facilidad de 

Crédito Contingente con el Banco para 

incluir uno o más desastres naturales que 

dicha Facilidad de Crédito Contingente 

no cubría al momento de la activación 

de la Opción de Pago de Principal según 

lo dispuesto en el inciso (c) anterior, el 

Prestatario podrá solicitar que el Banco 

actualice, según corresponda, los 

Términos y Condiciones Paramétricos y 

No Paramétricos de la Opción de Pago 

de Principal. Si el Banco aprueba dicha 

solicitud, los términos y condiciones 

paramétricos y no paramétricos 

aplicables para la verificación del 

respectivo desastre natural serán 

establecidos por el Banco, a su discreción, 

en los Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos de la 

Opción de Pago de Principal actualizados, 

los mismos que serán comunicados por 

el Banco al Prestatario. Una vez que el 

Banco haya comunicado al Prestatario 

los Términos y Condiciones Paramétricos 

y No Paramétricos de la Opción de Pago 

de Principal actualizados, conforme se 

establece en este párrafo, el desastre 

natural respectivo será considerado un 

Desastre Natural Elegible para los 

propósitos de la Opción de Pago de 

Principal. (e) Cancelación. La Opción 

de Pago de Principal podrá cancelarse 

mediante solicitud escrita del Prestatario 

al Banco, en cuyo caso la comisión de 

transacción de la Opción de Pago de 

Principal continuará devengándose hasta 

treinta (30) días después de que el Banco 

reciba la solicitud de cancelación del 

Prestatario. Las Partes acuerdan que 

cualquier monto pagado por el Prestatario 

con relación a la comisión de transacción 

de la Opción de Pago de Principal entre 

la fecha de recepción del aviso de 

cancelación por el Banco y la fecha 

efectiva de la cancelación no será 

reembolsado por el Banco al Prestatario.  

(f) Inelegibilidad. Este Préstamo no será 

elegible para la Opción de Pago de 

Pr inc ipal  s i  e l  Cronograma de 

Amortización del Préstamo contempla 

un pago único al término del Préstamo 

o pagos de capital en los últimos cinco 
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(5) años del plazo de amortización del 

Préstamo.  ARTÍCULO 3.07. Términos 

y Condiciones Paramétricos y No 

Paramétricos de la Opción de Pago de 

Principal. (a) El Banco, a su sola 

discreción, establecerá las condiciones 

paramétricas y no paramétricas aplicables 

para la verificación del Desastre Natural 

Elegible en los Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos de la 

Opción de Pago de Principal, los cuales 

serán comunicados por el Banco al 

Prestatario luego de la activación de la 

Opción de Pago de Principal según lo 

establecido en el Artículo 3.03 de estas 

Normas Generales. Los Términos y 

Condiciones Paramétricos y No 

Paramétricos de la Opción de Pago de 

Principal serán vinculantes para el 

Prestatario y el Banco podrá modificarlos 

mediante notificación escrita al 

Prestatario.  (b)	 El cumplimiento de las 

condiciones paramétricas establecidas 

para la verificación de un Desastre 

Natural Elegible según lo establecido en 

los Términos y Condiciones Paramétricos 

y No Paramétricos de la Opción de Pago 

de Principal será verificado por el Banco 

utilizando datos proporcionados por 

entidades independientes determinadas 

por el Banco. (c)	 El cumplimiento de las 

condiciones no paramétricas establecidas 

para la verificación de un Desastre 

Natural Elegible según lo establecido en 

los Términos y Condiciones Paramétricos 

y No Paramétricos de la Opción de Pago 

de Principal será verificado por el Banco 

y, para tal efecto, el Banco podrá, a su 

discreción, consultar a terceros. 

ARTÍCULO 3.08. Comisión de 

transacción aplicable a la Opción de 

Pago de Principal. (a) Una comisión de 

transacción aplicable a la Opción de 

Pago de Principal, que será determinada 

por el Banco periódicamente, deberá ser 

pagada por el Prestatario sobre los 

Saldos Deudores. El Banco notificará al 

Prestatario la comisión de transacción 

que deberá pagar por la Opción de Pago 

d e  P r i n c i p a l .  D i c h a  c o m i s i ó n 

permanecerá vigente hasta que cese de 

devengarse de conformidad con lo 

dispuesto en el inciso (c) de este Artículo.  

(b) La comisión de transacción aplicable 

a la Opción de Pago de Principal: (i) será 

expresada en forma de puntos básicos 

por año; (ii) se devengará desde doce 

(12) meses antes de la fecha de 

vencimiento de la primera cuota de 

amortización del Préstamo o sesenta (60) 

días antes de la fecha de vencimiento del 

Plazo Original de Desembolsos, lo que 

ocurra más tarde; y, (iii) se pagará junto 

con cada pago de intereses de acuerdo 

con lo establecido en el Artículo 3.01 de 

estas Normas Generales. (c) La comisión 

de transacción aplicable a la Opción de 

Pago de Principal cesará de devengarse: 
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(i) en la fecha en que el Prestatario ejerza 

la Opción de Pago de Principal de 

conformidad con el Artículo 3.09 de 

estas Normas Generales; o, (ii) cinco (5) 

años antes de la última fecha de 

amortización de conformidad con el 

Cronograma de Amortización según lo 

establecido en el inciso (g) del Artículo 

3.09 de estas Normas Generales, lo que 

ocurra primero. ARTÍCULO 3.09. 

Ejercicio de la Opción de Pago de 

Principal. (a) Luego de la ocurrencia de 

un Desastre Natural Elegible durante el 

período de devengamiento de la comisión 

de transacción aplicable a la Opción de 

Pago de Principal de acuerdo con lo 

establecido en el Artículo 3.05 de estas 

Normas Generales, el Prestatario podrá 

solicitar ejercitar la Opción de Pago de 

Principal a través de la presentación al 

Banco de una Carta Solicitud de Ejercicio 

de la Opción de Pago de Principal, en la 

forma y el contenido satisfactorios para 

el Banco, mediante la cual el Prestatario 

deberá: (i) notificar al Banco de la 

ocurrencia de un Desastre Natural 

Elegible; (ii) presentar al Banco la 

documentación de respaldo relacionada 

con el cumplimiento de las condiciones 

paramétricas y no paramétricas aplicables 

al Desastre Natural Elegible; (iii) indicar 

el número de Préstamo; e, (iv) incluir el 

nuevo cronograma de amortización, que 

refleje la redistribución de los pagos de 

capital del Préstamo que se vencerían 

durante el periodo de dos (2) años 

siguientes a la ocurrencia de un Desastre 

Natural Elegible de conformidad con lo 

previsto en los incisos (b) y (d) de este 

Artículo.  (b) El Banco podrá aceptar la 

solicitud a que se refiere el inciso (a) de 

este Artículo sujeto a las consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo del 

Banco, así como al cumplimiento de los 

siguientes requisitos: (i) el nuevo 

cronograma de amortización del 

Préstamo corresponde a un cronograma 

de amortización con pagos de capital 

semestrales; (ii) la última fecha de 

amortización y la VPP acumulada del 

cronograma de amortización modificado 

no excede la Fecha Final de Amortización 

ni la VPP Original; y, (iii) no ha habido 

retrasos en el pago de las sumas 

adeudadas por el Prestatario al Banco 

por concepto de capital, comisiones, 

intereses, devolución de recursos del 

Préstamo utilizados para gastos no 

elegibles, o por cualquier otro concepto, 

con motivo de este Contrato o cualquier 

otro contrato celebrado entre el Banco y 

el Prestatario, incluyendo cualquier 

contrato de préstamo o Contrato de 

Derivados.  (c) El Banco notificará al 

Prestatario de su decisión en una Carta 

Notificación de Ejercicio de la Opción 

de Pago de Principal. Si el Banco acepta 

la solicitud del Prestatario, la Carta 
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Notificación de Ejercicio de la Opción 

de Pago de Principal incluirá: (i) el nuevo 

Cronograma de Amortización del 

Préstamo; y, (ii) la fecha efectiva del 

nuevo Cronograma de Amortización. (d) 

Si la Opción de Pago de Principal se 

ejerce con menos de sesenta (60) días de 

anticipación al próximo pago de capital 

adeudado al Banco según lo establecido 

en el Cronograma de Amortización, el 

Cronograma de Amortización modificado 

no afectará dicho pago y, por lo tanto, el 

periodo de 2 (dos) años de la Opción de 

Pago  de  P r inc ipa l  comenzar í a 

inmediatamente después de dicho pago 

de capital.  (e) Todos los intereses, 

comisiones, primas y cualquier otro 

cargo del Préstamo, así como cualquier 

otro pago por gastos o costos que se 

hubieren originado en el marco de este 

Contrato, seguirán adeudados por el 

Prestatario durante el periodo de dos (2) 

años siguientes a la ocurrencia de un 

Desastre Natural Elegible de conformidad 

con las disposiciones de este Contrato.  

(f) La Opción de Pago de Principal sólo 

podrá ser ejercida por el Prestatario 

respecto a un Desastre Natural Elegible 

para el cual el Prestatario tenía, en el 

momento de la activación de la Opción 

de Pago de Principal, la correspondiente 

cobertura para desastres naturales activa 

ba jo  una  Fac i l idad  de  Crédi to 

Contingente. Si, luego de la activación 

de la Opción de Pago de Principal, el 

Banco aprueba que el Prestatario sea 

elegible para ejercer la Opción de Pago 

de Principal para desastres naturales 

adicionales de conformidad con el 

párrafo (d) del Artículo 3.06 de estas 

Normas Generales, el Prestatario también 

podrá ejercer la Opción de Pago de 

Principal respecto a dicho Desastre 

Natural Elegible. (g) La Opción de Pago 

de Principal podrá ser ejercida por el 

Prestatario, sujeto a las consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo del 

Banco, únicamente hasta cinco (5) años 

antes de la fecha del último pago de 

capital programado al Banco de 

conformidad con lo establecido en el 

Cronograma de Amortización. Si la 

Opción de Pago de Principal no se ejerce 

dentro de dicho periodo, se considerará 

automáticamente cancelada y la 

respectiva comisión de transacción 

cesará de devengarse al vencimiento de 

dicho periodo.  (h) Una vez que se haya 

ejercido la Opción de Pago de Principal 

de conformidad con este Artículo, el 

Prestatario no será elegible para ejercer 

nuevamente dicha opción con respecto 

a este Préstamo. ARTÍCULO 3.10. 

Intereses. (a) Intereses sobre Saldos 

Deudores que no han sido objeto de 

Conversión. En la medida en que el 

Financiamiento del CO Regular no haya 

sido objeto de Conversión alguna, se 
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devengarán intereses sobre los Saldos 

Deudores diarios del Préstamo a la Tasa 

de Interés Basada en SOFR que 

corresponda más el margen aplicable 

para préstamos del capital ordinario del 

Banco. Por cada período de intereses, el 

Prestatario deberá pagar un monto 

estimado por intereses que se calculará 

siguiendo una fórmula determinada por 

el Banco, la cual incorporará, a menos 

que el Banco especifique otra cosa, el 

Índice SOFR publicado para una parte 

del período de intereses correspondiente 

y la última tasa SOFR publicada como 

índice indicativo para el resto de dicho 

período. El ajuste correspondiente al 

monto de los intereses que deberá pagar 

el Prestatario será efectuado en el 

siguiente período de intereses en la 

forma que el Banco determine o, en caso 

de que sea el último período de intereses, 

el ajuste correspondiente se hará 

inmediatamente después. (b) Intereses 

sobre Saldos Deudores que han sido 

objeto de Conversión. Si los Saldos 

Deudores han sido objeto de una 

Conversión, el Prestatario deberá pagar 

intereses sobre los Saldos Deudores 

convertidos bajo dicha Conversión a: (i) 

la Tasa Base de Interés que determine el 

Banco utilizando la metodología y las 

convenciones determinadas por el 

Banco, incluyendo las modificaciones de 

conformidad necesarias al período de 

intereses, la fecha de determinación de 

la tasa de interés u otras modificaciones 

técnicas, administrativas u operativas 

que el Banco decida sean apropiadas 

para efectuar la Conversión; más (ii) el 

margen aplicable para préstamos del 

CO  Regular del Banco. (c) Intereses 

sobre Saldos Deudores sujetos a un 

Tope (cap) de Tasa de Interés. En el 

supuesto de que se haya efectuado una 

Conversión de Tasa de Interés para 

establecer un Tope (cap) de Tasa de 

Interés y la tasa de interés pagadera por 

el Prestatario en virtud de lo establecido 

en este Artículo exceda el Tope (cap) de 

Tasa de Interés en cualquier momento 

durante el Plazo de Conversión, la tasa 

máxima de interés aplicable durante 

dicho Plazo de Conversión será 

equivalente al Tope (cap) de Tasa de 

Interés. (d) Intereses sobre Saldos 

Deudores sujetos a una Banda (collar) 

de Tasa de Interés. En el supuesto en 

que se haya efectuado una Conversión 

de Tasa de Interés para establecer una 

Banda (collar) de Tasa de Interés y la 

tasa de interés pagadera por el Prestatario 

en virtud de lo establecido en este 

Artículo exceda o esté por debajo del 

límite superior o inferior, respectivamente, 

de la Banda (collar) de Tasa de Interés 

en cualquier momento durante el Plazo 

de Conversión, la tasa máxima o mínima 

de interés aplicable durante dicho Plazo 
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de Conversión será, respectivamente, el 

límite superior o el límite inferior de la 

Banda (collar) de Tasa de Interés.                           

(e) Modificaciones a la base de cálculo 

de intereses. Las Partes acuerdan que 

los pagos del Prestatario deberán 

permanecer vinculados a la captación del 

B a n c o ,  n o  o b s t a n t e  c u a l q u i e r 

modificación en la práctica del mercado 

que, en cualquier momento, afecte la 

determinación de la Tasa de Interés 

SOFR o cualquier otra Tasa Base de 

Interés aplicable, incluyendo si el Banco 

determina que ya no es posible para el 

Banco, o ya no es comercialmente 

aceptable para el Banco, seguir usando 

la Tasa de Interés SOFR u otra Tasa Base 

de Interés aplicable para gestionar sus 

activos y pasivos. Para efectos de obtener 

y mantener dicho vínculo en tales 

circunstancias, las Partes acuerdan 

expresamente que el Agente de Cálculo, 

buscando ref le ja r  la  captac ión 

correspondiente del Banco, deberá 

determinar (i) la ocurrencia de tales 

modificaciones; y, (ii) la tase base 

alternativa aplicable para determinar el 

monto apropiado a ser pagado por el 

Prestatario, utilizando la metodología y 

las convenciones determinadas por el 

Banco, incluyendo cualquier ajuste 

apl icable  a  los  márgenes y las 

modificaciones necesarias al período de 

intereses, la fecha de determinación de 

la tasa de interés u otras modificaciones 

técnicas, administrativas u operativas 

que el Banco decida sean apropiadas. El 

Agente de Cálculo deberá notificar al 

Prestatario y al Garante, si lo hubiera, la 

tasa base de interés alternativa aplicable 

y las modificaciones necesarias con una 

anticipación mínima de sesenta (60) días. 

La  tasa  base  a l te rna t iva  y  las 

modif icaciones de conformidad 

necesarias serán efectivas en la fecha de 

vencimiento de tal plazo de notificación. 

ARTÍCULO 3.11. Comisión de crédito. 

(a) El Prestatario pagará una comisión 

de crédito sobre el saldo no desembolsado 

del Financiamiento del CO Regular a un 

porcentaje que será establecido por el 

Banco periódicamente, como resultado 

de su revisión de cargos financieros para 

préstamos de capital ordinario sin que, 

en ningún caso, pueda exceder el cero 

coma setenta y cinco por ciento (0,75%) 

por año.  (b) La comisión de crédito 

empezará a devengarse a los sesenta (60) 

días de la fecha de suscripción del 

Contrato. (c) La comisión de crédito 

cesará de devengarse: (i) cuando se 

hayan efectuado todos los desembolsos 

o (ii) en todo o parte, según sea el caso, 

cuando haya quedado total o parcialmente 

sin efecto el Financiamiento del CO 

Regular, de conformidad con los 

Artículos 4.02, 4.06, 4.07 o 6.02 de estas 

Normas Generales. ARTÍCULO 3.12.	
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Pagos  ant ic ipados .  (a )  Pagos 

Anticipados de Saldos Deudores 

denominados en Dólares con Tasa de 

Interés Basada en SOFR. El Prestatario 

podrá pagar anticipadamente la totalidad 

o una parte de cualquier Saldo Deudor 

denominado en Dólares a Tasa de Interés 

Basada en SOFR en una fecha de pago 

de intereses, mediante la presentación al 

Banco de una notificación escrita de 

carácter irrevocable con, al menos, 

treinta (30) días de anticipación, con la 

anuencia del Garante, si lo hubiere. 

Dicho pago se imputará de acuerdo a lo 

establecido en el Artículo 9.01 de estas 

Normas Generales. En la eventualidad 

de que el pago anticipado no cubra la 

totalidad del Saldo Deudor, el pago se 

aplicará en forma proporcional a las 

cuotas de amortización pendientes de 

pago. Si el Préstamo del CO Regular 

tuviese tramos con Cronogramas de 

Amortización diferentes, el Prestatario 

deberá prepagar la totalidad del tramo 

correspondiente, salvo que el Banco 

acuerde lo contrario.  (b)  Pagos 

Anticipados de montos que han sido 

objeto de Conversión. Con excepción 

de las Conversiones de Protección contra 

Catástrofes que se rigen por lo establecido 

en el literal (c) de este Artículo, y 

siempre que el Banco pueda revertir o 

reasignar su correspondiente captación 

del financiamiento o cualquier cobertura 

relacionada, el Prestatario, con la 

anuencia del Garante, si lo hubiere, 

podrá pagar anticipadamente en una de 

las fechas de pago de intereses 

establecidas en el Cronograma de 

Amortización adjunto a la Carta 

Notificación de Conversión: (i)  la 

totalidad o una parte del monto que haya 

sido objeto de una Conversión de 

Moneda; (ii) la totalidad o una parte del 

monto que haya sido objeto de una 

Conversión de Tasa de Interés; y/o, 

(iii) la totalidad o una parte de un monto 

equivalente al Saldo Deudor Requerido 

bajo una Conversión de Productos 

Básicos. Para este efecto, el Prestatario 

deberá presentar al Banco con, por lo 

menos, treinta (30) días de anticipación, 

una notificación escrita de carácter 

irrevocable. En dicha notificación el 

Prestatario deberá especificar el monto 

que desea pagar en forma anticipada y 

las Conversiones a las que se refiere. En 

la eventualidad de que el pago anticipado 

no cubra la totalidad del Saldo Deudor 

relacionado con dicha Conversión, éste 

se aplicará en forma proporcional a las 

cuotas pendientes de pago de dicha 

Conversión. El Prestatario no podrá 

efectuar pagos anticipados por un monto 

menor al equivalente de tres millones de 

Dólares (US$3.000.000), salvo que el 

Saldo Deudor remanente relacionado 

con la Conversión correspondiente fuese 
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menor y se pague en su totalidad. (c) 

Pagos anticipados de montos que han 

sido sujetos a Conversiones de 

Protección contra Catástrofes. El pago 

anticipado de cualquier monto sujeto a 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes será evaluado caso por caso, 

sujeto a las consideraciones operativas 

y de manejo de riesgo del Banco. (d) Para 

efectos de los literales (a), (b) y (c) 

anteriores, los siguientes pagos serán 

considerados como pagos anticipados: 

los pagos como consecuencia de que la 

totalidad o una parte del Financiamiento 

del CO Regular haya sido declarado 

vencido y pagadero de inmediato de 

acuerdo con lo dispuesto en el Artículo 

6.02 de estas Normas Generales.  (e) Sin 

perjuicio de lo dispuesto en el literal (b) 

anterior, en los casos de pago anticipado, 

el Prestatario recibirá del Banco o, en su 

defecto, le pagará al Banco, según sea el 

caso, cualquier ganancia o costo incurrido 

por el Banco por revertir o reasignar su 

co r re spond ien te  cap tac ión  de l 

financiamiento o cualquier cobertura 

relacionada, determinada por el Agente 

de Cálculo. Si se tratase de ganancia, la 

misma se aplicará, en primer lugar, a 

cualquier monto vencido pendiente de 

pago por el Prestatario. Si se tratase de 

costo, el Prestatario pagará el monto 

correspondiente de forma conjunta 

y en la fecha del pago anticipado. 

B. Financiamiento del CO Concesional. 

ARTÍCULO 3.13. Fechas de pago de 

amortización. El Prestatario amortizará 

la porción del Financiamiento del CO 

Concesional en una sola cuota, que se 

pagará en la fecha establecida en las 

Estipulaciones Especiales.  ARTÍCULO 

3.14.	 Comisión de crédito.  El 

Prestatario no pagará comisión de crédito 

sobre el Financiamiento del CO 

Concesional.  ARTÍCULO 3.15. 

Cálculo de los intereses. Los intereses 

se calcularán diariamente para cada 

período de intereses, del primero al 

último día del período, y se calcularán 

con base en el número real de días 

transcurridos en el período de intereses 

respectivo y en un año de trescientos 

sesenta (360) días, a menos que el Banco 

adopte otra convención para tal propósito, 

en cuyo caso deberá notificarlo al 

Prestatario por escrito. ARTÍCULO 

3.16. Intereses. La tasa de interés 

aplicable a la porción del Financiamiento 

del CO Concesional será del cero coma 

veinticinco por ciento (0,25%) por año. 

ARTÍCULO 3.17. Pagos anticipados. 

(a) Previa notificación escrita de carácter 

irrevocable presentada al Banco con el 

consentimiento escrito del Garante, si lo 

hubiere, por lo menos, con treinta (30) 

días de anticipación, el Prestatario podrá 

pagar anticipadamente, en una de las 

fechas de amortización, todo o parte del 
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saldo adeudado del Financiamiento del 

CO Concesional antes de su vencimiento, 

siempre que en la fecha del pago no 

adeude suma alguna por concepto de 

comisiones o intereses. En dicha 

notificación, el Prestatario deberá 

especificar el monto que solicita pagar 

en forma anticipada. (b) El monto del 

pago anticipado que corresponda a la 

porción del Financiamiento del CO 

Concesional se imputará a la única cuota 

de amortización. CAPÍTULO IV. 

Normas Relativas a Desembolsos. 

ARTÍCULO 4.01. Condiciones previas 

al primer desembolso. El primer 

desembolso  de l  P rés tamo es tá 

condicionado a que se cumplan, a 

satisfacción del Banco, los siguientes 

requisitos: (a)	 Que el Banco haya 

recibido uno o más informes jurídicos 

fundados  que  es tablezcan,  con 

señalamiento de las pert inentes 

disposiciones constitucionales, legales y 

reglamentarias, que las obligaciones 

contraídas por el Prestatario en este 

Contrato y las del Garante en el Contrato 

de Garantía si lo hubiere, son válidas y 

exigibles. Dichos informes deberán 

referirse, además, a cualquier consulta 

jurídica que el Banco razonablemente 

estime pertinente formular. (b) Que el 

Prestatario, por sí o por medio del 

Organismo Ejecutor, en su caso, haya 

designado uno o más funcionarios que 

puedan representarlo en todos los actos 

relacionados con la ejecución de este 

Contrato y haya hecho llegar al Banco 

ejemplares auténticos de las firmas de 

dichos representantes. Si se designaren 

dos o más funcionarios, corresponderá 

señalar si los designados pueden actuar 

separadamente o si tienen que hacerlo de 

manera conjunta.    (c) Que el Prestatario, 

por sí o por medio del Organismo 

Ejecutor, en su caso, haya suministrado 

al Banco la información sobre la cuenta 

bancaria especial en la que el Banco 

depositará los desembolsos del Préstamo. 

(d) Que el Prestatario, por sí o por medio 

del Organismo Ejecutor, en su caso, haya 

presentado al Banco una solicitud de 

desembolso en los términos que se 

indican en el Artículo  4.03 de estas 

Normas Generales. ARTÍCULO 4.02. 

Plazo para cumplir las condiciones 

previas al primer desembolso. Si 

dentro de los sesenta (60) días contados 

a partir de la vigencia de este Contrato, 

o de un plazo más amplio que las partes 

acuerden por escrito, no se cumplieren 

las condiciones previas al primer 

desembolso establecidas en el Artículo 

4.01 de estas Normas Generales y en las 

Estipulaciones Especiales, el Banco 

podrá poner término a este Contrato 

dando  a l  P r e s t a t a r i o  e l  av i s o 

correspondiente. ARTÍCULO 4.03. 

Requisitos para todo desembolso. Para 
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que el  Banco efectúe cualquier 

desembolso de los recursos del Préstamo 

será menester: (a) que el Prestatario o el 

Organismo Ejecutor en su caso, haya 

presentado por escrito, o por medios 

electrónicos según la forma y las 

condiciones especificadas por el Banco, 

una solicitud de desembolso y que, en 

apoyo de dicha solicitud, se hayan 

suministrado al Banco los pertinentes 

documentos y demás antecedentes que 

éste pueda haberle requerido; (b) que el 

Prestatario o el Organismo Ejecutor, en 

su caso, mantenga abierta la cuenta 

bancaria especial a que hace referencia 

el Artículo 4.01(c) de estas Normas 

Generales; (c) salvo que el Banco 

acuerde lo contrario, las solicitudes 

deberán ser presentadas, a más tardar, 

con treinta (30) días de anticipación a la 

fecha de vencimiento del Plazo Original 

de Desembolsos o cualquier extensión 

del mismo; (d) que no haya surgido 

alguna de las circunstancias descritas en 

el Artículo 6.01 de estas Normas 

Generales; y, (e) que el Garante, en su 

caso, no se encuentre en incumplimiento 

por más de ciento veinte (120) días, de 

sus obligaciones de pago para con el 

Banco por concepto de cualquier 

préstamo o Garantía. ARTÍCULO 4.04. 

Procedimiento para los desembolsos. 

El Banco podrá efectuar desembolsos de 

los recursos del Préstamo con cargo al 

Préstamo, así: (a) mediante giros en 

favor del Prestatario de las sumas a que 

tenga derecho de conformidad con este 

Contrato para ser depositados en la 

cuenta bancaria especial a que se refieren 

los Artículos 4.01(c) y 4.03(b) de estas 

Normas Generales; (b) mediante pagos 

por cuenta del Prestatario y, de acuerdo 

con él, a otras instituciones bancarias; y, 

(c) mediante otro método que las partes 

acuerden por escrito. Cualquier gasto 

bancario que cobre un tercero con 

motivo de los desembolsos será por 

cuenta del Prestatario. A menos que las 

partes lo acuerden de otra manera, sólo 

se harán desembolsos en cada ocasión 

por sumas no inferiores al cinco por 

ciento (5%) del monto total del Préstamo. 

ARTÍCULO 4.05. Recibos. A solicitud 

del Banco, el Prestatario suscribirá y 

entregará al Banco, a la finalización de 

los desembolsos de los recursos del 

Préstamo, el recibo o recibos que 

representen las sumas desembolsadas. 

ARTÍCULO 4.06. Renuncia a parte 

del Préstamo. El Prestatario, de acuerdo 

con el Garante, si lo hubiere, mediante 

notificación al Banco, podrá renunciar a 

su derecho de utilizar cualquier parte del 

Préstamo que no haya sido desembolsada 

antes del recibo de dicha notificación. 

ARTÍCULO 4.07.  Cancelación 

automática de parte del Préstamo. 

Expirado e l  P lazo  Or ig ina l  de 
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Desembolsos y cualquier extensión del 

mismo, la parte del Préstamo que no 

h u b i e r e  s i d o  c o m p r o m e t i d a  o 

desembolsada quedará automáticamente 

c a n c e l a d a .  A R T Í C U L O  4 . 0 8 .  

A p l i c a c i ó n  d e  l o s  r e c u r s o s 

desembolsados. El Banco calculará el 

porcentaje que el Financiamiento del CO 

Regular y del Financiamiento del CO 

Concesional representan del monto total 

del Préstamo y en la respectiva proporción 

cargará al Financiamiento del CO 

Regular y del Financiamiento del CO 

Conces iona l  e l  monto  de  todo 

d e s e m b o l s o .  C A P Í T U L O  V . 

C o n v e r s i o n e s  A p l i c a b l e s  a l 

Financiamiento del CO Regular.  

ARTÍCULO 5.01. Ejercicio de la 

opción de Conversión. (a) El Prestatario 

podrá solicitar una Conversión de 

Moneda, una Conversión de Tasa de 

Interés, una Conversión de Productos 

Básicos o una Conversión de Protección 

contra Catástrofes mediante la entrega 

al Banco de una “Carta Solicitud de 

Conversión” de carácter irrevocable, en 

la forma y el contenido satisfactorios 

para el Banco, en la que se indiquen los 

términos y condiciones financieras 

solicitados por el Prestatario para la 

respectiva Conversión. El Banco podrá 

proporcionar al Prestatario un modelo de 

Carta Solicitud de Conversión. Para una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes, el Prestatario podrá enviar 

la Carta Solicitud de Conversión al 

Banco en cualquier momento después 

de: (i) suscribir la correspondiente Carta 

de Compromiso para Protección contra 

Catástrofes; y, (ii) aprobar los formatos 

finales de los documentos vinculados a 

la transacción en el mercado financiero 

que, a consideración del Banco, sean 

relevantes para la Conversión de 

Protección contra Catástrofes. (b) La 

Carta Solicitud de Conversión deberá 

estar firmada por un representante 

debidamente autorizado del Prestatario, 

deberá tener la anuencia del Garante, si 

lo hubiere, y contendrá, cuando menos, 

la  información que se señala a 

continuación: (i) Para todas las 

Conversiones. (A) número de Préstamo; 

(B) monto objeto de la Conversión; (C) 

tipo de Conversión (Conversión de 

Moneda, Conversión de Tasa de Interés, 

Conversión de Productos Básicos o 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes); (D) el Plazo de Ejecución; 

(E) número de cuenta donde se habrán 

de depositar fondos, en caso de ser 

aplicable; y, (F) Convención para el 

Cálculo de Intereses.  ( i i )  Para 

Conversiones de Moneda. (A) moneda 

a la que el Prestatario solicita convertir 

el Financiamiento del CO Regular; (B) 

Cronograma de Amortización asociado 

con dicha Conversión de Moneda, el cual 
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podrá tener un plazo de amortización 

igual o menor a la Fecha Final de 

Amortización; (C) la parte del desembolso 

o del Saldo Deudor al que aplicará la 

Conversión; (D) el tipo de interés 

aplicable a los montos objeto de la 

Conversión de Moneda; (E) si la 

Conversión de Moneda es por Plazo 

Total o Plazo Parcial; (F) la Moneda de 

Liquidación; y, (G) cualquier otra 

instrucción relativa a la solicitud de 

Conversión de Moneda. Si la Carta 

Solicitud de Conversión se presenta en 

relación con un desembolso, la solicitud 

deberá indicar el monto del desembolso 

en unidades de la Moneda de Aprobación, 

en unidades de Dólar o en unidades de 

la moneda a la que se desea convertir, 

salvo que se trate del último desembolso, 

en cuyo caso la solicitud tendrá que ser 

hecha en unidades de la Moneda de 

Aprobación. En estos casos, si el Banco 

efectúa la Conversión, los desembolsos 

serán  denominados  en  Moneda 

Convertida y se harán en: (i) la Moneda 

Convertida; o, (ii)  en un monto 

equivalente en Dólares al tipo de cambio 

establecido en la Carta Notificación de 

Conversión, que será aquel que determine 

el Banco al momento de la captación de 

su financiamiento. Si la Carta Solicitud 

de Conversión se refiere a Saldos 

Deudores, la solicitud deberá indicar el 

monto en unidades de la moneda de 

denominación de los Saldos Deudores. 

(iii) Para Conversiones de Tasa de 

Interés. (A) tipo y plazo de la tasa de 

interés solicitada; (B) la parte del Saldo 

Deudor a la que aplicará la Conversión 

de Tasa de Interés; (C) si la Conversión 

de Tasa de Interés es por Plazo Total o 

por Plazo Parcial; (D) el Cronograma de 

Amortización asociado con dicha 

Conversión de Tasa de Interés, el cual 

podrá tener un plazo de amortización 

igual o menor a la Fecha Final de 

Amortización; y, (E) para Conversiones 

de Tasa de Interés para el establecimiento 

de un Tope (cap) de Tasa de Interés o 

Banda (collar) de Tasa de Interés, los 

límites superior y/o inferior aplicables, 

según sea el caso; y, (F) cualquier otra 

instrucción relativa a la solicitud de 

Conversión de Tasa de Interés. (iv) Para 

Conversiones de Productos Básicos. 

(A) si se solicita una Opción de Venta 

de Productos Básicos o una Opción de 

Compra de Productos Básicos; (B) el 

Tipo de Opción; (C) la identidad del 

producto básico sujeto de dicha 

Conversión de Productos Básicos, 

incluyendo las propiedades físicas del 

mismo; (D) la Cantidad Nocional; (E) el 

Índice del Producto Básico Subyacente; 

(F) el Precio de Ejercicio; (G) la Fecha 

de Vencimiento de Conversión de 

Productos Básicos; (H) si la Conversión 

es una Conversión de Productos Básicos 
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por Plazo Total o una Conversión de 

Productos Básicos por Plazo Parcial; (I) 

la fórmula para la determinación del 

Monto de Liquidación en Efectivo, de 

ser el caso; (J) el Saldo Deudor Requerido; 

(K)  la información específica de la 

cuenta bancaria en la que el Banco 

pagará al Prestatario, de ser el caso, el 

Monto de Liquidación en la Fecha de 

Liquidación de la Conversión de 

Productos Básicos; (L) a opción del 

Prestatario, el monto máximo de la prima 

que está dispuesto a pagar para contratar 

una Conversión de Productos Básicos en 

base a una Cantidad Nocional y un 

Precio de Ejercicio determinados, tal 

como se prevé en el párrafo (e) a 

continuación; y, (M) cualesquiera otras 

instrucciones relacionadas con la 

solicitud de Conversión de Productos 

Básicos. (v) Para Conversiones de 

Protección contra Catástrofes. (A) el 

tipo de Catástrofe para el cual el 

Prestatario solicita la protección; (B) las 

Instrucciones de Determinación para 

Evento de Liquidación en Efectivo; (C) 

el Monto de la Protección que se solicita; 

(D) la vigencia de la Conversión de 

Protección contra Catástrofes; (E) si la 

Conversión es una Conversión de 

Protección contra Catástrofes por Plazo 

Total o una Conversión de Protección 

contra Catástrofes por Plazo Parcial; (F) 

el Saldo Deudor del Préstamo; (G) la 

Carta de Compromiso para Protección 

contra Catástrofes; (H) la información 

específica de la cuenta bancaria en la que, 

de ser el caso, el Banco pagará al 

Prestatario; (I) a opción del Prestatario, 

la cantidad máxima de prima que está 

dispuesto a pagar para realizar una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes considerando un determinado 

Monto de la Protección, tal como se 

menciona en el literal (f) siguiente; (J) la 

aprobación por parte del Prestatario de 

los formatos finales de los documentos 

vinculados a la transacción en el mercado 

financiero que son relevantes para la 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes, los mismos que deben ser 

adjuntados a la Carta Solicitud de 

Conversión; y, (K) otros términos, 

condiciones o instrucciones especiales 

relacionadas con la solicitud de 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes, si las hubiere. (c) Cualquier 

monto de capital pagadero dentro del 

período contado desde los quince  (15) 

días previos al comienzo del Plazo de 

Ejecución hasta e incluyendo la Fecha 

de Conversión no podrá ser objeto de 

Conversión y deberá ser pagado en los 

términos aplicables previamente a la 

ejecución de la Conversión. (d)	Una vez 

que el Banco haya recibido la Carta 

Solicitud de Conversión, procederá a 

revisar la misma. Si la encuentra 
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aceptable, el Banco efectuará la 

Conversión durante el Plazo de Ejecución 

de acuerdo con lo previsto en este 

Capítulo V. Efectuada la Conversión, el 

Banco enviará al Prestatario una Carta 

Notificación de Conversión o una Carta 

Notif icación de  Convers ión de 

Catástrofes, según corresponda, con los 

términos y condiciones financieros de la 

Conversión. (e) Con respecto a las 

Conversiones de Productos Básicos, el 

Prestatario podrá indicar en la Carta 

Solicitud de Conversión el monto 

máximo de la prima que está dispuesto 

a pagar para contratar una Conversión 

de Productos Básicos teniendo en cuenta 

una Cantidad Nocional y un Precio de 

Ejercicio determinados. Para el caso de 

que no se especifique un límite, el Banco 

podrá contratar la cobertura de productos 

básicos relacionada al precio de la prima 

p r e v a l e c i e n t e  e n  e l  m e r c a d o . 

Alternativamente, el Prestatario podrá 

dar instrucciones al Banco para que 

contrate la cobertura de productos 

básicos relacionada con base a un monto 

de la prima en Dólares y un Precio de 

Ejercicio determinados. La Cantidad 

Nocional resultante reflejará las 

condiciones de mercado en el momento 

de la contratación de la cobertura. (f) Con 

respecto a las Conversiones de Protección 

contra Catástrofes, el Prestatario podrá 

indicar en la Carta Solicitud de 

Conversión el monto máximo de prima 

que está dispuesto a pagar para contraer 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes teniendo en cuenta un 

determinado Monto de la Protección y 

métricas de riesgo (tales como la 

probabilidad de enganche, la probabilidad 

de agotamiento y la pérdida esperada). 

Para el caso de que no se especifique un 

límite, el Banco podrá contratar la 

correspondiente transacción en los 

mercados financieros al precio de la 

prima prevaleciente en el mercado. 

Alternativamente, el Prestatario podrá 

dar instrucciones al Banco para que 

ejecute la correspondiente transacción 

en los mercados financieros con base a 

un monto de la prima en Dólares y a 

métricas de riesgos definidas (tales como 

la probabilidad de enganche, la 

probabilidad de agotamiento y la pérdida 

esperada). El Monto de Protección 

resultante reflejará las condiciones de 

mercado en el momento de la ejecución 

de la transacción. (g) Si el Banco 

determina que la Carta Solicitud de 

Conversión no cumple con los requisitos 

previstos en este Contrato, el Banco 

notificará al efecto al Prestatario durante 

el Plazo de Ejecución. El Prestatario 

podrá presentar una nueva Carta Solicitud 

de Conversión, en cuyo caso el Plazo de 

Ejecución para dicha Conversión 

empezará a contar desde el momento en 
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que el Banco reciba la nueva Carta 

Solicitud de Conversión. (h) Si durante 

el Plazo de Ejecución el Banco no logra 

efectuar la Conversión en los términos 

solicitados por el Prestatario en la Carta 

Solicitud de Conversión, dicha carta se 

considerará nula y sin efecto, sin perjuicio 

de que el Prestatario pueda presentar una 

nueva Carta Solicitud de Conversión.       

(i) Si durante el Plazo de Ejecución 

ocurre una catástrofe nacional o 

internacional, una crisis de naturaleza 

financiera o económica, un cambio en 

los mercados de capitales o cualquier 

otra circunstancia extraordinaria que 

pudiera afectar, en opinión del Banco, 

material y negativamente su habilidad 

para efectuar una Conversión o efectuar 

una captación de financiamiento o 

cobertura relacionada, el Banco notificará 

al Prestatario y acordará con éste 

cualquier actuación que haya de llevarse 

a cabo con respecto a dicha Carta 

Solicitud de Conversión. (j) Considerando 

que el Plazo de Ejecución de una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes es más largo que el plazo de 

otras Conversiones, el Banco se reserva 

el derecho de solicitar al Prestatario, 

antes de la ejecución de la transacción 

en los mercados financieros,  la 

confirmación por escrito de los términos 

de dicha transacción vinculada a la 

Conversión de Protección contra 

Catás t rofes .  ARTÍCULO 5.02. 

Requisitos para toda Conversión. 

Cualquier Conversión estará sujeta, 

según corresponda, a los siguientes 

requisitos:  (a) La viabilidad de que el 

Banco realice cualquier Conversión 

dependerá de la facultad del Banco de 

captar su financiamiento o, de ser el caso, 

de contratar cualquier cobertura bajo 

términos y condiciones que, a criterio del 

Banco, sean aceptables para éste de 

acuerdo a sus propias políticas y estará 

sujeta a consideraciones legales, 

operativas, de manejo de riesgo, a las 

condiciones prevalecientes de mercado 

y a que dicha Conversión sea consistente 

con el nivel de concesionalidad del 

Préstamo, de acuerdo con las políticas 

aplicables y vigentes del Banco en la 

materia.  (b) El Banco no efectuará 

Conversiones sobre montos inferiores al 

equivalente de tres millones de Dólares 

(US$3.000.000), salvo que: (i) en caso 

del último desembolso, el monto 

pendiente de desembolsar fuese menor; 

o,  ( i i )  en caso de un Préstamo 

completamente desembolsado, el Saldo 

Deudor bajo cualquier Tramo del 

Préstamo fuese menor.  (c) El número de 

Conversiones de Moneda a Moneda 

Principal no podrá ser superior a cuatro 

(4) durante la vigencia de este Contrato. 

Este límite no aplicará a Conversiones 

de Moneda a Moneda Local. (d) El 
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número de Conversiones de Tasa de 

Interés no podrá ser superior a cuatro (4) 

durante la vigencia de este Contrato. (e) 

No habrá límite en el número de 

Conversiones de Productos Básicos o de 

Conversiones de Protección contra 

Catástrofes que puedan contratarse 

durante la vigencia de este Contrato. (f) 

Cada Conversión de Productos Básicos 

solamente será ejecutada por el Banco 

en relación con Saldos Deudores de 

acuerdo con la siguiente fórmula (en 

adelante, el “Saldo Deudor Requerido”):   

(i) Para las Opciones de Compra de 

Productos Básicos, el Saldo Deudor 

Requerido será la Cantidad Nocional * 

(Z - Precio de Ejercicio), donde Z es el 

precio futuro más alto del producto 

bás ico esperado a  la  Fecha de 

Vencimiento de Conversión de Productos 

Básicos, para el Tipo de Opción 

correspondiente, según sea calculado por 

el Banco; y, (ii) Para las Opciones de 

Venta de Productos Básicos, el Saldo 

Deudor Requerido será la Cantidad 

Nocional * (Precio de Ejercicio - Y), 

donde Y es el precio futuro más bajo del 

producto básico esperado a la Fecha de 

Vencimiento de Conversión de Productos 

Básicos, para el Tipo de Opción 

correspondiente, según sea calculado por 

el Banco. (g) Cualquier modificación del 

Cronograma de Amortización solicitado 

por el Prestatario al momento de solicitar 

una Conversión de Moneda estará sujeto 

a lo previsto en los Artículos 3.05(c) y 

5.03(b) de estas Normas Generales. 

Cualquier modificación del Cronograma 

de Amortización solicitado por el 

Prestatario al momento de solicitar una 

Conversión de Tasa de Interés estará 

sujeto a lo previsto en los Artículos 

3.05(c) y 5.04(b) de estas Normas 

Generales.  (h)	 El Cronograma de 

Amortización resultante de una 

Conversión de Moneda o Conversión de 

Tasa de Interés determinado en la Carta 

Notificación de Conversión no podrá ser 

modificado posteriormente durante el 

Plazo de Conversión, salvo que el Banco 

acepte lo contrario.  (i) Salvo que el 

Banco acepte lo contrar io,  una 

Conversión de Tasa de Interés con 

respecto a montos que han sido 

previamente objeto de una Conversión 

de Moneda, sólo podrá efectuarse: (i) 

sobre la totalidad del Saldo Deudor 

asociado a dicha Conversión de Moneda; 

y, (ii) por un plazo igual al plazo 

remanente de la respectiva Conversión 

de  Moneda.  ARTÍCULO 5.03. 

Conversión de Moneda por Plazo 

Total o Plazo Parcial. (a) El Prestatario 

podrá solicitar una Conversión de 

Moneda por Plazo Total o una Conversión 

de Moneda por Plazo Parcial.  (b) La 

Conversión de Moneda por Plazo Total 

y la Conversión de Moneda por Plazo 
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Parcial podrán ser solicitadas y efectuadas 

hasta la Fecha Final de Amortización. 

No obstante, si el Prestatario hace la 

solicitud con menos de sesenta (60) días 

de anticipación al vencimiento del Plazo 

Original de Desembolsos, entonces dicha 

Conversión de Moneda tendrá la 

limitación de que el Saldo Deudor bajo 

el nuevo Cronograma de Amortización 

solicitado no deberá, en ningún momento, 

exceder el Saldo Deudor bajo el 

Cronograma de Amortización original, 

teniendo en cuenta los tipos de cambio 

establecidos en la Carta Notificación de 

Conversión. (c). En caso de una 

Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial, el Prestatario deberá incluir en 

la Carta Solicitud de Conversión: (i) el 

Cronograma de Amortización hasta el 

final del Plazo de Conversión; y, (ii) el 

C r o n o g r a m a  d e  A m o r t i z a c i ó n 

correspondiente al Saldo Deudor 

pagadero a partir del vencimiento del 

Plazo de Conversión y hasta la Fecha 

Final de Amortización, el cual deberá 

corresponder a los términos y condiciones 

que eran aplicables con anterioridad a la 

ejecución de la Conversión de Moneda. 

(d) Antes del vencimiento de la 

Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial, el Prestatario, con la anuencia 

del Garante, si lo hubiere, podrá solicitar 

al Banco una de las siguientes opciones: 

(i) La realización de una nueva 

Convers ión de  Moneda,  previa 

presentación de una nueva Carta Solicitud 

de Conversión dentro de un período no 

menor a quince (15) días hábiles antes 

de la fecha de vencimiento de la 

Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial. Esta nueva Conversión de 

Moneda tendrá la limitación adicional 

de que el Saldo Deudor bajo el nuevo 

Cronograma de Amortización no deberá 

exceder, en ningún momento, el Saldo 

Deudor bajo el  Cronograma de 

Amortización solicitado en la Conversión 

de Moneda por Plazo Parcial original. Si 

fuese viable, sujeto a condiciones de 

mercado, efectuar una nueva Conversión, 

el Saldo Deudor del monto originalmente 

convertido seguirá denominado en la 

Moneda Convertida, aplicándose la 

nueva Tasa Base de Interés, que refleje 

las condiciones de mercado prevalecientes 

en el momento de ejecución de la nueva 

Conversión. (ii) El pago anticipado del 

Saldo Deudor del monto convertido, 

mediante solicitud por escrito al Banco, 

por lo menos, treinta (30) días antes de 

la fecha de vencimiento de la Conversión 

de Moneda por Plazo Parcial. Este pago 

se realizará en la fecha de vencimiento 

de la Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial en la Moneda de Liquidación, de 

acuerdo con lo establecido en el Artículo 

5.05 de estas Normas Generales.  (e) Para 

efectos de lo previsto en el literal (d) de 
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este Artículo 5.03, el Saldo Deudor 

originalmente sujeto a Conversión de 

Moneda  se rá  au tomát i camen te 

convertido a Dólares al vencimiento de 

la respectiva Conversión de Moneda por 

Plazo Parcial y estará sujeto a la Tasa de 

Interés prevista en el Artículo 3.10(a) de 

las Normas Generales: (i) si el Banco no 

pudiese efectuar una nueva Conversión; 

o, (ii) si quince (15) días antes de la fecha 

de vencimiento de la Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial, el Banco no 

recibiese una solicitud del Prestatario en 

los términos previstos en el literal (d) de 

este Artículo 5.03; o, (iii) si en la fecha 

de vencimiento de la Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial, el Prestatario 

no hubiese efectuado el pago anticipado 

que había solicitado. (f) En el caso de 

que el Saldo Deudor originalmente 

sujeto a Conversión de Moneda sea 

convertido a Dólares de acuerdo con lo 

previsto en el literal (e) anterior, el Banco 

deberá poner en conocimiento del 

Prestatario y del Garante, si lo hubiere, 

al final del plazo de la Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial, los montos 

convertidos a Dólares, así como el tipo 

de cambio correspondiente de acuerdo 

con las condiciones prevalecientes del 

mercado, según lo determine el Agente 

de Cálculo. (g) El Saldo Deudor 

convertido a Dólares podrá ser objeto de 

una nueva solicitud de Conversión de 

Moneda, sujeto a lo estipulado en este 

Capítulo V.  (h)	 Al vencimiento de una 

Conversión de Moneda por Plazo Total, 

el Prestatario deberá pagar íntegramente 

el Saldo Deudor del monto convertido 

en la Moneda de Liquidación, de acuerdo 

con lo previsto en el Artículo 5.05 de 

estas Normas Generales, no pudiendo 

solicitar una nueva Conversión de 

Moneda.  (i) Dentro del plazo de treinta 

(30) días contados a partir de la fecha de 

cancelación o modificación de una 

Conversión de Moneda, el Prestatario 

recibirá del Banco o alternativamente 

pagará al Banco, según sea el caso, los 

montos relativos a cualquier ganancia o 

costo incurrido por el Banco por revertir 

o  reas ignar  la  captación de su 

financiamiento, o cualquier cobertura 

relacionada, asociada con la cancelación 

o modificación de dicha Conversión de 

Moneda. Si se tratase de ganancia, la 

misma se aplicará, en primer lugar, a 

cualquier monto vencido pendiente de 

pago por el Prestatario al Banco. 

ARTÍCULO 5.04. Conversión de Tasa 

de Interés por Plazo Total o Plazo 

Parcial. (a) El Prestatario podrá solicitar 

una Conversión de Tasa de Interés por 

Plazo Total o una Conversión de Tasa 

Interés por Plazo Parcial.  (b) La 

Conversión de Tasa de Interés por Plazo 

Total y la Conversión de Tasa de Interés 

por Plazo Parcial podrán ser solicitadas 
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y efectuadas hasta la Fecha Final de 

Amortización. No obstante, si el 

Prestatario hace la solicitud con menos 

de sesenta (60) días de anticipación al 

vencimiento del Plazo Original de 

Desembolsos, entonces dicha Conversión 

tendrá la limitación de que el Saldo 

Deudor bajo el nuevo Cronograma de 

Amortización solicitado no deberá, en 

ningún momento, exceder el Saldo 

Deudor bajo el  Cronograma de 

Amortización original. (c) En caso de 

Conversión de Tasa de Interés por Plazo 

Parcial sobre montos denominados en 

Dólares, el Prestatario deberá incluir en 

la Carta Solicitud de Conversión: 

(i) el Cronograma de Amortización hasta 

el final del Plazo de Conversión; y, (ii) 

el Cronograma de Amortización para el 

Saldo Deudor pagadero a partir del 

vencimiento del Plazo de Conversión y 

hasta la Fecha Final de Amortización, el 

cual corresponderá a los términos y 

condiciones que eran aplicables con 

anterioridad a la ejecución de la 

Conversión de Tasa de Interés. (d) En 

caso de Conversión de Tasa de Interés 

por Plazo Parcial  sobre montos 

denominados en Dólares, la Tasa de 

Interés aplicable a los Saldos Deudores 

al vencimiento de dicha Conversión de 

Tasa de Interés por Plazo Parcial, será la 

establecida en el Artículo 3.10(a) de 

e s t a s  N o r m a s  G e n e r a l e s .  L a s 

Conversiones de Tasa de Interés por 

Plazo Parcial sobre Saldos Deudores 

denominados en moneda distinta del 

Dólar estarán sujetas al requisito previsto 

en el Artículo 5.02(g) y, por lo tanto, 

tendrán el mismo tratamiento relativo al 

vencimiento del Plazo de Conversión de 

las Conversiones de Moneda por Plazo 

Parcial previsto en el Artículo 5.03(d) de 

estas Normas Generales. (e) Dentro del 

plazo de treinta (30) días contados a 

partir de la fecha de cancelación o 

modificación de una Conversión de Tasa 

de Interés, el Prestatario recibirá del 

Banco o, alternativamente, pagará al 

Banco, según sea el caso, los montos 

relativos a cualquier ganancia o costo 

incurrido por el Banco por revertir o 

r e a s i g n a r  l a  c a p t a c i ó n  d e  s u 

financiamiento, o cualquier cobertura 

relacionada, asociada con la cancelación 

o modificación de dicha Conversión de 

Tasa de Interés. Si se tratase de ganancia, 

la misma se aplicará, en primer lugar, a 

cualquier monto vencido pendiente de 

pago por el Prestatario al Banco. 

ARTÍCULO 5.05. Pagos de cuotas de 

amortización e intereses en caso de 

Conversión de Moneda. De acuerdo 

con lo establecido en el Artículo 3.04 de 

estas Normas Generales, en los casos en 

que ha habido una Conversión de 

Moneda, los pagos de cuotas de 

amortización e intereses de los montos 
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convertidos se efectuarán en la Moneda 

de Liquidación. En caso de que la 

Moneda de Liquidación sea Dólares, se 

aplicará el Tipo de Cambio de Valuación 

vigente en la Fecha de Valuación de 

Pago para la respectiva fecha de 

vencimiento, de acuerdo a lo establecido 

en la Carta Notificación de Conversión. 

ARTÍCULO 5.06. Terminación 

anticipada de una Conversión. (a) El 

Prestatario podrá solicitar por escrito la 

terminación anticipada de una Conversión 

la cual estará sujeta a que el Banco pueda 

terminar, según corresponda, su 

c a p t a c i ó n  d e  f i n a n c i a m i e n t o 

correspondiente, la cobertura relacionada 

o cualquier transacción en los mercados 

financieros.  (b) En el caso de una 

terminación anticipada de Conversiones, 

con excepción de las Conversiones de 

Protección contra Catástrofes, el 

Prestatario recibirá del Banco o, 

alternativamente, le pagará al Banco, 

según sea el caso, cualquier ganancia, 

incluido cualquier pago resultante de la 

terminación anticipada de una cobertura 

de productos básicos, o costo incurrido 

por el Banco por revertir o reasignar su 

c a p t a c i ó n  d e  f i n a n c i a m i e n t o 

correspondiente o cualquier cobertura 

relacionada, según lo determine el 

Agente de Cálculo. Si se tratase de un 

costo, el Prestatario pagará prontamente 

el monto correspondiente al Banco. Si 

se tratase de ganancia, la misma se 

aplicará, en primer lugar, a cualquier 

monto vencido pendiente de pago por el 

Prestatario al Banco por concepto de, 

entre otros, comisiones o primas 

adeudadas. (c) 	 En el caso de termina-

ción anticipada de una Conversión de 

Protección contra Catástrofes, el 

Prestatario pagará al Banco cualquiera 

de los costos incurridos por el Banco 

como resultado de dicha terminación, 

según lo determine el Banco. El 

Prestatario pagará estos costos de 

terminación anticipada al Banco en 

Dólares ,  como un único  pago, 

prontamente una vez ocurrida la 

terminación.  ARTÍCULO 5.07. 

Comisiones de Transacción Aplicables 

a Conversiones. (a) Las comisiones de 

transacción aplicables a las Conversiones, 

así como otras comisiones, según sea el 

caso, efectuadas bajo este Contrato serán 

l a s  q u e  e l  B a n c o  d e t e r m i n e 

periódicamente. Cada Carta Notificación 

de Conversión indicará, si la hubiere, la 

comisión que el Prestatario estará 

obligado a pagar al Banco en relación 

con la ejecución de la respectiva 

Conversión, la cual se mantendrá vigente 

durante el Plazo de Conversión de dicha 

Conversión.  (b) La comisión de 

transacción aplicable a una Conversión 

de Moneda: (i) será expresada en forma 

de puntos básicos por año; (ii) se 
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devengará en la Moneda Convertida 

desde la Fecha de Conversión (inclusive) 

sobre el Saldo Deudor de dicha 

Conversión de Moneda; y, (iii) se pagará 

junto con cada pago de intereses de 

acuerdo con lo establecido en el 

Artículo 5.05 de estas Normas Generales. 

(c) La comisión de transacción aplicable 

a una Conversión de Tasa de Interés: (i) 

será expresada en forma de puntos 

básicos por año; (ii) se devengará en la 

moneda de denominación del Saldo 

Deudor sujeto a dicha Conversión de 

Tasa de Interés; (iii) se devengará desde 

Fecha de Conversión (inclusive) sobre 

el Saldo Deudor sujeto a dicha Conversión 

de Tasa de Interés; y, (iv) se pagará junto 

con cada pago de intereses de acuerdo 

con lo establecido en el Artículo 3.10 de 

estas Normas Generales.  (d) Sin perjuicio 

de las comisiones de transacción 

señaladas en los literales (b) y (c) 

anteriores, en el caso de Conversiones 

de Moneda o Conversiones de Tasa de 

Interés que contemplen Topes (caps) de 

Tasa de Interés o Bandas (collar) de Tasa 

de Interés, se aplicará una comisión de 

transacción por concepto de dicho Tope 

(cap) de Tasa de Interés o Banda (collar) 

de Tasa de Interés, la cual: (i) se 

denominará en la misma moneda del 

Saldo Deudor sujeto al Tope  (cap) de 

Tasa de Interés o Banda (collar) de Tasa 

de Interés; y, (ii) se cancelará mediante 

un único pago en la Moneda de 

Liquidación, en la primera fecha de pago 

de intereses, de acuerdo con lo establecido 

en el Artículo 5.05 de estas Normas 

Generales.  (e) La comisión de transacción 

aplicable a una Conversión de Productos 

Básicos: (i) será expresada en forma de 

puntos básicos; (ii) se calculará sobre la 

base de la Cantidad Nocional multiplicada 

por el precio de cierre del producto 

básico en la Fecha de Conversión de 

Productos Básicos según el Índice del 

Producto Básico Subyacente; y, (iii) se 

pagará en Dólares, en un único pago por 

adelantado o en cuotas, según ello sea 

acordado entre el Banco y el Prestatario 

y se especifique en la Carta Notificación 

de Conversión. En ningún caso el 

Prestatario pagará dicha comisión al 

Banco después  de  la  Fecha de 

Vencimiento de la Conversión de 

Productos Básicos o, si fuera el caso, de 

la fecha en que la Conversión de 

Productos Básicos sea terminada 

anticipadamente de conformidad con lo 

previsto en el Artículo 5.06 de estas 

Normas Generales. (f)	 E n  c a s o  d e 

terminación anticipada de una Conversión 

de Productos Básicos, se aplicará una 

comisión adicional, que: (i) será 

expresada en forma de puntos básicos; 

(ii)  se  calculará sobre la base de la 

Cantidad Nocional multiplicada por el 

precio de cierre del producto básico en 
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la fecha de la terminación anticipada de 

acuerdo con el Índice del Producto 

Básico Subyacente; y, (iii) se pagará en 

Dólares ,  como un único  pago, 

prontamente una vez ocurrida la 

terminación. (g) Para la Conversión de 

Protección contra Catástrofes, el Banco 

cobrará al Prestatario las comisiones de 

transacción aplicables y, según sea el 

caso, otras comisiones que puedan 

adeudarse en relación con un Evento de 

Liquidación en Efect ivo.  Estas 

comisiones: (i) serán expresadas en 

forma de puntos básicos; (ii) se calcularán 

sobre la base de la Catástrofe y el Monto 

de la Protección; (iii) se pagarán en 

Dólares, en un único pago por adelantado 

o en cuotas, según ello sea acordado 

entre el Banco y el Prestatario y se 

especifique en la Carta Notificación de 

Conversión; y, (iv) podrán deducirse del 

Monto de Liquidación en Efectivo según 

lo previsto en el Artículo 5.13 de estas 

Normas Generales. En ningún caso el 

Prestatario pagará dichas comisiones al 

Banco después del último día del Plazo 

de Conversión para una Conversión de 

Protección contra Catástrofes o, si fuera 

el caso, de la fecha en que la Conversión 

de Protección contra Catástrofes sea 

t e rminada  an t i c ipadamen te  de 

conformidad con lo previsto en el 

Artículo 5.06 de estas Normas Generales. 

(h) En caso de terminación anticipada de 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes, se aplicará una comisión 

adicional, que: (i) será expresada en 

forma de puntos básicos; (ii) se calculará 

sobre la base de la Catástrofe y el Monto 

de la Protección; y, (iii) se pagará en 

Dólares ,  como un único  pago, 

prontamente una vez ocurrida la 

terminación. ARTÍCULO 5.08. Gastos 

de fondeo, primas o descuentos, y 

otros  gastos  asoc iados  a  una 

Conversión. (a) En el supuesto que el 

Banco utilice su costo efectivo de 

captación de financiamiento para 

determinar la Tasa Base de Interés, el 

Prestatario estará obligado a pagar las 

comisiones y otros gastos de captación 

en que haya incurrido el Banco. 

Adicionalmente, cualesquiera primas o 

descuentos relacionados con la captación 

de financiamiento serán pagados o 

recibidos por el Prestatario, según sea el 

caso. Estos gastos y primas o descuentos 

se especificarán en la Carta Notificación 

de Conversión.  (b) Con excepción de 

las Conversiones de Protección contra 

Catástrofes, cuando la Conversión se 

efectúe con ocasión de un desembolso, 

el monto a ser desembolsado al Prestatario 

deberá ser ajustado para deducir o 

agregar cualquier monto adeudado por 

o pagadero al Prestatario en virtud del 

literal (a) anterior.  (c)	 Con excepción 

de las Conversiones de Protección contra 
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Catástrofes, cuando la Conversión se 

realice sobre Saldos Deudores, el monto 

adeudado por o pagadero al Prestatario 

en virtud del literal (a) anterior, deberá 

ser pagado por el Prestatario o por el 

Banco, según sea el caso, dentro de los 

treinta (30) días siguientes a la fecha de 

la Conversión.  (d) En el caso de una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes, el Prestatario pagará al 

Banco todos los costos en los que el 

Banco pueda incurrir asociados con la 

estructuración de una Conversión de 

Protección contra Catástrofes y la 

correspondiente transacción en el 

mercado financiero, y los costos 

relacionados con la ocurrencia y cálculo 

de un Evento de Liquidación en Efectivo. 

Dichos costos: (i) se pagarán en Dólares; 

(ii) se pagarán en un único pago por 

adelantado o en cuotas, según ello sea 

acordado entre el Banco y el Prestatario 

y se especifique en la Carta Notificación 

de Conversión; y, (iii) podrán deducirse 

del Monto de Liquidación en Efectivo 

según lo previsto en el Artículo 5.13 de 

estas Normas Generales. El Banco podrá 

aceptar mecanismos de pago alternativos, 

como expresar estos costos en forma de 

puntos básicos por año, en cuyo caso se 

pagarán junto con los intereses en cada 

fecha de pago de intereses. En ningún 

caso el Prestatario pagará dichos costos 

al Banco después del último día del Plazo 

de Conversión para una Conversión de 

Protección contra Catástrofes o, si fuera 

el caso, de la fecha en que la Conversión 

de Protección contra Catástrofes sea 

t e rminada  an t i c ipadamen te  de 

conformidad con lo previsto en el 

Artículo 5.06 de estas Normas Generales. 

(e) En el caso de una Conversión de 

Protección contra Catástrofes, las 

disposiciones del Artículo 5.13 podrán 

aplicarse a cualquier deducción de 

cualquier prima, costo o comisiones 

asociadas a una Conversión de Protección 

contra Catástrofes. ARTÍCULO 5.09. 

Primas pagaderas por Topes (caps) de 

Tasa de Interés o Bandas (collar) de 

Tasa de Interés. (a) Además de las 

comisiones de transacción pagaderas de 

acuerdo con el Artículo 5.07 de estas 

Normas Generales, el Prestatario deberá 

pagar al Banco una prima sobre el Saldo 

Deudor sujeto al Tope (cap) de Tasa de 

Interés o Banda (collar) de Tasa de 

Interés solicitado por el Prestatario, 

equivalente a la prima pagada por el 

Banco a una contraparte, si la hubiere, 

como resultado de la compra del Tope 

(cap) de Tasa de Interés o Banda (collar) 

de Tasa de Interés. El pago de dicha 

prima deberá efectuarse (i) en la moneda 

de denominación del Saldo Deudor 

sujeto al Tope (cap) de Tasa de Interés 

o Banda (collar) de Tasa de Interés, o en 

su equivalente en Dólares, al tipo de 
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cambio establecido en la  Carta 

Notificación de Conversión, debiendo 

ser aquella tasa de cambio que se 

determine al momento de la captación 

del financiamiento del Banco o de la 

ejecución de la cobertura relacionada; y, 

(ii) en un pago único en una fecha 

acordada entre las Partes, pero, en 

ningún caso, después de treinta (30) días 

de la Fecha de Conversión; salvo si es 

operativamente posible para el Banco, 

éste acepte un mecanismo de pago 

diferente. (b) Si el Prestatario solicitase 

una Banda (collar) de Tasa de Interés, 

podrá solicitar que el Banco establezca 

el límite inferior de la Banda (collar) de 

Tasa de Interés para garantizar que la 

prima correspondiente a dicho límite 

i n f e r i o r  s ea  i gua l  a  l a  p r ima 

correspondiente al límite superior y de 

esta forma establecer una Banda (collar) 

de Tasa de Interés sin costo (zero cost 

collar). Si el Prestatario optase por 

determinar los límites superior e inferior, 

la prima pagadera por el Prestatario al 

Banco con respecto al límite superior de 

la Banda (collar) de Tasa de Interés se 

compensará con la prima pagadera por 

el Banco al Prestatario con respecto al 

límite inferior de la Banda (collar) de 

Tasa de Interés. No obstante, la prima 

pagadera por el Banco al Prestatario con 

respecto al límite inferior de la Banda 

(collar) de Tasa de Interés no podrá, en 

ningún caso, exceder la prima pagadera 

por el Prestatario al Banco con respecto 

al límite superior de la Banda (collar) de 

Tasa de Interés. En consecuencia, 

durante el Plazo de Ejecución, el Banco 

podrá reducir el límite inferior de la 

Banda (collar) de Tasa de Interés a 

efectos de que la prima sobre éste no 

exceda la prima sobre el límite superior 

de la Banda (collar) de Tasa de Interés.  

ARTÍCULO 5.10. Primas a Pagar en 

Relación con una Conversión de 

Productos Básicos. En adición a las 

comisiones de transacción pagaderas de 

conformidad con el Artículo 5.07 de 

estas Normas Generales, pero sujeto al 

Artículo 5.01(e) de estas Normas 

Generales, el Prestatario deberá pagar al 

Banco una prima equivalente a la prima 

pagada por el Banco a una contraparte 

para efectuar una cobertura de productos 

básicos relacionada. Dicha prima se 

deberá pagar en Dólares, en un único 

pago por adelantado o en cuotas, según 

ello sea acordado entre el Banco y el 

Prestatario, y especificado en la Carta 

Notificación de Conversión. El Banco 

podrá aceptar mecanismos de pago 

alternativos, como expresar la prima en 

forma de puntos básicos por año, en cuyo 

caso se pagará junto con los intereses en 

cada fecha de pago de intereses. En 

ningún caso el Prestatario pagará dicha 

comisión al Banco después de la Fecha 
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de Vencimiento de la Conversión de 

Productos Básicos o, si fuera el caso, de 

la fecha en que la Conversión de 

Productos Básicos sea terminada 

anticipadamente de conformidad con lo 

previsto en el Artículo 5.06 de estas 

Normas Generales. ARTÍCULO 5.11. 

Primas a Pagar en Relación con una 

Conversión de Protección Contra 

Catástrofes. En adición a las comisiones 

pagaderas de conformidad con el Artículo 

5.07 de estas Normas Generales, pero 

sujeto al Artículo 5.01(f) de estas 

Normas Generales, el Prestatario deberá 

pagar al Banco una prima equivalente a 

la prima pagada por el Banco en el 

mercado financiero para efectuar una 

cobertura para la Conversión de 

Protección contra Catástrofe. Dicha 

prima: (i)  se deberá pagar en Dólares; 

(ii) se deberá pagar en un único pago por 

adelantado o en cuotas, según ello sea 

acordado entre el Banco y el Prestatario, 

y especificado en la Carta Notificación 

de Conversión; y, (iii) podrá deducirse 

del Monto de Liquidación en Efectivo 

según lo previsto en el Artículo 5.13 de 

estas Normas Generales. El Banco podrá 

aceptar mecanismos de pago alternativos, 

como expresar la prima en forma de 

puntos básicos por año, durante un 

cronograma acordado entre el Banco y 

el Prestatario, en cuyo caso se pagará 

junto con los intereses en cada fecha de 

pago de intereses. El Prestatario pagará 

la prima al Banco durante un cronograma 

acordado entre el Banco y el Prestatario 

o, según sea el caso, a más tardar en la 

fecha en que la Conversión de Protección 

contra Catástrofe sea terminada 

anticipadamente de conformidad con lo 

previsto en el Artículo 5.06 de estas 

Normas Generales. ARTÍCULO 5.12. 

Conversión de Productos Básicos. 

Cada Conversión de Productos Básicos 

se ejecutará de acuerdo con los siguientes 

términos y condiciones: (a) Cada 

Conversión de Productos Básicos estará 

relacionada con una Opción de Venta de 

Productos Básicos o con una Opción de 

Compra de Productos Básicos (cada una 

de ellas denominada una “Opción de 

Productos Básicos”). Una Opción de 

P r o d u c t o s  B á s i c o s  i m p l i c a  e l 

otorgamiento por parte del Banco al 

Prestatario del derecho, a ser ejercido 

según lo dispuesto en este Artículo 5.12, 

a que el Banco le pague el Monto de 

Liquidación en Efectivo, si lo hubiera, 

en la Fecha de Liquidación de Conversión 

de Productos Básicos. (b) Si, en la Fecha 

de Vencimiento de Conversión de 

Productos Básicos bajo una Opción de 

Compra de Productos Básicos, el Precio 

Especificado excede el Precio de 

Ejercicio, el “Monto de Liquidación en 

Efectivo” será igual al producto de 

(i)  el  exceso del Precio Especificado 
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sobre el Precio de Ejercicio multiplicado 

por (ii)  la Cantidad Nocional de dicha 

Opción de Producto Básico. De lo 

contrario, el “Monto de Liquidación en 

Efectivo” para dicha Opción de Compra 

de Productos Básicos será cero. (c) Si, 

en la Fecha de Vencimiento de 

Conversión de Productos Básicos bajo 

una Opción de Venta de Productos 

Básicos, el Precio de Ejercicio excede el 

Precio Especificado, el “Monto de 

Liquidación en Efectivo” será igual al 

producto de (i) el exceso del Precio de 

Ejercicio sobre el Precio Especificado 

multiplicado por (ii) la Cantidad Nocional 

de dicha Opción de Producto Básico. De 

lo contrario, el “Monto de liquidación en 

Efectivo” para dicha Opción de Venta 

de Productos Básicos será cero. (d) En 

caso de que la Conversión de Productos 

Básicos se refiera a un Tipo de Opción 

binaria, el “Monto de Liquidación en 

Efectivo” se determinará con base en una 

fórmula a ser especificada en la Carta 

Notificación de Conversión (Artículo 5.01 

(b) (iv) (I) de estas Normas Generales). (e) 

En la Fecha de Vencimiento de 

Conversión de Productos Básicos, el 

Banco determinará y notificará al 

Prestatario el Monto de Liquidación en 

Efectivo. Si el Monto de Liquidación en 

Efectivo es mayor a cero, el Banco 

pagará dicho monto al Prestatario en la 

Fecha de Liquidación de la Conversión 

de Productos Básicos. En el caso de que 

un préstamo otorgado al Prestatario, o 

garantizado por el Prestatario, esté 

atrasado por más de treinta (30) días, el 

Banco podrá deducir del Monto de 

Liquidación en Efectivo vinculado a la 

Conversión de Productos Básicos todos 

los montos adeudados y pagaderos por 

el Prestatario al Banco bajo cualquier 

préstamo otorgado al Prestatario, o 

garantizado por el Prestatario, que se 

encuentre atrasado por cualquier período 

de tiempo, ya sea por más o por menos 

de treinta  (30) días. (f) Si, en la fecha 

correspondiente, el Prestatario no 

realizase el pago de alguna prima 

pagadera en virtud de una Conversión de 

P r o d u c t o s  B á s i c o s  y  d i c h o 

incumplimiento no se subsanase en un 

plazo razonable, el Banco podrá, 

mediante notificación por escrito al 

Prestatario, rescindir la Opción de 

Productos Básicos relacionada, en cuyo 

caso el Prestatario deberá pagar el Banco 

un monto, a ser determinado por el 

Banco, equivalente a los costos a ser 

incurridos por éste como resultado de 

revertir o reasignar cualquier cobertura 

de productos básicos relacionada. 

Alternativamente, el Banco podrá optar 

por no rescindir la Opción de Productos 

Básicos, en cuyo caso, cualquier Monto 

de Liquidación en Efectivo resultante en 

una Fecha de Vencimiento de Conversión 
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de Productos Básicos será aplicado 

según lo dispuesto en el Artículo 5.06 de 

estas Normas Generales. ARTÍCULO 

5.13. Conversiones de Protección 

contra Catástrofes. Cada Conversión 

de Protección contra Catástrofes se 

ejecutará de acuerdo con los siguientes 

términos y condiciones: (a) Si al 

momento de ocurrir un Evento de 

Liquidación en Efectivo, según sea 

determinado en el Reporte del Evento 

por el Agente de Cálculo del Evento, hay 

un Monto de Liquidación en Efectivo 

que el Banco debe pagar al Prestatario, 

el Banco pagará al Prestatario dicho 

Monto de Liquidación en Efectivo dentro 

de los cinco (5) Días Hábiles, a menos 

que se acuerde de otra manera entre el 

Banco y el Prestatario. (b) En el caso de 

que un préstamo otorgado al Prestatario, 

o garantizado por el Prestatario, esté 

atrasado por más de treinta (30) días, el 

Banco podrá deducir del Monto de 

Liquidación en Efectivo vinculado a la 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes todos los montos adeudados 

y pagaderos por el Prestatario al Banco 

bajo cualquier préstamo otorgado al 

Prestatario, o garantizado por el 

Prestatario, que se encuentre atrasado 

por cualquier período de tiempo, ya sea 

por más o por menos de treinta (30) días. 

(c)  Además de las  deducciones 

establecidas en el literal (b) anterior, el 

Banco, a su discreción, podrá deducir del 

Monto de Liquidación en Efectivo 

adeudado al Prestatario en relación con 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes todos los montos adeudados 

y pagaderos por el Prestatario al Banco 

relacionados con las comisiones, primas 

y  cos tos  según lo  es tablec ido, 

respectivamente, en los Artículos 5.07 (g), 

5.11 y 5.08 (d) de estas Normas 

Generales, de conformidad con lo 

siguiente: (i) Costos. El Banco podrá 

deducir del correspondiente Monto de 

Liquidación en Efectivo cualquiera de 

los costos pendientes impagos asociados 

con la Conversión de Protección contra 

Catástrofes. (ii) Cuotas pendientes. Si 

el Banco y el Prestatario han acordado 

que las comisiones, la prima y/o los 

costos serán pagados por el Prestatario 

en cuotas o anualizados, entonces: (A) 	

Comisiones. El Banco podrá deducir de 

cualquier Monto de Liquidación en 

Efectivo la totalidad de las comisiones 

pendientes, incluidas los montos 

adeudados pero aún no vencidos según 

el cronograma de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario y el Banco. 

(B) Costos. El Banco podrá deducir de 

cualquier Monto de Liquidación en 

Efectivo la totalidad de los costos 

pendientes, incluidos los montos 

adeudados pero aún no vencidos según 

el cronograma de cuotas correspondiente 
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acordado entre el Prestatario y el Banco. 

(C) Primas – Monto de protección no 

agotado. En el supuesto que el Monto 

de Liquidación en Efectivo no agote el 

Monto de la Protección de la Conversión 

de Protección contra Catástrofes, el 

Banco podrá deducir de cualquier Monto 

de Liquidación en Efectivo la prima 

pendiente,  incluidos los montos 

adeudados pero aún no vencidos según 

el cronograma de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario y el Banco, 

hasta un máximo del cincuenta por 

ciento (50%) del Monto de Liquidación 

en Efectivo. (D) Primas – Monto de 

protección agotado. En el supuesto que 

el Monto de Liquidación en Efectivo 

agote el Monto de la Protección de la 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes, el Banco podrá deducir de 

cualquier Monto de Liquidación en 

Efectivo la totalidad de la prima 

pendiente,  incluidos los montos 

adeudados pero aún no vencidos según 

el cronograma de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario y el Banco.          

(i) Saldo restante. En caso de que el 

Evento de Liquidación en Efectivo agote 

el Monto de la Protección y, después de 

deducir del Monto de Liquidación en 

E fec t i vo  l a s  co r r e s p on d i en t e s 

comisiones, costos y primas descritas 

anteriormente, el Prestatario aún debe al 

Banco cualquier monto de comisiones, 

costos o primas, entonces el Prestatario 

deberá prontamente efectuar el pago de 

dicho monto al Banco de acuerdo con 

los términos y forma indicada por el 

Banco. (d) Todas las determinaciones y 

cálculos realizados por el Agente de 

Cálculo del Evento en un Reporte del 

Evento tendrán un carácter final, 

obligatorio y vinculante para el 

Prestatario. ARTÍCULO  5.14. Eventos 

de interrupción de las cotizaciones. 

Las Partes reconocen que los pagos 

hechos por el Prestatario, tanto de 

amortización como de intereses, de los 

montos que han sido objeto de una 

Conversión, deben, en todo momento, 

man tene r se  v incu lados  con  l a 

co r re spond ien te  cap tac ión  de l 

financiamiento del Banco en relación con 

pagos asociados a dicha Conversión. Por 

lo tanto, las Partes convienen que, no 

obstante la ocurrencia de cualquier 

evento de interrupción que materialmente 

afecte los diversos tipos de cambio, las 

tasas de interés e índice de ajuste de 

inflación utilizados en este Contrato, si 

lo hubiere, o las Cartas Notificación de 

Conversión, los pagos del Prestatario 

continuarán vinculados a dicha captación 

del financiamiento del Banco. Con el fin 

de obtener y mantener esa vinculación 

bajo dichas circunstancias, las Partes 

expresamente acuerdan que el Agente de 

Cálculo, actuando de buena fe y de una 
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manera comercialmente razonable, 

tratando de reflejar la correspondiente 

captación del financiamiento del Banco, 

determinará la aplicabilidad tanto: (a) de 

dichos eventos de interrupción; y (b) de 

la tasa o el índice de reemplazo aplicable 

para determinar el monto apropiado a ser 

pagado por el Prestatario, usando la 

metodología y las convenciones 

determinadas por el Agente de Cálculo, 

incluidas las modificaciones de 

conformidad necesarias al período de 

intereses, la fecha de determinación de 

tasa de interés u otras modificaciones 

técnicas, administrativas u operativas 

que el Agente de Cálculo considere 

aprop iadas .  ARTÍCULO 5 .15 . 

Cancelación y reversión de la 

Conversión de Moneda. Si, luego de la 

fecha de suscripción del presente 

Contrato, se promulga, se emite o se 

produce un cambio en una ley, decreto 

u otra norma legal aplicable, o bien, se 

promulga, se emite o se produce un 

cambio en la interpretación de una ley, 

decreto u otra norma legal vigente al 

momento de la suscripción del presente 

Contrato, que, conforme el Banco 

razonablemente lo determine, le impida 

al Banco continuar manteniendo total o 

parcialmente su financiamiento en la 

Moneda Convertida por el plazo 

remanente y en los mismos términos de 

la Conversión de Moneda respectiva, el 

Prestatario, previa notificación por parte 

del Banco,  tendrá la opción de 

redenominar a Dólares el Saldo Deudor 

objeto de la Conversión de Moneda a la 

tasa de cambio aplicable en ese momento, 

conforme ésta sea determinada por el 

Agente de Cálculo. Dicho Saldo Deudor 

quedará sujeto al Cronograma de 

Amortización que había sido acordado 

para dicha Conversión de Moneda y a la 

Tasa de Interés prevista en el Artículo 

3.10(a) de estas Normas Generales. En 

su defecto, el Prestatario podrá pagar 

anticipadamente al Banco todas las 

sumas que adeude en la Moneda 

Convertida, de conformidad con lo 

previsto en el Artículo 3.12 de estas 

Normas Generales. ARTÍCULO 5.16. 

Ganancias o costos asociados a la 

redenominación a Dólares. En caso de 

que el Prestatario, con la anuencia del 

Garante, si lo hubiere, decida redenominar 

el Saldo Deudor objeto de una Conversión 

de Moneda a Dólares de acuerdo con lo 

previsto en el Artículo 5.15 anterior, el 

Prestatario recibirá del Banco o, en su 

defecto, pagará al Banco, según sea el 

caso, los montos relativos a cualesquiera 

ganancias o costos determinados por el 

Agente de Cálculo, hasta la fecha de 

redenominación a Dólares, asociados 

con variaciones en las tasas de interés, 

dentro de un plazo de treinta (30) días a 

partir de la fecha de la redenominación. 
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Cualquier ganancia asociada a dicha 

conversión a ser recibida por el 

Prestatario, será primeramente aplicada 

a cualquier monto vencido pendiente de 

pago al Banco por el Prestatario. 

ARTÍCULO 5.17. Retraso en el pago 

en caso de Conversión de Moneda. El 

retraso en el pago de las sumas que el 

Prestatario adeude al Banco por capital, 

cualesquiera cargos f inancieros 

devengados con ocasión de una 

Conversión y cualesquiera primas 

pagaderas al Banco en virtud del Artículo 

5.09 en Moneda distinta al Dólar, 

facultará al Banco a cobrar intereses a 

una tasa flotante en la Moneda Convertida 

determinada por el Agente de Cálculo, 

más un margen de 100 puntos básicos 

(1%) sobre el total de las sumas en 

atraso, sin perjuicio de la aplicación de 

cargos adicionales que aseguren un pleno 

traspaso de costos en la eventualidad de 

que dicho margen no sea suficiente para 

que el Banco recupere los costos 

incurridos a raíz de dicho atraso.  

ARTÍCULO 5.18. Costos adicionales 

en caso de Conversiones. Si una acción 

u omisión del Prestatario o el Garante, 

si lo hubiere, incluyendo: (a) falta de 

pago en las fechas de vencimiento de 

montos de capital, intereses y comisiones 

relacionados con una Conversión; (b) 

revocación de o cambio en los términos 

contenidos en una Carta Solicitud de 

Conversión; (c) incumplimiento de un 

pago anticipado parcial o total del Saldo 

Deudor en la Moneda Convertida, 

previamente solicitado por el Prestatario 

por escrito; (d) un cambio en las leyes o 

regulaciones que tengan un impacto en 

el mantenimiento del total o una parte 

del Préstamo en los términos acordados 

de una Conversión; o (e) otras acciones 

no descritas anteriormente; resulta para 

el Banco en costos adicionales a los 

descritos en este Contrato, el Prestatario 

deberá pagar al Banco aquellas sumas, 

determinadas por el Agente de Cálculo, 

que aseguren un pleno traspaso de los 

costos incurridos. En el caso de una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes, el Prestatario pagará al 

Banco dichos costos adicionales de 

acuerdo con lo establecido en el Artículo 

5.08(d) de estas Normas Generales. 

CAPÍTULO VI.  Suspensión de 

D e s e m b o l s o s  y  V e n c i m i e n t o 

Anticipado .  ARTÍCULO 6.01. 

Suspensión de desembolsos. El Banco, 

mediante aviso escrito al Prestatario, 

podrá suspender los desembolsos si 

surge y mientras subsista, alguna de las 

circunstancias siguientes: (a) El retardo 

en el pago de las sumas que el Prestatario 

adeude al Banco por capital, comisiones, 

intereses, devolución de anticipos o por 

cualquier otro concepto, con motivo de 

este Contrato, o de cualquier otro 
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contrato celebrado entre el Banco y el 

Prestatario, incluyendo otro Contrato de 

Préstamo o Contrato de Derivados. (b)

El incumplimiento por parte del 

Prestatario del Programa convenido con 

el Banco o de cualquier otra obligación 

estipulada en este Contrato o en el o en 

los Contratos de Derivados suscritos con 

el Banco. (c) El retiro o suspensión como 

miembro del Banco del país en que el 

Programa debe ejecutarse. (d) Cualquier 

restricción de las facultades legales o 

alteración o enmienda de las funciones 

o del patrimonio del Prestatario o del 

Organismo Ejecutor, en su caso, que, a 

juicio del Banco, puedan afectar 

desfavorablemente el Programa o los 

propósitos del Préstamo. En este caso, el 

Banco tendrá derecho a requerir una 

información razonada y pormenorizada 

del Prestatario con el fin de apreciar si el 

cambio o cambios tienen o pueden llegar 

a tener un impacto desfavorable en la 

ejecución del Programa. Sólo después de 

oír al Prestatario y de apreciar sus 

informaciones y aclaraciones o en el caso 

de falta de respuesta del Prestatario antes 

de la fecha en que debiera efectuarse el 

próximo desembolso, el Banco podrá 

suspender los desembolsos si juzga que 

los cambios introducidos afectan 

sustancialmente y en forma desfavorable 

al Programa. (e) El incumplimiento por 

parte del Garante, si lo hubiere, de 

cualquier obligación estipulada en el 

Contrato de Garantía o en cualquier 

Contrato de Derivados suscrito con el 

Banco. (f) Cualquier circunstancia 

extraordinaria que, a juicio del Banco y 

no tratándose de un contrato con la 

República como prestatario, haga 

improbable que el Prestatario pueda 

cumplir las obligaciones contraídas en 

este Contrato, o que no permita satisfacer 

los propósitos que se tuvieron en cuenta 

al celebrarlo. (g) Si se determina que un 

empleado, agente o representante del 

Prestatario o del Organismo Ejecutor ha 

cometido una Práctica Prohibida en 

relación con la ejecución del Programa. 

ARTÍCULO 6.02. Terminación, 

vencimiento anticipado o cancelaciones 

parciales de montos no desembolsados y 

otras medidas. El Banco podrá poner 

término a este Contrato en la parte del 

Préstamo que hasta esa fecha no haya 

sido desembolsada o declarar vencida y 

pagadera de inmediato la totalidad del 

Préstamo o una parte de el, con los 

intereses y comisiones devengadas hasta 

la fecha del pago, en los siguientes casos: 

(a) Si alguna de las circunstancias 

previstas en los incisos (a), (b), (c) y (e) 

del Artículo anterior se prolonga más de 

sesenta (60) días. (b) Si se determina que 

el Prestatario, el Organismo Ejecutor o 

un empleado, agente o representante de 

estos ha cometido una Práctica Prohibida 
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en relación con la ejecución del Programa 

sin que el Prestatario o el Organismo 

Ejecutor, según sea el caso, no haya 

tomado las medidas correctivas 

adecuadas (incluida la notificación 

adecuada al Banco tras tener conocimiento 

de la comisión de la Práctica Prohibida) 

en un plazo que el Banco considere 

razonable. (c) Si la información a la que 

se refiere el inciso (d) del Artículo 

an te r io r ,  o  l a s  ac la rac iones  o 

informaciones adicionales presentadas 

por el Prestatario, o el Organismo 

Ejecutor,  en su caso, no fueren 

satisfactorias para el Banco. ARTÍCULO 

6.03. Prácticas Prohibidas. (a) Para los 

efectos de este Contrato, se entenderá 

que una Práctica Prohibida significa las 

prácticas que el Banco prohíbe en 

relación con las actividades que éste 

financie, definidas por el Directorio o que 

se definan en el futuro y se informen al 

Prestatario, entre otras: práctica corrupta, 

práctica fraudulenta, práctica coercitiva, 

práctica colusoria, práctica obstructiva 

y apropiación indebida. (b) Si de acuerdo 

con lo establecido en los Artículos 

6.01(g) y 6.02(b) de estas Normas 

Generales, se determina que el Prestatario, 

el Organismo Ejecutor o un empleado, 

agente o representante de estos, ha 

cometido una Práctica Prohibida en 

relación con la ejecución del Programa, 

el Banco podrá tomar las siguientes 

medidas, entre otras: (i) Emitir una 

amonestación a cualquier firma, entidad 

o individuo que haya encontrado 

responsable de la Práctica Prohibida, en 

formato de una carta formal de censura 

por su conducta. (ii) Declarar a cualquier 

firma, entidad o individuo que haya 

encontrado responsable de la Práctica 

Prohibida,  inelegible,  en forma 

permanente o temporal, para participar 

en actividades financiadas por el Banco, 

ya sea directamente como contratista o 

proveedor o, indirectamente, en calidad 

de subconsultor, subcontratista o 

proveedor de bienes, servicios de 

consultoría o servicios diferentes de 

consultoría. (iii) Remitir el tema a las 

autoridades pertinentes encargadas de 

hacer cumplir las leyes. (iv) Imponer 

otras sanciones que considere apropiadas 

bajo las circunstancias del caso, incluida 

la imposición de multas que representen 

para el Banco un reembolso de los costos 

vinculados con las investigaciones y 

actuaciones. (c) La imposición de 

cualquier medida que sea tomada por el 

Banco de  conformidad con las 

disposiciones referidas anteriormente 

será de carácter público. (d) El Prestatario, 

Organismo Ejecutor y cualquier 

empleado, agente o representante de 

estos, podrá ser sancionado por el Banco, 

de conformidad con lo dispuesto en 

acuerdos suscritos por el Banco con otra 
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institución financiera internacional 

concernientes al reconocimiento 

recíproco de decisiones en materia de 

inhabilitación. Para efectos de lo 

dispuesto en este literal (d), el término 

“sanción” incluye toda inhabilitación 

permanente, imposición de condiciones 

para la participación en futuros contratos 

o adopción pública de medidas en 

respuesta a una contravención del marco 

vigente de una institución financiera 

internacional aplicable a la resolución de 

denuncias de comisión de Prácticas 

Prohibidas. ARTÍCULO 6.04. No 

renuncia de derechos. El retardo o el 

no ejercicio por parte del Banco de los 

derechos acordados en este Contrato no 

podrán ser interpretados como renuncia 

del Banco a tales derechos, ni como el 

haber aceptado hechos o circunstancias 

que, de haberse producido, lo hubieran 

facultado para ejercitarlos. ARTÍCULO 

6.05. Disposiciones no afectadas. La 

aplicación de las medidas establecidas 

en este Capítulo no afectará las 

obligaciones del Prestatario establecidas 

en este Contrato, las cuales quedarán en 

pleno vigor, salvo en el caso de 

vencimiento anticipado de la totalidad 

del Préstamo, en cuya circunstancia sólo 

quedarán vigentes las obligaciones 

pecuniarias del Prestatario. CAPÍTULO 

VII.  Registros,  Inspecciones e 

Informes. ARTÍCULO 7.01. Control 

interno y registros. El Prestatario o el 

Organismo Ejecutor, según corresponda, 

deberán mantener adecuados sistemas de 

control interno contable y administrativo. 

El sistema contable deberá estar 

organizado de manera que provea la 

documentación necesaria para verificar 

las transacciones y facilitar la preparación 

oportuna de los estados financieros, 

estados de cuentas e informes. Los 

registros deberán ser conservados por un 

período mínimo de tres (3) años después 

del último desembolso del préstamo de 

manera que: (a) permitan identificar las 

sumas recibidas del Banco; y, (b) dichos 

documentos incluyan la información 

relacionada con la ejecución del 

Programa y la utilización de los recursos 

del Préstamo. ARTÍCULO 7.02. 

Inspecciones. (a) El Banco podrá 

establecer los procedimientos de 

inspección que juzgue necesarios para 

asegurar el cumplimiento del Programa. 

(b) El Prestatario y el Organismo 

Ejecutor, en su caso, deberán permitir 

que el Banco inspeccione y revise en 

cualquier momento los registros y 

documentos que éste estime pertinente 

conocer, proporcionándole todos los 

documentos, incluidos los gastos 

efectuados con cargo al Préstamo, que 

el Banco pueda solicitar razonablemente. 

El Prestatario o el Organismo Ejecutor, 

en su caso, deberá presentar los 
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documentos en un tiempo preciso, o una 

declaración jurada en la que consten las 

razones por las cuales la documentación 

solicitada no está disponible o está 

siendo retenida. Adicionalmente, el 

Prestatario y el Organismo Ejecutor 

deberán poner a la disposición del 

Banco, si así se les solicita con una 

anticipación razonable, su personal para 

que responda a las preguntas que el 

personal del Banco pueda tener de la 

revisión o auditoría de los documentos.  

(c) En relación con la investigación de 

denuncias de Prácticas Prohibidas, el 

Prestatario y el Organismo Ejecutor, en 

su caso, prestarán plena asistencia al 

Banco,  le  entregarán cualquier 

documento necesario para dicha 

investigación y harán que sus empleados 

o agentes que tengan conocimiento de 

las actividades financiadas por el Banco 

estén disponibles para responder a las 

consu l t a s  r e l ac ionadas  con  l a 

investigación provenientes de personal 

del Banco o de cualquier investigador, 

a g e n t e ,  a u d i t o r ,  o  c o n s u l t o r 

apropiadamente designado. (d) El 

personal que envíe o designe el Banco 

para el cumplimiento de los propósitos 

establecidos en este Artículo, como 

investigadores, representantes, auditores 

o expertos, deberá contar con la total 

colaboración de las autoridades 

respectivas. Todos los costos relativos al 

transporte, salario y demás gastos de 

dicho personal, serán pagados por el 

Banco. (e) Si el Prestatario o el Organismo 

Ejecutor, en su caso, se rehúsa a cumplir 

con la solicitud presentada por el Banco, 

o de alguna otra forma obstaculiza la 

revisión del asunto por parte del Banco, 

el Banco, bajo su sola discreción, podrá 

adoptar las medidas que considere 

apropiadas en contra del Prestatario o del 

Organismo Ejecutor, según sea el caso. 

CAPÍTULO VIII. Disposición sobre 

G r a v á m e n e s  y  E x e n c i o n e s . 

ARTÍCULO   8.01. Compromiso sobre 

gravámenes. En el supuesto de que el 

Prestatario acordase en establecer algún 

gravamen específico sobre todo o parte 

de sus bienes o rentas como garantía de 

una deuda externa, habrá de constituir, 

al mismo tiempo, un gravamen que 

garantice al Banco, en un pie de igualdad 

y proporcionalmente, el cumplimiento 

de las obligaciones pecuniarias derivadas 

de este Contrato. Sin embargo, la anterior 

disposición no se aplicará: (a)  a  los 

gravámenes constituidos sobre bienes, 

para asegurar el pago del saldo insoluto 

de su precio de adquisición; y, (b) a los 

constituidos con motivo de operaciones 

bancarias para garantizar el pago de 

obligaciones cuyos vencimientos no 

excedan de un año de plazo. En caso de 

que el Prestatario sea un país miembro, 

la expresión “bienes o rentas” se refiere 
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a toda clase de bienes o rentas que 

pertenezcan al Prestatario o a cualquiera 

de sus dependencias que no sean 

entidades autónomas con patrimonio 

propio. ARTÍCULO 8.02. Exención de 

impuestos. El Prestatario se compromete 

a que el capital, los intereses, comisiones, 

primas y todo otro cargo del Préstamo, 

así como cualquier otro pago por gastos 

o costos que se hubieren originado en el 

marco de este Contrato se pagarán sin 

deducción ni restricción alguna, libres 

de todo impuesto, tasa, derecho o recargo 

que establezcan o pudieran establecer las 

leyes de su país y a hacerse cargo de todo 

impuesto, tasa o derecho aplicable a la 

celebración, inscripción y ejecución de 

este  Contrato.  CAPÍTULO IX. 

Disposiciones varias. ARTÍCULO 

9.01. Imputación de los pagos. Todo 

pago se imputará, en primer término, a 

la devolución de Anticipo de Fondos que 

no hayan sido justificados después de 

transcurrido el Período de Cierre, luego 

a comisiones e intereses exigibles en la 

fecha del pago y, si hubiere un saldo, a 

la amortización de cuotas vencidas de 

capital. ARTÍCULO 9.02.Vencimientos 

en días que no son Días Hábiles. Todo 

pago o cualquiera otra prestación que, 

en cumplimiento de este Contrato, 

debiera llevarse a cabo en un día que no 

sea Día Hábil, se entenderá válidamente 

efectuado en el primer Día Hábil 

siguiente sin que, en tal caso, proceda 

recargo alguno, a menos que el Banco 

adopte otra convención para este 

propósito, en cuyo caso deberá notificarlo 

al Prestatario por escrito. ARTÍCULO 

9.03. Lugar de los pagos. Todo pago 

deberá efectuarse en la oficina principal 

del Banco en Washington, Distrito de 

Columbia, Estados Unidos de América, 

a menos que el Banco designe otro lugar 

o lugares para este efecto, previa 

notificación escrita al Prestatario. 

ARTÍCULO 9.04. Cesión de derechos. 

(a) El Banco podrá ceder a otras 

instituciones públicas o privadas, a título 

de participaciones, los derechos 

correspondientes a las obligaciones 

pecuniarias del Prestatario provenientes 

de este Contrato. El Banco notificará 

inmediatamente al Prestatario sobre cada 

cesión. (b) El Banco podrá ceder 

participaciones en relación con saldos 

desembolsados o saldos que estén 

pendientes de desembolso en el momento 

de celebrarse el acuerdo de participación. 

(c) El Banco podrá, con la previa 

conformidad del Prestatario y del 

Garante, si lo hubiere, ceder, en todo o 

en parte, el saldo no desembolsado del 

Préstamo a otras instituciones públicas 

o privadas. A tales efectos, la parte sujeta 

a cesión será denominada en términos de 

un número fijo de unidades de la Moneda 

de Aprobación o de unidades de Dólares. 
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Igualmente y previa conformidad del 

Prestatario y del Garante, si lo hubiere, 

el Banco podrá establecer para dicha 

parte sujeta a cesión, una tasa de interés 

diferente a la establecida en el presente 

C o n t r a t o .  A R T Í C U L O  9 . 0 5 . 

M o d i f i c a c i o n e s  y  d i s p e n s a s 

contractuales. Cualquier modificación 

o dispensa a las disposiciones de este 

Contrato deberá ser acordada por escrito 

entre las Partes y contar con la anuencia 

del Garante, si lo hubiere y en lo que 

fuere aplicable. ARTÍCULO 9.06. No 

renuncia de derechos. El retardo o el 

no ejercicio por parte del Banco de los 

derechos acordados en este Contrato no 

podrá ser interpretado como renuncia a 

tales derechos, ni como una aceptación 

tácita de hechos, acciones o circunstancias 

habilitantes de su ejercicio. ARTÍCULO 

9.07. Extinción. (a) El pago total del 

capital, intereses, comisiones, primas y 

todo otro cargo del Préstamo, así como 

de los demás gastos, costos y pagos que 

se hubieren originado en el marco de este 

Contrato, dará por concluido el Contrato 

y todas las obligaciones que de el se 

deriven, con excepción de aquellas 

referidas en el inciso (b) de este Artículo. 

(b) Las obligaciones que el Prestatario 

adquiere en virtud de este Contrato en 

materia de Prácticas Prohibidas y otras 

obligaciones relacionadas con las 

pol í t icas  operat ivas del  Banco, 

permanecerán vigentes hasta que dichas 

obligaciones hayan sido cumplidas a 

satisfacción del Banco. ARTÍCULO 

9.08.  Val idez .  Los derechos  y 

obligaciones establecidos en el Contrato 

son válidos y exigibles, de conformidad 

con los términos en el convenidos, sin 

relación a legislación de país determinado. 

ARTÍCULO 9.09. Divulgación de 

información. El Banco podrá divulgar 

este Contrato y cualquier información 

relacionada con el mismo de acuerdo con 

su política de acceso a información 

vigente al momento de dicha divulgación. 

CAPÍTULO X. Procedimiento 

a r b i t r a l .  A R T Í C U L 0  1 0 . 0 1 . 

Composición del tribunal. (a) El 

tribunal de arbitraje se compondrá de tres 

miembros, que serán designados en la 

forma siguiente: uno, por el Banco; otro, 

por el Prestatario; y un tercero, en 

adelante denominado el “Presidente”, 

por acuerdo directo entre las Partes, o 

por intermedio de los respectivos 

árbitros. El Presidente del tribunal tendrá 

doble voto en caso de impasse en todas 

las decisiones. Si las Partes o los árbitros 

no se pusieren de acuerdo respecto de la 

persona del Presidente, o si una de las 

Partes no pudiera designar árbitro, el 

Presidente será designado, a petición de 

cualquiera de las Partes, por el Secretario 

General de la Organización de los 

Estados Americanos. Si una de las Partes 

no designare árbitro, éste será designado 

por el Presidente. Si alguno de los 

árbitros designados o el Presidente no 

quisiere o no pudiere actuar o seguir 
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actuando, se procederá a su reemplazo 

en igual forma que para la designación 

original. El sucesor tendrá las mismas 

funciones que el antecesor. (b) En toda 

controversia, tanto el Prestatario como 

el Garante,  si  lo hubiera,  serán 

considerados como una sola parte y, por 

consiguiente, tanto para la designación 

del árbitro como para los demás efectos 

d e l  a r b i t r a j e ,  d e b e r á n  a c t u a r 

conjuntamente. ARTÍCULO 10.02. 

Iniciación del procedimiento. Para 

someter la controversia al procedimiento 

de arbitraje, la parte reclamante dirigirá 

a la otra una notificación escrita, 

exponiendo la naturaleza del reclamo, la 

satisfacción o reparación que persigue y 

el nombre del árbitro que designa. La 

parte que hubiere recibido dicha 

notificación deberá, dentro del plazo de 

cuarenta y cinco (45) días, notificar a la 

parte contraria el nombre de la persona 

que designe como árbitro. Si dentro del 

plazo de setenta y cinco (75) días, 

contado desde la notificación de 

iniciación del procedimiento de arbitraje, 

las Partes no se hubieren puesto de 

acuerdo en cuanto a la persona del 

Presidente, cualquiera de ellas podrá 

recurrir ante el Secretario General de la 

Organización de los Estados Americanos 

para que éste proceda a la designación.  

ARTÍCULO 10.03. Constitución del 

tribunal. El tribunal de arbitraje se 

constituirá en Washington, Distrito de 

Columbia, Estados Unidos de América, 

en la fecha que el Presidente designe y, 

constituido, funcionará en las fechas que 

fije el propio tribunal. ARTÍCULO 

10.04.	 Procedimiento.(a) El tribunal 

queda especialmente facultado para 

resolver todo asunto relacionado con su 

competencia y adoptará su propio 

procedimiento. En todo caso, deberá 

conceder a las Partes la oportunidad de 

presentar exposiciones en audiencia. 

Todas las decisiones del tribunal se 

tomarán por la mayoría de votos. (b) El 

tribunal fallará con base en los términos 

del Contrato y pronunciará su fallo aun 

en el caso de que alguna de las Partes 

actúe en rebeldía. (c) El fallo se hará 

constar por escrito y se adoptará con el 

voto concurrente de, al menos, dos (2) 

miembros del tribunal. Dicho fallo 

deberá dictarse dentro del plazo 

aproximado de sesenta (60) días, contado 

a partir de la fecha del nombramiento del 

Presidente, a menos que el tribunal 

determine que, por circunstancias 

especiales e imprevistas, deba ampliarse 

dicho plazo. El fallo será notificado a las 

partes mediante notificación suscrita, 

cuando menos, por dos (2) miembros del 

tribunal y deberá cumplirse dentro del 

plazo de treinta (30) días, contado a partir 

de la fecha de la notificación. Dicho fallo 

tendrá mérito ejecutivo y no admitirá 

recurso alguno. ARTÍCULO 10.05. 

Gastos. Los honorarios de cada árbitro 

y los gastos del arbitraje, con la excepción 

de los costos de abogado y costos de 
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otros expertos, que serán cubiertos por 

las partes que los hayan designado, serán 

cubiertos por ambas partes en igual 

proporción. Toda duda en relación con 

la división de los gastos o con la forma 

en que deban pagarse será resuelta por 

el tribunal, sin ulterior recurso. 

ARTÍCULO 10.06. Notificaciones. 

Toda notificación relativa al arbitraje o 

al fallo será hecha en la forma prevista 

en este Contrato. Las partes renuncian a 

cualquier otra forma de notificación”.

ARTÍCULO 2.-	 Los pagos bajo el préstamo, incluyendo, 

entre otros, los realizados en concepto de 

capital, intereses, montos adicionales, 

comisiones y gastos estarán exentos de 

toda clase de deducciones, impuestos, 

derechos,  tasas,  contribuciones, 

recargos, arbitrios, aportes, honorarios, 

contribución pública gubernamental o 

municipal y otros cargos hondureños.

ARTÍCULO 3.-	 Todos los bienes y servicios, que 

sean adquiridos con los fondos de 

este Contrato de Préstamo y fondos 

nacionales para la ejecución del proyecto 

en mención, quedan exonerados de los 

gravámenes arancelarios, impuestos 

selectivos al consumo e Impuestos Sobre 

Ventas, que graven la importación y/o 

compra local.

ARTÍCULO 4.-	 El presente Decreto entrará en vigencia 

a partir del día de su publicación en el 

Diario Oficial “La Gaceta”.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los 

seis días del mes de marzo de dos mil veinticuatro.

LUIS ROLANDO REDONDO GUIFARRO

PRESIDENTE

CARLOS ARMANDO ZELAYA ROSALES

SECRETARIO

LUZ ANGÉLICA SMITH MEJÍA

SECRETARIA

          

Al Poder Ejecutivo

Por Tanto: Ejecútese.

TEGUCIGALPA, M.D.C., 11 de marzo de 2024.

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO

PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN 

EL DESPACHO DE FINANZAS
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Sección “B”
PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
DE LO CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

SAN PEDRO SULA, CORTÉS

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, con sede en la ciudad de 
San Pedro Sula, departamento de Cortés, en aplicación al 
artículo (50) de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso 
Administrativo, a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes; HACE SABER: Que en fecha veinticinco 
de enero del año dos mil veinticuatro, el abogado Carlos 
Alberto Montes Manzanos, actuando en su condición 
apoderado judicial de los señores Andrea Desiree Reyes 
Bonilla, Douglas Roberto Martínez Pineda, Claudia 
Patricia Mancia Mugartegui y Jasmin Estrella Juárez 
Morales; interpone demanda contra el Estado de Honduras, 
por actos del Servicio de Administración de Rentas (SAR); 
misma que se encuentra registrada bajo el número No. 21-
2024, con correlativo No. 0501-2024-00020-LAP, en este 
despacho, dicha demanda personal la nulidad de varios actos 
administrativos de carácter particular consistente en los 
acuerdos siguientes: Acuerdo SAR No. 632-2023 de fecha 
18 de diciembre del 2023, Acuerdo SAR No. 630-2023, de 
fecha 18 de diciembre del 2023. Acuerdo SAR No. 641-
2023, de fecha 18 de diciembre del 2023 y Acuerdo SAR 
No. 631-2023, de fecha 18 de diciembre del 2023, emitidos 
por el Servicio de Administración de Rentas (SAR), que 
se anulen totalmente los mismos; asimismo, los salarios 
dejados de percibir, o una remuneración en concepto de 
salarios dejados de percibir a título de daños y perjuicios y al 
pago de los demás derechos laborales de conformidad a Ley, 
desistimiento de la causal de terminación de relación laboral 
por reducción de personal para obtener una más eficaz y 
económica organización administrativa, se acompañan 
documentos, se señala el lugar donde obran los documentos 
originales, reconocimiento de antigüedad laboral desde que 
ingresaron a laborar en el Servicio de Administración de 
Rentas (SAR) y se condene en costas. 

San Pedro Sula, Cortés, 15 abril del año 2024

Abogado Juan Antonio Madrid Guzmán
Secretario General

22 A. 2024

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
DE LO CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

SAN PEDRO SULA, CORTÉS

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, con sede en la ciudad de 
San Pedro Sula, departamento de Cortés, en aplicación al 
artículo (50) de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso 
Administrativo, a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes; HACE SABER: Que en fecha veintiuno 
de marzo del año dos mil veinticuatro, la señora Alicia 
Lupita Benítez Guardado, actuando en su condición 
personal; interpone demanda contra el Estado de Honduras, 
por actos de la Secretaría de Estado en el Despacho de 
Salud (SESAL); misma que se encuentra registrada bajo 
el número No. 60-2024, con correlativo No. 0501-2024-
00059-LAP, en este despacho dicha demanda personal tiene 
como finalidad que se declare la nulidad e ilegalidad de un 
acto administrativo de carácter particular consistente en el 
Acuerdo de Cancelación por cesantía No. 611-2024, de fecha 
28 de febrero del 2024, y con efectividad el 29 de febrero del 
2024, emitido por la Secretaría de Estado en el Despacho de 
Salud, por no ser el mismo conforme a derecho, cometiendo 
un evidente exceso y desviación de poder, asimismo, solicita 
la compareciente el reconocimiento de una situación jurídica 
individualizada, que se adopten las medidas para el pleno 
restablecimiento de los derechos de la persona, consistente 
en: A) se ordene el reintegro de la persona al puesto de trabajo 
en iguales o mejores condiciones; B) se ordene el pago como 
indemnización por daños y perjuicios por salarios dejados 
de percibir desde la fecha de la cancelación hasta la fecha 
que sea materialmente reintegrada al puesto de trabajo; C) 
se ordene el pago del décimo tercer mes y décimo cuarto 
mes, vacaciones y otros aumentos e incrementos salariales 
otorgados durante la ausencia en el puesto de trabajo; D) se 
decrete la nulidad del acto administrativo en el cual se hubiere 
nombrado el sustituto en el mismo cargo de la persona; E) se 
ordene el reconocimiento de su antigüedad laboral desde la 
fecha en que inicio la relación laboral, se condene en costas, 
se decrete habilitación de días y horas inhábiles.

San Pedro Sula, Cortés, 15 de abril del año 2024

Abogado Juan Antonio Madrid Guzmán
Secretario General

22 A. 2024 
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REPÚBLICA DE HONDURAS

SECRETARÍA DE INFRAESTRUCTURA 

Y TRANSPORTE (SIT)

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL 

NO. LPN-SIT-007-2024

El Gobierno de la República de Honduras, por medio de la 

Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT) y en aplicación 

de los Artículos No. 38, 41, 43 y 46 de la Ley de Contratación 

del Estado, INVITA: A las Empresas Constructoras 

debidamente Precalificadas en Otro Tipo de Proyectos, 

Categorías 1, 2, 3, 4 y 5 por la Secretaría de Infraestructura 

y Transporte (SIT), a presentar Ofertas para el Proyecto: 

“RECONSTRUCCIÓN DE TRAMOS DE BORDO EN 

MARGEN IZQUIERDA Y DERECHA, Y REMOCIÓN 

DE MATERIAL DEL TAPÓN EN LA BOCATOMA EN 

CANAL LOS INDIOS, SECTOR AMAPA, MUNICIPIO 

DE EL PROGRESO, DEPARTAMENTO DE YORO”.

Podrán participar en el presente proceso de Licitación 

Pública Nacional, todas las Empresas Precalificadas en 

Otro Tipo de Proyectos, Categorías 1, 2, 3, 4 y 5, por 

la Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT) y que 

de acuerdo con su capacidad puedan ejecutar este tipo de 

Proyectos.

Dichas empresas deberán estar previamente inscritas y 

solventes en el Registro de Contratistas del Estado que 

para tal efecto lleva la Oficina Normativa de Contratación 

y Adquisiciones del Estado (ONCAE) y con todas sus 

obligaciones tributarias con el Estado. El Proyecto será 

financiado con Fondos Nacionales.

Los documentos de Licitación podrán ser vistos y descargados 

por los interesados en participar en este proceso en la 

página del Sistema Nacional de Compras y Contrataciones 

(HONDUCOMPRAS) a partir del día 17 de abril, 2024. 

Cualquier aclaración o consulta a los Documentos de Licitación 

por parte de las empresas participantes deberán solicitarla al 

correo electrónico: contrataciones@sit.gob.hn, en los plazos 

establecidos en los Documentos de Licitación. 

La propuesta y demás documentos conteniendo toda la 

información requerida en el Documento Base de Licitación, 

deberá presentarse en el Salón de Usos Múltiples, en 

sobre cerrado dirigido a la Secretaría de Infraestructura y 

Transporte (SIT), en forma inviolable (lacrado) notoriamente 

identificado a más tardar el día 17 de mayo del 2024, hasta 

las 10:00 a.m., hora oficial de la República de Honduras, 

C.A., seguidamente a la hora máxima establecida para la 

recepción de ofertas se realizará el acto de apertura pública 

por las autoridades respectivas y en presencia de las personas 

que  deseen asistir y de los funcionarios designados por la 

Secretaría y por los Organismos Contralores del Estado. 

De lo actuado se levantará un acta que podrá ser firmada por 

los representantes de los oferentes que hayan participado en 

dicha Audiencia Pública de Apertura de Ofertas.

La Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT), nombrará 

una Comisión que será integrada por los funcionarios que 

designe, quienes tendrán a su cargo el Análisis de las Ofertas 

y la Formulación de la Recomendación de Adjudicación 

correspondiente.

Comayagüela, M.D.C., 17 de abril del 2024               

                                                                                                                                             

MSC. ING. OCTAVIO JOSE PINEDA PAREDES

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 

INFRAESTRUCTURA Y TRANSPORTE (SIT)

22 A. 2024
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

REPÚBLICA DE HONDURAS

SECRETARÍA DE INFRAESTRUCTURA 

Y TRANSPORTE (SIT)

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL 

NO. LPN-SIT-008-2024

El Gobierno de la República de Honduras, por medio de 

la Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT) y en 

aplicación de los Artículos No. 38, 41, 43 y 46 de la Ley 

de Contratación del Estado, INVITA: A las Empresas 

Constructoras debidamente Precalificadas en Otro Tipo 

de Proyectos, Categorías 1, 2, 3, 4 y 5 por la Secretaría 

de Infraestructura y Transporte (SIT), a presentar Ofertas 

para el Proyecto: “RECONSTRUCCIÓN DE TRAMO 

DE BORDO Y CONSTRUCCIÓN DE ESCOLLERA EN 

MARGEN DERECHA DEL CANAL BOTIJA, SECTOR 

GUANACASTALES, MUNICIPIO DE PUERTO 

CORTÉS, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.”

Podrán participar en el presente proceso de Licitación 

Pública Nacional, todas las Empresas Precalificadas en 

Otro Tipo de Proyectos, Categorías 1, 2, 3, 4 y 5, por 

la Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT) y que 

de acuerdo con su capacidad puedan ejecutar este tipo de 

Proyectos.

Dichas empresas deberán estar previamente inscritas y 

solventes en el Registro de Contratistas del Estado que 

para tal efecto lleva la Oficina Normativa de Contratación 

y Adquisiciones del Estado (ONCAE) y con todas sus 

obligaciones tributarias con el Estado. El Proyecto será 

financiado con Fondos Nacionales.

Los documentos de Licitación podrán ser vistos y descargados 

por los interesados en participar en este proceso en la 

página del Sistema Nacional de Compras y Contrataciones 

(HONDUCOMPRAS) a partir del día 17 de abril, 2024. 

Cualquier aclaración o consulta a los Documentos de Licitación 

por parte de las empresas participantes deberán solicitarla al 

correo electrónico: contrataciones@sit.gob.hn, en los plazos 

establecidos en los Documentos de Licitación. 

La propuesta y demás documentos conteniendo toda la 

información requerida en el Documento Base de Licitación, 

deberá presentarse en el Salón de Usos Múltiples, en 

sobre cerrado dirigido a la Secretaría de Infraestructura y 

Transporte (SIT), en forma inviolable (lacrado) notoriamente 

identificado a más tardar el día 17 de mayo del 2024, hasta 

las 11:00 a.m., hora oficial de la República de Honduras, 

C.A., seguidamente a la hora máxima establecida para la 

recepción de ofertas se realizará el acto de apertura pública 

por las autoridades respectivas y en presencia de las personas 

que  deseen asistir y de los funcionarios designados por la 

Secretaría y por los Organismos Contralores del Estado. 

De lo actuado se levantará un acta que podrá ser firmada por 

los representantes de los oferentes que hayan participado en 

dicha Audiencia Pública de Apertura de Ofertas.

La Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT), nombrará 

una Comisión que será integrada por los funcionarios que 

designe, quienes tendrán a su cargo el Análisis de las Ofertas 

y la Formulación de la Recomendación de Adjudicación 

correspondiente.

Comayagüela, M.D.C., 17 de abril del 2024               

                                                                                                                                               

MSC. ING. OCTAVIO JOSE PINEDA PAREDES

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE                                                                                                                            

INFRAESTRUCTURA Y TRANSPORTE (SIT)

22 A. 2024
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

REPÚBLICA DE HONDURAS

SECRETARÍA DE INFRAESTRUCTURA Y 

TRANSPORTE (SIT)

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL 

NO. LPN-SIT-009-2024

El Gobierno de la República de Honduras, por medio de 

la Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT) y en 

aplicación de los Artículos No. 38, 41, 43 y 46 de la Ley 

de Contratación del Estado, INVITA: A las Empresas 

Constructoras debidamente Precalificadas en Obras de Paso, 

Categorías 1, 2, 3, 4 y 5 por la Secretaría de Infraestructura 

y Transporte (SIT), a presentar Ofertas para el Proyecto: 

“CONSTRUCCIÓN DE CAJA PUENTE SOBRE RÍO 

GUACIROPE TRAMO 08V37620, MUNICIPIO LA 

LIBERTAD, FRANCISCO MORAZÁN”.

Podrán participar en el presente proceso de Licitación 

Pública Nacional, todas las Empresas Precalificadas en 

Obras de Paso, Categorías 1, 2, 3, 4 y 5, por la Secretaría 

de Infraestructura y Transporte (SIT) y que de acuerdo con 

su capacidad puedan ejecutar este tipo de Proyectos.

Dichas empresas deberán estar previamente inscritas y 

solventes en el Registro de Contratistas del Estado que 

para tal efecto lleva la Oficina Normativa de Contratación 

y Adquisiciones del Estado (ONCAE) y con todas sus 

obligaciones tributarias con el Estado. El Proyecto será 

financiado con Fondos Nacionales.

Los documentos de Licitación podrán ser vistos y descargados 

por los interesados en participar en este proceso en la 

página del Sistema Nacional de Compras y Contrataciones 

(HONDUCOMPRAS) a partir del día 17 de abril, 2024. 

Cualquier aclaración o consulta a los Documentos de 

Licitación por parte de las empresas participantes deberán 

solicitarla al correo electrónico: contrataciones@sit.gob.hn, 

en los plazos establecidos en los Documentos de Licitación. 

La propuesta y demás documentos conteniendo toda la 

información requerida en el Documento Base de Licitación, 

deberá presentarse en el Salón de Usos Múltiples, en 

sobre cerrado dirigido a la Secretaría de Infraestructura y 

Transporte (SIT), en forma inviolable (lacrado) notoriamente 

identificado a más tardar el día 17 de mayo del 2024, hasta 

la 1:00 p.m., hora oficial de la República de Honduras, 

C.A., seguidamente a la hora máxima establecida para la 

recepción de ofertas se realizará el acto de apertura pública 

por las autoridades respectivas y en presencia de las personas 

que  deseen asistir y de los funcionarios designados por la 

Secretaría y por los Organismos Contralores del Estado. 

De lo actuado se levantará un acta que podrá ser firmada por 

los representantes de los oferentes que hayan participado en 

dicha Audiencia Pública de Apertura de Ofertas.

La Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT), nombrará 

una Comisión que será integrada por los funcionarios que 

designe, quienes tendrán a su cargo el Análisis de las Ofertas 

y la Formulación de la Recomendación de Adjudicación 

correspondiente.

Comayagüela, M.D.C., 17 de abril del 2024.

MSC. ING. OCTAVIO JOSE PINEDA PAREDES

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE                                                                                                                            

INFRAESTRUCTURA Y TRANSPORTE (SIT)

22 A. 2024
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

REPÚBLICA DE HONDURAS

SECRETARÍA DE INFRAESTRUCTURA Y 

TRANSPORTE (SIT)

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL 

NO. LPN-SIT-010-2024

El Gobierno de la República de Honduras, por medio de 

la Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT) y en 

aplicación de los Artículos No. 38, 41, 43 y 46 de la Ley 

de Contratación del Estado, INVITA: A las Empresas 

Constructoras debidamente Precalificadas en Obras de Paso, 

Categorías 1, 2, 3 y 4, por la Secretaría de Infraestructura 

y Transporte (SIT), a presentar Ofertas para el Proyecto: 

“CONSTRUCCIÓN DE CAJA PUENTE SOBRE EL 

RÍO YEGUARE, MUNICIPIO DE SAN ANTONIO 

DE ORIENTE, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO 

MORAZÁN”.

Podrán participar en el presente proceso de Licitación 

Pública Nacional, todas las Empresas Precalificadas en 

Obras de Paso, Categorías 1, 2, 3 y 4, por la Secretaría de 

Infraestructura y Transporte (SIT) y que de acuerdo con su 

capacidad puedan ejecutar este tipo de Proyectos.

Dichas empresas deberán estar previamente inscritas y 

solventes en el Registro de Contratistas del Estado que 

para tal efecto lleva la Oficina Normativa de Contratación 

y Adquisiciones del Estado (ONCAE) y con todas sus 

obligaciones tributarias con el Estado. El Proyecto será 

financiado con Fondos Nacionales.

Los documentos de Licitación podrán ser vistos y descargados 

por los interesados en participar en este proceso en la 

página del Sistema Nacional de Compras y Contrataciones 

(HONDUCOMPRAS) a partir del día 17 de abril, 2024. 

Cualquier aclaración o consulta a los Documentos de 

Licitación por parte de las empresas participantes deberán 

solicitarla al correo electrónico: contrataciones@sit.gob.hn, 

en los plazos establecidos en los Documentos de Licitación. 

La propuesta y demás documentos conteniendo toda la 

información requerida en el Documento Base de Licitación, 

deberá presentarse en el Salón de Usos Múltiples, en 

sobre cerrado dirigido a la Secretaría de Infraestructura y 

Transporte (SIT), en forma inviolable (lacrado) notoriamente 

identificado a más tardar el día 17 de mayo del 2024, hasta 

la 2:00 p.m., hora oficial de la República de Honduras, 

C.A., seguidamente a la hora máxima establecida para la 

recepción de ofertas se realizará el acto de apertura pública 

por las autoridades respectivas y en presencia de las personas 

que  deseen asistir y de los funcionarios designados por la 

Secretaría y por los Organismos Contralores del Estado. 

De lo actuado se levantará un acta que podrá ser firmada por 

los representantes de los oferentes que hayan participado en 

dicha Audiencia Pública de Apertura de Ofertas.

La Secretaría de Infraestructura y Transporte (SIT), nombrará 

una Comisión que será integrada por los funcionarios que 

designe, quienes tendrán a su cargo el Análisis de las Ofertas 

y la Formulación de la Recomendación de Adjudicación 

correspondiente.

Comayagüela, M.D.C., 17 de abril del 2024.

MSC. ING. OCTAVIO JOSE PINEDA PAREDES

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE                                                                                                                            

INFRAESTRUCTURA Y TRANSPORTE (SIT)

22 A. 2024
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JUZGADO DE LETRAS
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

AVISO

El infrascrito, Secretario Adjunto del Juzgado de Letras de 
lo Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
50 de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para 
los efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que 
en fecha dieciséis (16) de septiembre de dos mil veintidós 
(2022), compareció a este Juzgado la ciudadana ANA 
DANIELA MARTÍNEZ ROMERO, quien confirió 
poder al abogado DAVID GABRIEL ALVARADO 
LEITZELAR, interponiendo demanda en materia de 
personal con orden de ingreso 0801-2022-01310, contra 
el Estado de Honduras a través de la Secretaría de Estado 
en los Despachos de Trabajo y  Seguridad Social. Para que 
se declare la nulidad de un acto administrativo de carácter 
particular de la administración pública, consistente en el 
Acuerdo número No. SETRASS-509-2022, de fecha 30 
de agosto de 2022, emitido por la Secretaría de Estado 
en los Despachos Trabajo y Seguridad Social. Declarar la 
ilegalidad del acto y su nulidad, reconocimiento de una 
situación jurídica individualizada, adopción de medidas para 
el pleno restablecimiento del derecho subjetivo violado, se 
acompañan documentos, costas, poder.

ABG. JUAN ERNESTO GARCÍA ALVAREZ
SECRETARIO ADJUNTO

22 A. 2024

_________

PODER JUDICIAL
 

JUZGADO DE LETRAS
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

Tegucigalpa, M.D.C.
República de Honduras, C.A.

AVISO

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, con sede en Tegucigalpa, 
Municipio del Distrito Central, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados 
y para los efectos legales correspondientes, HACE 
SABER: Que en fecha 11 de enero del 2024, compareció 
a este juzgado interpuesta por Sociedad Mercantil 
denominada JETSTEREO S.A. de C.V., para la VÍA DEL 
PROCEDIMIENTO ORDINARIO para la declaración de 
ilegalidad y nulidad de los actos administrativos impugnados 

consistentes en la Resolución Administrativa DGPC-496-
2023 de fecha siete de septiembre del 2023 emitida por la 
Dirección General de Protección al Consumidor. Contra el 
Estado de Honduras a través de la Procuraduría General de 
la República, quedando registrada en esta judicatura bajo el 
orden de ingreso No. 0801-2024-00015. Asimismo, se hace la 
advertencia que los legitimados como parte demandada con 
arreglo al inciso C) del artículo 17 de la Ley de la jurisdicción 
de lo Contencioso Administrativo y los coadyuvantes se 
entenderán EMPLAZADOS con la presente publicación.

ABG. RUTH ALEJANDRA CASTELLON CERRATO
SECRETARIA, ADJUNTA

22 A. 2024

_________

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS CIVIL DE LA SECCION 
JUDICIAL DE 

SAN PEDRO SULA, CORTÉS

Aviso

Extinción de Gravamen Hipotecario

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras Civil de la 
Sección Judicial de San Pedro Sula, al público en general 
y para los efectos de ley, HACE SABER: Que en fecha 
Treinta y uno (31) de octubre del año dos mil veintitrés 
(2023) el abogado Giancarlo Casco Bruni, presentó 
Solicitud de Extinción de Gravamen Hipotecario, para 
que previo los trámites legales, se declare la extinción del 
gravamen hipotecario inscrito bajo el No. 54 del tomo 89, 
trasladado a folio real bajo matrícula 139735 asiento número 
1, Gravamen Hipotecario que está inscrito a favor del señor 
Harts, S. Joseph C, bajo el asiento número 2, matrícula 
139735, del inmueble ubicado en el Barrio Río de Piedras 
en esta ciudad de San Pedro Sula, departamento de Cortés, 
inmueble éste a nombre de la sociedad mercantil Inversiones 
Mundiales, Sociedad Anónima de Capital Variable, bajo el 
asiento 4, matrícula 139735.

San Pedro Sula, Cortés, 05 de Abril del año 2024

ABG. INGRID KAROLINA BAUTISTA RODRIGUEZ, 
SRIA.  ADJ.

JUZGADO DE LETRAS CIVIL DE LA SECCIÓN 
JUDICIAL DE SAN PEDRO SULA, CORTÉS.

22 A. 2024
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PODER JUDICIAL 

JUZGADO DE LETRAS DE LO CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO

AVISO

La infrascrita, Secretaria, por Ley del Juzgado de Letras de 
lo Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
50 de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para 
los efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que 
en fecha cuatro (04) de marzo del año dos mil veinticuatro 
(2024), compareció a este Juzgado la señora GLADIS 
MARIA MONCADA CORTES, interponiendo demanda 
especial en materia personal, con número de ingreso 0801-
2024-00212, contra el ESTADO DE HONDURAS, a través 
de la SECRETARIA DE TRABAJO Y SEGURIDAD 
SOCIAL, incoando  demanda en materia de personal para 
que se declare la nulidad de un acto administrativo de carácter 
particular por no ser conforme a derecho.- Reconocimiento 
de una situación jurídica individualizada por la cancelación 
ilegal de que fui objeto y como medida para el pleno 
restablecimiento de mis derechos solicito que se me reintegre 
a mi puesto de trabajo en iguales o mejores condiciones y la 
indemnización de los daños y perjuicios consistente en el 
pago de salarios dejados de percibir desde la fecha de mi 
cancelación hasta que se cumpla con el reintegro ordenado.- 
Costas del juicio.- Se acompañan documentos.- Se confiere 
poder; en relación al Acuerdo No. SETRASSS-047-2024 de 
fecha 13 de febrero del año 2024.

ABG. TANNIA R. CASTILLO SIERRA
SECRETARIA, POR LEY

22 A. 2024

_______

CERTIFICACIÓN

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría de Estado 
en el Despacho de Desarrollo Económico. CERTIFICA: 
La LICENCIA DE DISTRIBUIDOR, otorgada mediante 
resolución número 230-2024 de fecha 15 de marzo del año 
2024, mediante carta de fecha 26 de septiembre del año 2023, 
que en su resolutivo LITERALMENTE DICE PRIMERO: 
DECLARAR  CON LUGAR, la solicitud de LICENCIA 
EN LA MODALIDAD DE DISTRIBUIDOR, presentada 
por la abogada JOCELYNE PAOLA AGUILAR OLIVA, 

inscrita en el Colegio de Abogados de Honduras con número 
de colegiación No. 14373, actuando en su condición de 
apoderada legal de la sociedad mercantil denominada 
SEIJIRO YAZAWA IWAI HONDURAS, S. A., con 
número de RTN: 08019005459150, con domicilio legal en 
la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, 
departamento de Francisco Morazán, como concesionaria 
de la empresa concedente GUANDONG BIOLIGHT 
MEDITECH Co., Ltd. (BLT), de nacionalidad china, en 
virtud que cumple con todos los requisitos establecidos 
por la Ley de Representantes, Distribuidores y Agentes 
de Empresas Nacionales y Extranjeras y su Reglamento. 
SEGUNDO: CONCEDER a la sociedad mercantil 
SEIJIRO YAZAWA IWAI HONDURAS, S. A., la licencia 
como distribuidor de la empresa concedente GUANDONG 
BIOLIGHT MEDITECH Co., Ltd. (BLT), de forma NO 
EXCLUSIVA por TIEMPO DEFINIDO HASTA EL 28 
DE SEPTIEMBRE DEL  AÑO 2025, de todos sus productos 
y/o equipos GUANDONG BIOLIGHT MEDITECH Co., 
Ltd. (BLT), y está plenamente autorizada para importar, 
distribuir, comercializar y prestar servicio técnico ante 
organismos centralizados, descentralizados del sector público 
universidades públicas y privadas, gobernaciones, alcaldías 
y otros entes gubernamentales así como también ante 
empresas del sector médico privado. También está autorizada 
mediante certificación/autorización, para efectuar todos los 
trámites de registros sanitarios de productos de y/o equipos 
de uso diagnóstico médico ante el ente correspondiente, 
con jurisdicción EN TODO  EL TERRITORIO DE LA 
REPÚBLICA DE HONDURAS. (F) y (S) MSc. CINTHYA 
SARAHÍ ARTEAGA PORTILLO Subsecretaria de 
Estado en el Despacho de Desarrollo Empresarial y 
Comercio Interior. Delegada mediante Acuerdo No. 141-
2022. (F) y (S) JOEL EDUARDO SALINAS LANZA, 
Secretario General. Esta certificación no surtirá efecto 
legal alguno, si la misma no es publicada en el Diario Oficial 
La Gaceta y registrada en la Dirección General de Sectores 
Productivos de esta Secretaría de Estado.

Y para los fines que al interesado convenga, se extiende la 
presente en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central, a los veintiún días del mes de marzo del año dos mil 
veinticuatro.

JOEL EDUARDO SALINAS LANZA 
Secretario General

22 A. 2024
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PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS DE LA
SECCION JUDICIAL DE CHOLUTECA

AVISO DE TITULO SUPLETORIO

La suscrita, Secretaria General del Juzgado de Letras de 
la Sección Judicial de Choluteca, al público en general y 
para los efectos de Ley, HACE SABER: Que el Abogado 
EDGAR LEONARDO PORTILLO CASTRO, actuando 
en su condición de representante procesal de las señoras 
MARTHA MILAGRO CASTRO ZAMBRANO y 
SANTOS ZULEMA CASTRO ZAMBRANO, ambas 
mayores de edad, solteras, hondureñas, con Documento 
Nacional de Identificación por su orden 0601-1963-00798 y 
0601-1964-01309, con domicilio en el Barrio San Juan Bosco 
de esta ciudad de Choluteca, departamento de Choluteca, 
presentaron a este Juzgado Solicitud de Título Supletorio 
sobre unos terrenos ubicados en Caserío El Carrizo, Aldea 
El Carrizo, municipio de Choluteca, departamento de 
Choluteca: Lote No.1) Solicitud #.16,431 presentada por 
MARTHA MILAGRO CASTRO ZAMBRANO, un 
predio ubicado en El Carrizo, aldea, Carrizo, municipio: 
Choluteca, departamento: Choluteca. Mapa Final: 
IC-21, extensión del predio 0 HAS, 63 AS, 19.37 CAS, 
equivalente a 0 MZ +906.60 Vr2 Naturaleza Jurídica y Sitio 
PRIVADA/ El Carrizo.- COLINDANCIAS: NORTE, 
Santos Zulema Castro Zambrano; SUR, calle de por 
medio con campo de fútbol; ESTE, Santos Zulema Castro 
Zambrano; OESTE, Rómulo Mondragón. Lote No.2). 
Solicitud #.16,431 presentada por MARTHA MILAGRO 
CASTRO ZAMBRANO, un predio ubicado en El Carrizo 
aldea: Carrizo, municipio: Choluteca, departamento: 
Choluteca. Mapa Final: IC-21, extensión del predio 1 
HAS, 03 AS, 43.80 CAS, equivalente a 1 MZ +4835.67 
Vr2 Naturaleza Jurídica y Sitio PRIVADA/ El Carrizo.- 
COLINDANCIAS: NORTE, quebrada intermitente de 
por medio con Josefa Hernández; SUR, Pompilio Luna, 
Santos Zulema Castro Zambrano; ESTE, Pompilio Luna; 
OESTE, Santos Zulema Castro Zambrano. Lote No.3). 
Solicitud #.16,431 presentada por MARTHA MILAGRO 
CASTRO ZAMBRANO, un predio ubicado en el 
Caserío: Carrizo, aldea Carrizo, municipio: Choluteca, 
departamento: Choluteca, Mapa Final IC-21 extensión 1 
HAS, 00 AS, 92.24 CAS, equivalente a 1 MZ +4474.87 
Vr2 Naturaleza Jurídica y Sitio PRIVADA/ El Carrizo.- 
COLINDANCIAS: NORTE, Planta Solar, Santos 
Zulema Castro Zambrano, SUR: Fernando Antonio Castro 
Zambrano; ESTE, Santos Zulema Castro Zambrano, calle 
de por medio herederos de Federico Zambrano; OESTE, 
Fernando Antonio Castro Zambrano. Lote No.4). Solicitud 
#.16,431 presentada por MARTHA MILAGRO CASTRO 
ZAMBRANO, un predio ubicado en caserío: Las Piñuelas, 
Aldea: El Palenque, municipio: Choluteca, departamento 
Choluteca, Mapa Final: IC-21 extensión del predio: 3 
HAS, 26 AS, 26.67 CAS. Equivalente a 4 MZ+6795.03 
Vr2 Naturaleza Jurídica y Sitio PRIVADA/ El Carrizo.- 

COLINDANCIAS: NORTE, calle de por medio con 
Agusto Bojorque, Santos Zulema Castro Zambrano, Antonio 
Nuñez; SUR, Azucarera Choluteca; ESTE, Azucarera 
Choluteca, calle de por medio con Antonio Nuñez; OESTE, 
Fernando Antonio Castro Zambrano. Lote _No.5) Solicitud 
#.16,430 presentada por SANTOS ZULEMA CASTRO 
ZAMBRANO, un predio ubicado en caserío El Carrizo, 
aldea: El Carrizo municipio: Choluteca, departamento: 
Choluteca, Mapa Final IC-21, extensión del predio 1 
HAS, 03 AS, 43.81 CAS, equivalente a 1 MZ+4835.68 
Vr2 de Naturaleza Jurídica y Sitio: privada El Carrizo.- 
COLINDANCIAS: NORTE, Martha Milagro Castro 
Zambrano, quebrada intermitente de por medio con Josefa 
Hernández; SUR, Pompilio Luna, Augusto Bojorque; 
ESTE, Martha Milagro Castro Zambrano, Pompilio 
Luna; OESTE, Agusto Bojorque, quebrada intermitente 
de por medio con Josefa Hernández. Lote No. 6). 
Solicitud #.16,430, presentada por SANTOS ZULEMA 
CASTRO ZAMBRANO, un predio ubicado en Caserío 
El Carrizo, Aldea: El Carrizo, municipio: Choluteca, 
departamento: Choluteca, Mapa Final IC-21, extensión 
del predio 1 HAS, 00 AS, 92.19 CAS, equivalente a 1 MZ 
+4474.79 VR2 de Naturaleza Jurídica y Sitio Privada 
El Carrizo.- COLINDANCIAS: NORTE, Planta Solar, 
Agusto Bojorque; SUR, Martha Milagro Castro Zambrano; 
ESTE, Agusto Bojorque, calle de por medio con herederos 
de Federico Zambrano; OESTE, Martha Milagro Castro 
Zambrano. Lote No.7) Solicitud #.16,430, presentada por 
SANTOS ZULEMA CASTRO ZAMBRANO un predio 
ubicado en Caserío El Carrizo, aldea: El Carrizo, municipio: 
Choluteca, departamento: Choluteca, Mapa Final: IC-21, 
extensión del predio: 0 HAS, 63 AS, 19.24 CAS, equivalente 
a 0 MZ + 9063.41 Vr2 de Naturaleza Juridica y Sitio 
Privada/ El Carrizo.- COLINDANCIAS: NORTE, Lucila 
Domínguez, Fernando Antonio Castro Zambrano; SUR, 
calle de por medio, con campo de fútbol; ESTE, Fernando 
Antonio Castro Zambrano; OESTE, Martha Milagro Castro 
Zambrano. Lote No.8). Solicitud #.16,430, presentada 
por SANTOS ZULEMA CASTRO ZAMBRANO un 
predio ubicado en caserío Las Piñuelas, aldea: El Palenque, 
municipio: Choluteca, departamento: Choluteca, Mapa 
Final: IC-21, Extensión del predio: 3 HAS, 31 AS, 13.94 
CAS, equivalente a 4 MZ + 7493.90 Vr2 de Naturaleza 
Jurídica y Sitio Privada El Carrizo.- COLINDANCIAS: 
NORTE, Modesto Alvarado; SUR, Modesto Alvarado; 
ESTE, Modesto Alvarado; OESTE, Agusto Bojorque, calle 
de por medio con Martha Milagro Castro Zambrano. Dicho 
lote lo han obtenido desde hace más de treinta y cinco años 
consecutivos de manera quieta, pacífica y no interrumpida 
no existiendo otros poseedores pro-indivisos.

Choluteca, 11 de abril del año 2024

ABG. AIDA ESPERANZA GODOY CARRANZA
SECRETARIA GENERAL

22 A., 22 M. y 22 J. 2024.

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



9

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD E INOCUIDAD 
AGROALIMENTARIA, DIRECCIÓN TÉCNICA DE 

SANIDAD VEGETAL

DEPARTAMENTO REGULATORIO DE INSUMOS 
AGRÍCOLAS

AVISO DE REGISTRO
DE PLAGUICIDA Y SUSTANCIAS AFINES

Al comercio, agroindustria y público en general y para 
efectos de Ley correspondiente, se HACE SABER: Que en 
esta dependencia se ha presentado la sol REGISTRO DE 
PLAGUICIDA

El representante o apoderado legal: 
Mario Antonio Mendoza Castillo
Actuando en representación de la empresa 
DVA AGRO GMBH
Tendiente a que autorice el REGISTRO DE PLAGUICIDA
De nombre Comercial: 
BASTION 20 SL
Compuesto por los elementos: 
20.0% Glufosinate Ammonium
Grupo al que pertenece: Acido Fosfónico
Clasificación Toxicológica: 5
Estado Físico: Líquido
Tipo de Formulación: Concentrado Soluble (SL)
Formulador y País de Origen: 
ANHUI GUANGXIN AGROCHEMICAL CO.LTD/
CHINA
Tipo de Uso: Herbicida

EXPSENASA: 778-2020

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan 
causales técnicas y/o científicas que demuestre la existencia 
de riesgos inaceptables para la salud y el ambiente, contando 
para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de 
la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 
157-94, Reglamento Sobre el Registro, Uso y Control de 
Plaguicidas y Sustancias Afines, Acuerdo No. 642-98 y la 
Ley de Procedimiento Administrativos.

“ESTE AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A 
PARTIR DE LA FECHA”

Tegucigalpa, M.D.C., jueves 7 de marzo de 2024.

Ing. Fredy Samuel Raudales
Jefe del Departamento Regulatorio 

de Insumos Agrícolas 

22 A. 2024

Número de Solicitud: 2023-1396
Fecha de presentación: 2023-03-08
Fecha de emisión: 11 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: LK CO. S.A. DE C.V.  
Domicilio: Edificio Corporativo Los Próceres No. 3917, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras. 
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANDREA DESIREÉ RAMÍREZ 
E.- CLASE INTERNACIONAL (24)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación “TROPICAL 
DELUXE”; sin dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Telas; productos textiles; tejidos, de la clase 24. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
________

TROPICAL DELUXE          

La EMPRESA NACIONAL DE 
ARTES GRÁFICAS le ofrece los 

siguientes servicios:

LIBROS
FOLLETOS
TRIFOLIOS
FORMAS CONTINUAS
AFICHES
FACTURAS
TARJETAS DE PRESENTACIÓN
CARÁTULAS DE ESCRITURAS
CALENDARIOS
EMPASTES DE LIBROS
REVISTAS.
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Marcas de Fábrica
Número de Solicitud: 2022-7555
Fecha de presentación: 2022-12-13
Fecha de emisión: 10 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Vivara Participações S.A.
Domicilio: R. Verbo Divino, 1207 - Chácara Santo Antõnio, São Paulo - SP, CEP 04719-002, 
Brasil.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY  
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
LIFE VIVARA 
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se otorga exclusividad en la palabra “LIFE”.
I. Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: La venta y la comercialización (por cualquier medio) 
de aparatos e instrumentos ópticos; comercio (por cualquier medio) de joyería; comercio 
(por cualquier medio) de papelería; comercio (por cualquier medio) de artículos de cuero e 
imitaciones de cuero; comercio (por cualquier medio) de bisutería; comercio (por cualquier 
medio) de cosméticos; comercio (por cualquier medio) de maletas y bolsas de viaje; 
comercio (por cualquier medio) de productos de perfumería, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA

Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

Número de Solicitud: 2022-6310
Fecha de presentación: 2022-10-25
Fecha de emisión: 17 de julio de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Prestadores de Servicios de Colima, S.A. de C.V. 
Domicilio: Centro Oriente Num. Ext. 5, Parque Industrial Fondeport, Manzanillo, Colima, 
C.P.28219, México. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY  
E.- CLASE INTERNACIONAL (29)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
TUNY
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:
I. Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Atún; abulón; sardinas; camarón; pulpo; almeja; ostiones; 
mejillones; calamar; caracol; salmón y pollo; todos ellos no vivos; ensalada de atún, 
ensalada de salmón con verduras; ensalada de pollo con verduras; ensalada de pavo con 
verduras; comidas preparadas que consistan principalmente en pescado; carne de res; carne 
de ave; carne de cerdo, de la clase 29.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA

Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7556
Fecha de presentación: 2022-12-13
Fecha de emisión: 15 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Vivara Participações S.A.
Domicilio: R. Verbo Divino, 1207 - Chácara Santo Antõnio, São Paulo - SP, CEP 04719-002. 
Brasil. 
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY 
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: La venta y la comercialización (por cualquier medio) 
de aparatos e instrumentos ópticos; comercio (por cualquier medio) de joyería; comercio 
(por cualquier medio) de papelería; comercio (por cualquier medio) de artículos de cuero 
e imitaciones de cuero; comercio (por cualquier medio) de bisutería; comercio (por 
cualquier medio) de cosméticos; comercio (por cualquier medio) de maletas y bolsas de 
viaje; comercio (por cualquier medio) de productos de perfumería, de la clase 35.  

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
________

VIVARA          

Número de Solicitud: 2021-4632
Fecha de presentación: 2021-09-08
Fecha de emisión: 5 de noviembre de 2021
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: QUALA INC. 
Domicilio: Pasea Estate P.O. Box 958 Road Town, Tórtola, Islas Vírgenes Británicas 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Tridimensional
D.- APODERADO LEGAL
Fernando A. Godoy 
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I. Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas gaseosas o bebidas carbonatadas, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY 

Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
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Número de Solicitud: 2022-2307
Fecha de presentación: 2022-04-28
Fecha de emisión: 21 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Ainhoa Santesteban Larrainzar 
Domicilio: Diagonal 6, 10-50 zona 10, Interaméricas, Torre Norte oficina 801, Ciudad de 
Guatemala, Guatemala. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO GODOY SAGASTUME 
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
VIDA7
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aguas, aguas carbonatadas y agua saborizada, de la clase 
32. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS 

Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

Número de Solicitud: 2023-2692
Fecha de presentación: 2023-05-02
Fecha de emisión: 23 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BORGYNET INTERNATIONAL HOLDINGS CORPORATION 
Domicilio: PLAZA 2000, CALLE 50, PISO 16, CIUDAD DE PANAMA, Panamá.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY 
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Mentas, de la clase 30.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJÍA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

CHAO         

Número de Solicitud: 2023-2693
Fecha de presentación: 2023-05-02
Fecha de emisión: 23 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BORGYNET INTERNATIONAL HOLDINGS CORPORATION 
Domicilio: PLAZA 2000, CALLE 50, PISO 16, CIUDAD DE PANAMA, Panamá.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY 
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CHAO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la marca “CHAO” y la apariencia de su etiqueta, 
los demás elementos denominativos no se protegen.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Mentas, de la clase 30.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJÍA ANDURAY 

Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2020-4847
Fecha de presentación: 2020-01-31
Fecha de emisión: 28 de mayo de 2021
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: VITAPRO S.A. 
Domicilio: Av. Argentina Nro. 4793. Carmen de la Legua Reynoso Callao/ Perú., Perú.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativo
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO A. GODOY 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Plataformas de software; software; aplicaciones de 
software descargables [APPS], de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

NOEMI ELIZABETH LAGOS VALERIANO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

NICOSOFT         
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

Número de Solicitud: 2022-4720
Fecha de presentación: 2022-08-12
Fecha de emisión: 9 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: DISTRIBUIDORA DE PRODUCTOS DE BELLEZA. S.A. (DIPROBELL) 
Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación “MAXE   PROFESSIONAL” 
en su forma conjunta.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Herramientas eléctricas como secadoras; esterilizadores; 
lámparas UV, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024
______

MAXE PROFESSIONAL         

Número de Solicitud: 2022-7233
Fecha de presentación: 2022-12-01
Fecha de emisión: 27 de febrero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SHISHI WENHAO ELECTRONIC PLASTIC CO., LTD.  
Domicilio: NO. 165, JUNYE RD, TANGTOU VILLAGE, BAOGAI TOWN, SHISHI, 
QUANZHOU CITY, FUJIAN PROVINCE, 362700, China.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO RUBI   
E.- CLASE INTERNACIONAL (14)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
LASIKA
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se 	 considera 	 bajo el tipo de signo “DENOMINATIVO”.
I.- Reivindicaciones: SE REINVIDICA LA PALABRA LASIKA EN GRAFIA ESPECIAL 
TAL CUAL ACOMPAÑA EN LA ETIQUETA ADJUNTA.
J.- Para Distinguir y Proteger: Relojes de pulsera; despertadores; correas de reloj; 
relojes; relojes eléctricos; cajas de presentación para relojes; cronómetros; instrumentos 
cronométricos; movimientos para relojes, de la clase 14. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY

Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7151
Fecha de presentación: 2022-11-28
Fecha de emisión: 8 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Chery Automobile Co., Ltd.  
Domicilio: 8 Changchun Road, Economy Development Zone, Wuhu City, Anhui Province, 
China. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO ZELAYA  
E.- CLASE INTERNACIONAL (37)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
EXEED
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la marca EXEED, se considera la marca bajo el 
tipo de signo denominativo.
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Mantenimiento y reparación de vehículos de motor; lavado 
de vehículos; estaciones de servicio de vehículos [repostaje y mantenimiento]; instalación 
y reparación de equipos de calefacción; servicios de pulverización de automóviles; 
reencauchado de neumáticos; instalación de maquinaria, mantenimiento y reparación; 
reconstrucción de motores desgastados o parcialmente destruidos; reconstrucción de 
máquinas desgastadas o parcialmente destruidas; instalación y reparación de aparatos de 
aire acondicionado, de la clase 37.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA

Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024
________

Número de Solicitud: 2022-5517
Fecha de presentación: 2022-09-19
Fecha de emisión: 28 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Protagonist Therapeutics, Inc.
Domicilio: 7707 Gateway Boulevard, Suite 140 Newark, California 94560, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°. 018673888 de fecha 18/03/2022 de 
Unión Europea.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de investigación e información médica sobre 
productos farmacéuticos, oncología y enfermedades y trastornos de la sangre, de la clase 42. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024

RELINIFY         
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

Número de Solicitud: 2023-4304
Fecha de presentación: 2023-07-04 
Fecha de emisión: 5 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: CORPORACIÓN DELANDIS, SOCIEDAD ANÓNIMA 
DE CAPITAL VARIABLE.
Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS, 
Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
BRICELDA MOLINA LOPEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (20)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
DELANDIS
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Muebles; camas, colchones, 
cabeceras, mesas de noche, de la clase 20.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024
______

Número de Solicitud: 2023-1230
Fecha de presentación: 2023-02-28 
Fecha de emisión: 23 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: NATUPHARMA, SOCIEDAD ANÓNIMA.
Domicilio: FUENTES DEL VALLE SAN MIGUEL, 16 AVENIDA, 
LOTE 1-71, ZONA 0, SAN MIGUEL DUEÑAS, SACATEPEQUE, 
GUATEMALA, CP 00, Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
BRICELDA MOLINA LOPEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

INTRAZIDIME
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: La marca se considera bajo el tipo de 
signo denominativo.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico; antibiótico, 
de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024
______

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico; antibióticos, 
de la clase 5.
 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024

Número de Solicitud: 2023-1229
Fecha de presentación: 2023-02-28 
Fecha de emisión: 23 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: NATUPHARMA, SOCIEDAD ANÓNIMA.
Domicilio: FUENTES DEL VALLE SAN MIGUEL, 16 AVENIDA, 
LOTE 1-71, ZONA 0, SAN MIGUEL DUEÑAS, SACATEPEQUEZ, 
GUATEMALA, Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
BRICELDA MOLINA LOPEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 INTRAXONE
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

Número de Solicitud: 2022-7125
Fecha de presentación: 2022-11-25 
Fecha de emisión: 27 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: McMaster-Carr Supply Company.
Domicilio: Street: 600 N. County Line Road, Elmhurst IL 60126., Estados Unidos de 
América. 
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad Nº 97448705 de fecha 08/06/2022 de Estados Unidos de América. 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSÉ VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CAD
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Facilitación de un sitio web con información al 
consumidor sobre productos de suministro industrial, incluidos dibujos técnicos 
y modelos electrónicos tridimensionales de productos de suministro industrial; 
suministro de información técnica en el ámbito de los suministros industriales; 
servicios de distribución en el ámbito de los suministros industriales; servicios 
de catálogos electrónicos con suministros industriales; servicios de pedidos por 
catálogo, servicios de pedidos en línea y servicios de tiendas mayoristas y minoristas 
en línea en el ámbito de los suministros industriales; servicios de tiendas mayoristas 
y minoristas y servicios de tiendas mayoristas y minoristas en línea, todo en el 
ámbito de los suministros industriales; la recopilación, en beneficio de terceros, 
de una variedad de productos, para que los clientes puedan verlos y comprarlos 
cómodamente en el ámbito de los suministros industriales; suministro de un sitio 
web para revisar y gestionar pedidos de productos; suministro de un sitio web para 
crear y gestionar listas para pedir y volver a pedir productos, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
______

Número de Solicitud: 2022-6633
Fecha de presentación: 2022-11-08 
Fecha de emisión: 25 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PRODUCTORA Y COMERCIALIZADORA ODONTOLOGICA NEW 
STETIC S.A. 
Domicilio: Carrera 53 Nº 50 - 09 GUARNE ANTIOQUIA (CO), Colombia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSÉ VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	
	 ZAFIRA
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Resinas dentales, cementos de resina dental; 
material para pegar y empastar dientes; materiales para impresiones dentales; 
materiales compuestos dentales; adhesivos dentales, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-5643
Fecha de presentación: 2022-09-22 
Fecha de emisión: 3 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: IZY Products LLC.
Domicilio: 1800 NE 114 St. Unit 1006, Miami FL 1006, Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSÉ VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (8)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
IZY CLEAN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Herramientas e instrumentos de mano accionados 
manualmente; artículos de cuchillería; tenedores y cucharas; armas blancas; 
maquinillas de afeitar; navajas; hojillas; artículos de afeitar; estuches para artículos de 
afeitar; máquinas de afeitar, afeitadoras manuales, máquinas de afeitar desechables; 
cortadoras de pelo (instrumentos de mano); cortauñas manuales, de la clase 8.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
______

Número de Solicitud: 2021-5146
Fecha de presentación: 2021-09-30 
Fecha de emisión: 15 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: IDT TELECOM, ING.
Domicilio: 550 Broad Street, Neward NJ 07102, Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSÉ VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	
	 BOSS MONEY 
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación "BOSS 
MONEY "; sin dar exclusividad de los términos por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de transferencia de dinero; servicios de 
cambio de moneda; servicios de transferencia electrónica de fondos; servicios de 
pago electrónico, en concreto, servicios de carga y recarga para recargar o agregar 
minutos a teléfonos móviles; servicios de prepago en forma de pagos por adelantado 
para agregar tiempo en el aire a servicios de telecomunicaciones de prepago o de 
pago por uso; suministro de un sitio web de internet con información en los campos 
de la transferencia de dinero, cambio de moneda, transferencia electrónica de fondos 
y servicios internacionales de recarga móvil, de la clase 36.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
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        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

Número de Solicitud: 2022-7255
Fecha de presentación: 2022-12-01 
Fecha de emisión: 4 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Softline Holding PLC.  
Domicilio: Kosta Charaki 11, Office 302, 3041, Limassol, Chipre. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 NOVENTIQ
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de venta al por menor en línea 
relacionados con la venta de hardware informático, ratones de ordenador, 
alfombrillas de ratón, teclados, ratones de ordenador, auriculares, memorias USB, 
películas protectoras adaptadas para teléfonos inteligentes, fundas para teléfonos 
inteligentes, fundas para ordenadores portátiles, fundas para tabletas, monitores de 
ordenador, computadoras, tabletas; consultoría de negocios; análisis de negocios; 
marketing; publicidad; servicios de consultoría de marketing comercial; servicios 
comerciales y de marketing promocional en relación con el software; suministro de 
directorios comerciales en línea con desarrolladores de software y aplicaciones de 
software; organización y celebración de exposiciones comerciales y transacciones 
con fines comerciales y publicitarios; gestión de negocios comerciales; suministro 
de información comercial en materia de desarrollo de software, gestión de activos 
de software, adquisición de software, gestión del ciclo de vida del software, soporte 
técnico de software, servicios de tecnología de la información e implementación de 
software; asesoramiento para la realización de transacciones comerciales; servicios 
de consultoría relacionados con la adquisición de productos y servicios, en particular 
en el ámbito de las licencias de software; servicios de consultoría prestados en 
relación con análisis de audiencia, conocimientos de clientes, escucha social, ciencia 
e ingeniería de datos, análisis digital, orquestación de datos y monetización de datos; 
gestión comercial de aplicaciones así como software y sitios web en materia de 
licencias de software y gestión de contratos de software y adquisición de licencias 
de software, suministro de datos comerciales; gestión de base de datos; servicios 
de gestión de bases de datos por medios electrónicos; suministro de información y 
consultas en el ámbito de la gestión de datos; servicios de información, consultoría y 
asesoramiento relacionados con todo lo anterior, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
________

Número de Solicitud: 2023-1025
Fecha de presentación: 2023-02-21 
Fecha de emisión: 15 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Sovereign Brands, L.L.C. 
Domicilio: 1300 Old Skokie Valley Road, Highland Park, Illinois (USA) 60035, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (33)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 BARDOT
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas espirituosas destiladas; extractos alcohólicos 
de frutas, alcohol; licores, de la clase 33.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7684
Fecha de presentación: 2022-12-20 
Fecha de emisión: 22 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Ainhoa Santesteban Larrainzar.
Domicilio: Diagonal 6, 10-50 zona 10, Interamericas, Torre Norte oficina 801, 
Guatemala, Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (33)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	
	
	
	 LIKE ICE COOLER

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación “LIKE ICE 
COOLER”; sin dar exclusividad de los términos por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas alcohólicas, bebidas alcohólicas gasificadas, 
bebidas alcohólicas gaseosas con sabor a frutas y hierbas, de la clase 33

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
________

Número de Solicitud: 2022-3600
Fecha de presentación: 2022-06-22 
Fecha de emisión: 29 de noviembre de 2022
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Quala Inc.
Domicilio: Pasea Estate P.0 Box. 958, Road Town, Tórtola, Islas Vírgenes Británicas.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Fernando A. Godoy
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 PANELISTA

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas sin alcohol, bebidas gasificadas, bebidas a base 
de frutas y zumo de frutas, bebidas sin alcohol con sabor a té, refrescos con sabor a frutas, 
polvos y otras preparaciones para elaborar bebidas, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
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Número de Solicitud: 2022-6089
Fecha de presentación: 2022-10-14 
Fecha de emisión: 21 de febrero de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EDITORIAL SANTILLANA, S.A.
Domicilio: Edificio Metrópolis, torre 2, quinto piso, oficina 501, ciudad de Tegucigalpa, 
Honduras, Honduras. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
JOSE ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicaciones electrónicas y en línea (descargables); 
publicaciones electrónicas consultables; libros, revistas, suplemetos de revistas, 
artículos, columnas, catálogos, manuales, folletos, panfletos, guías, boletines 
informativos y periódicos, todos en formato electrónico; información en formato 
electrónico suministrada en línea, desde bases de datos o instalaciones a las que 
se accede en internet (incluyendo sitios web) u otros datos, suministrados por 
medios de difusión electrónica multimedia o transmisión de redes; datos tabulados 
en formato electrónico; directorios de negocios comerciales, listados o material 
publicitario publicados por medios electrónicos; software, datos, tablas de datos 
y datos manipulables en forma electrónico, descargables electrónicamente; datos 
almacenados electrónicamente en cd-rom, dvd, discos y programas interactivos 
suminitrados en forma legible por máquina, de la clase 9

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024
__________

SANTILLANA UNIVERSAL

Número de Solicitud: 2021-4107
Fecha de presentación: 2021-08-10 
Fecha de emisión: 14 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EDITORIAL SANTILLANA, S.A.
Domicilio: Edificio Metrópolis, torre 2, quinto piso, oficina 501, ciudad de Tegucigalpa, 
Honduras. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JOSE ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CREO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicaciones electrónicas y en línea (descargables); 
publicaciones electrónicas consultables; libros; revistas, suplementos de revistas, 
artículos, columnas, catálogos, manuales, folletos, panfletos, guías, boletines 
informativas y periódicos, todos en formato electrónica; información en formato 
electrónico suministrada en línea, desde base de datos o instalaciones a las que 
se accede en internet (incluyendo sitios web) u otros datos suministrados por 
medio de difusión electrónica multimedia o transmisión de redes; datos tabulados 
en formato electrónico; directorios de negocios comerciales, listado o material 
publicitario publicados por medios electrónicos; software. Datos, tabla de datos 
y datos manipulados en forma electrónica, descargables electrónicamente, datos 
almacenados electrónicamente en cd-rom, dvd, discos y programas interactivos 
suministrados en forma legible por máquinas, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024

Número de Solicitud: 2022-6090
Fecha de presentación: 2022-10-14 
Fecha de emisión: 29 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EDITORIAL SANTILLANA, S.A.
Domicilio: Edificio Metrópolis, torre 2, quinto piso, oficina 501, ciudad de 
Tegucigalpa, Honduras. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
JOSE ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto, 
sin dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Libros de enseñanza y modelos de 
instructivo a maestros; cuadernos; papel para escribir y uso en actividades 
de enseñanza; material impreso en papel para enseñanza, de la clase 16. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024
__________

SANTILLANA UNIVERSAL

Número de Solicitud: 2022-6087
Fecha de presentación: 2022-10-14 
Fecha de emisión: 29 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EDITORIAL SANTILLANA, S.A.
Domicilio: Edificio Metrópolis, torre 2, quinto piso, oficina 501, ciudad 
de Tegucigalpa, Honduras. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
JOSE ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Libros de enseñanza y modelos 
de instructivo a maestros; cuadernos; papel para escribir y uso en 
actividades de enseñanza; material impreso en papel para enseñanza, 
de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024

SISU
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Número de Solicitud: 2022-4392
Fecha de presentación: 2022-07-26 
Fecha de emisión: 28 de diciembre de 2022
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Insecticidas Internacionales de Costa Rica (INICA)
Domicilio: Edificio Lolita, San José, Costa Rica. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
BENITO ARTURO ZELAYA CALIX
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
REPLY
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Fungicida de uso agrícola, de la 
clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024
__________

Número de Solicitud: 2022-7583
Fecha de presentación: 2022-12-14 
Fecha de emisión: 21 de junio de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: KIMBERLY-CLARK WORLDWIDE, INC.
Domicilio: Neenah Wisconsin, Estados Unidos de América, CP 54956, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
BENITO ARTURO ZELAYA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "KOTEX 
MAXI NOCTURNA" en su forma conjunta, sin otorgar exclusividad 
de los términos de forma separada.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Compresas sanitarias, toallas, 
toallitas, protege-slips [compresas higiénicas] y bragas de 
menstruación, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024

Número de Solicitud: 2022-4703
Fecha de presentación: 2022-08-10 
Fecha de emisión: 17 de febrero de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: OUROFINO SAÚDE ANIMAL LTDA.
Domicilio: Rodovia Anhanguera SP 330, Km 298Distrito Industrial - 
CEP 14140-000Cravinhos - SP - Brasil, CP 01019-030, Brasil.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
BENITO ARTURO ZELAYA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Medicamentos de uso veterinario, 
de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024
__________

FOS 350

Número de Solicitud: 2022-5499
Fecha de presentación: 2022-09-15 
Fecha de emisión: 13 de julio de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SUNNOVA ENERGY CORPORATION
Domicilio: 20 Greenway Plaza, Suite 540, 77046, Houston, Texas, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
BENITO ARTURO ZELAYA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (37)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Mantenimiento y reparación de 
equipos de generación de energía renovable; mantenimiento y 
reparación de acumuladores, baterías y sistemas de almacenamiento 
eléctrico, de la clase 37.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

19 M., 5 y 22 A. 2024

SUNNOVAKOTEX MAXI NOCTURNA
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Derechos Reservados



18

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

        REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  22  DE ABRIL  DEL  2024      No. 36,515

Número de Solicitud: 2023-1712
Fecha de presentación: 2023-03-21 
Fecha de emisión: 11 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: MAC DEL DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
Domicilio: SAN PEDRO SULA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO RUBI
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SUPER CLEAN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "SUPER CLEAN" en 
su forma conjunta, sin dar exclusividad a las palabras de forma separada.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar 
y raspar; preparaciones químicas de limpieza para uso doméstico, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024
__________

Número de Solicitud: 2023-1711
Fecha de presentación: 2023-03-21 
Fecha de emisión: 11 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: MAC DEL DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
Domicilio: SAN PEDRO SULA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO RUBI
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MARISOL
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar 
y raspar; preparaciones químicas de limpieza para uso doméstico, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024

Número de Solicitud: 2023-1710
Fecha de presentación: 2023-03-21 
Fecha de emisión: 10 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: MAC DEL DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
Domicilio: SAN PEDRO SULA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO RUBI
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MACDEL NATURAL
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "MACDEL 
NATURAL" en su forma conjunta, sin dar exclusividad de uso de la palabra 
"NATURAL".
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar 
y raspar; preparaciones químicas de limpieza para uso doméstico, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024
__________

Número de Solicitud: 2023-813
Fecha de presentación: 2023-02-09 
Fecha de emisión: 22 de marzo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Daimler Truck North America LLC.
Domicilio: 4555 N. Channel Avenue, Portland, Oregon 97217, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°.97565624 de fecha 25/08/2022 de 
Estados Unidos de América. 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- CLASE INTERNACIONAL (12)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FREIGHTLINER
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Camiones, de la clase 12.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

5, 22 A. y 8 M. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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Número de Solicitud: 2023-2000
Fecha de presentación: 2023-03-31 
Fecha de emisión: 11 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Droguería y Laboratorio Pharmalat, S.A.
Domicilio: Colonia Najarito, Villa Nueva, República de Guatemala, 
Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
NEMESIS ELIZABETH ESCALANTE OCHOA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto medicinal para el consumo 
humano; en específico enzimas digestivas con antiflatulento, de la clase 
5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

DIGENOR

Número de Solicitud: 2023-2001
Fecha de presentación: 2023-03-31 
Fecha de emisión: 11 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Droguería y Laboratorio Pharmalat, S.A.
Domicilio: Colonia Najarito, Villa Nueva, República de Guatemala, 
Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
NEMESIS ELIZABETH ESCALANTE OCHOA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto medicinal utilizado como 
regulador del ciclo del sueño-vigilia; insomnio; en el sindrome de Jet 
lag; antioxidante, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

ROYALINE

Número de Solicitud: 2023-2002
Fecha de presentación: 2023-03-31 
Fecha de emisión: 11 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Droguería y Laboratorio Pharmalat, S.A.
Domicilio: Colonia Najarito, Villa Nueva, República de Guatemala, 
Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
NEMESIS ELIZABETH ESCALANTE OCHOA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico de consumo 
humano utilizado en casos de anemia perniciosa; deficiencia de la 
vitamina B12; y, suplemento nutricional, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

MEGAPLEX

Número de Solicitud: 2023-2005
Fecha de presentación: 2023-03-31 
Fecha de emisión: 12 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Droguería y Laboratorio Pharmalat, S.A.
Domicilio: Colonia Najarito, Villa Nueva, República de Guatemala, 
Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
NEMESIS ELIZABETH ESCALANTE OCHOA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto medicinal para consumo 
humano que contiene fumarato ferrroso, ayuda a elevar los glóbulos 
rojos y para modular el desgaste óseo, previniendo enfermedades como 
la osteoporosis, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

BLODIN
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Número de Solicitud: 2022-6910
Fecha de presentación: 2022-11-18 
Fecha de emisión: 25 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Alumier Labs Inc.
Domicilio: 436 Limestone Crescent, North York, ON M3J 2S4, Estados Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
AlumierMD
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación "AlumierMD": 
sin dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Exfoliantcs faciales; cremas cosméticas rafirmantes para 
el contorno de ojos; geles de ojos, con retinol para uso cosmético; hidratantes; sueros 
antienvejecimiento; sueros capilares; sueros de belleza; sueros faciales para uso cosmético; 
sueros no medicinales para la piel; sueros para el cuidado del cabello; sueros para peinar 
el cabello; sueros para uso cosmético; lociones, faciales; lociones cosméticas para la cara; 
geles limpiadores; protectores solares; exfoliantes faciales; cremas cosméticas reafirmantes 
para el contorno de ojos; geles de ojos con retinol para uso cosmético; hidratantes; sueros 
antienvejecimiento; sueros capilares; sueros de belleza; sueros faciales para uso cosmético; 
sueros no medicinales para la piel; sueros para el cuidado del cabello; sueros para peinar 
el cabello; sueros para uso cosmético; lociones faciales; lociones cosméticas para la cara; 
geles limpiadores; protectores solares, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

Número de Solicitud: 2023-959
Fecha de presentación: 2023-02-16 
Fecha de emisión: 19 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Sovereign Brands, L.L.C.
Domicilio: 1300 Old Skokie Valley Road, Highland Park, Illinois 60035, 
Estados Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (33)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Vodka y bebidas alcohólicas conteniendo 
vodka, de la clase 33.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7690
Fecha de presentación: 2022-12-21 
Fecha de emisión: 12 de enero de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: José Armando Arriaga Mejía
Domicilio: Tegucigalpa, Francisco Morazán, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
STEPHANY MICHELLE PADILLA
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos de cuidado capilar y cremas 
corporales, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

ALLOEVELLA

Número de Solicitud: 2022-7246
Fecha de presentación: 2022-12-01 
Fecha de emisión: 10 de abril de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Emasal de Honduras S.A. de C.V.
Domicilio: San Pedro Sula, Cortés, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
ECO STRETCH by EMASAL
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Film transparente de plástico, extensible, 
para paletización, de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogado FIDEL ANTONIO MEDINA CASTRO
Registrador Legal

22 A., 8 y 23 M. 2024

DUCAT
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Número de Solicitud: 2022-7764
Fecha de presentación: 2022-12-27 
Fecha de emisión: 24 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Gerber Childrenswear LLC.
Domicilio: 7005 Pelham Rd., Ste D. Greenville, South Carolina 29615, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°97703541de fecha 05/12/2022 
de Estados Unidos de América.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (24)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MM
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Ropa de cama, mantas para muebles; 
pañuelos textiles; toallas; paños para lavar, de la clase 24.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

Número de Solicitud: 2022-4132
Fecha de presentación: 2022-07-13 
Fecha de emisión: 27 de julio de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TRISTATE TRINOVATION IP SA
Domicilio: C/O Talenture S.A., Riva Albertolli 1, 6900 Lugano, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
C.P. COMPANY
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se otorga exclusividad sobre el término 
"COMPANY".
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cuero e imitaciones de cuero; bolsos, en 
concreto, bolsos deportivos, bolsos de playa, bolsas de cosméticos, bolsos de 
mano, bolsas para ropa, mochilas escolares, bolsa para zapatos, bolsas de viajes 
y maletas, mochilas, riñoneras; bolsas divertidas, bolsas de viaje, de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2020-24660
Fecha de presentación: 2022-12-17 
Fecha de emisión: 25 de julio de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: U.S. BORAX INC.
Domicilio: 14486 BORAX ROAD BORON, CALIFORNIA 93516, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
PATRICIA EUGENIA YANES ARIAS
E.- CLASE INTERNACIONAL (1)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Fertilizantes, de la clase 1.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
__________

ZINCUBOR

Número de Solicitud: 2022-7763
Fecha de presentación: 2022-12-27 
Fecha de emisión: 18 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Gerber Childrenswear LLC
Domicilio: 7005 Pelham Rd., Ste D. Greenville, South Carolina 29615, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°97703541de fecha 05/12/2022 
de Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (20)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MM
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Decoración de guarderías, en concreto, 
decoraciones de pared con esculturas blandas, de la clase 20.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
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Número de Solicitud: 2022-6311
Fecha de presentación: 2022-10-25
Fecha de emisión: 14 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Prestadores de Servicios de Colima, S.A de C.V.
Domicilio: Centro Oriente Num. Ext. 5, Parque Industrial Fondeport, Manzanillo, 
Colima, C.P.28219, México.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (29)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
ANCLA
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Atún; abulón; sardinas; camarón; pulpo; almeja; 
ostiones; mejillones; calamar, caracol; salmón y pollo; todos ellos no vivos; ensalada 
de atún, ensalada de salmón con verduras; ensalada de pollo con verduras; ensalada 
de pavo con verduras; comidas preparadas que consistan principalmente en pescado; 
carne de res; carne de ave; carne de cerdo, de la clase 29.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-6314
Fecha de presentación: 2022-10-25
Fecha de emisión: 14 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Prestadores de Servicios de Colima, S.A de C.V.
Domicilio: Centro Oriente Num. Ext. 5, Parque Industrial Fondeport, Manzanillo, 
Colima, C.P.28219, México.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Grupo mar
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la denominación únicamente en su 
conjunto, sin dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Comercialización de todo tipo de productos del mar, 
de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-2155
Fecha de presentación: 2022-04-26
Fecha de emisión: 31 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: VITAPRO S.A.
Domicilio: Av. Argentina Nro. 4793. Carmen de la Legua Reynoso, Callao, Perú.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Fernando A. Godoy
E.- CLASE INTERNACIONAL (31)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Alimentos para animales de compañía; arena 
aromática para lechos de animales de compañía; productos para el engorde de 
animales; arena sanitaria para animales; alimentos para animales; cebo con sustancias 
harinosas para el ganado; piensos, de la clase 31.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

KATAL

_______

Número de Solicitud: 2022-5448
Fecha de presentación: 2022-09-13
Fecha de emisión: 20 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: 3-101-611658 S.A.
Domicilio: San José, Pavas, Zona Industrial de la esquina Sureste de la Embajada 
Americana, doscientos metros al Sur y doscientos metros al Este, Costa Rica
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FERNANDO ALBERTO GODOY
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CEFAPLUS
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Gestión de planes de fidelidad de clientes, planes de 
incentivos o de promoción; organización, explotación y supervisión de programas de 
fidelidad de clientes; organización y gestión de planes de incentivación y fidelidad 
empresarial, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
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Número de Solicitud: 2022-4526
Fecha de presentación: 2022-08-01
Fecha de emisión: 6 de septiembre de 2022
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SESAMI CASH MANAGEMENT TECHNOLOGIES CORPORATION
Domicilio: 1250 René-Lévesque Blvd West, 20th Floor. Montereal, QC H3B 4W8, 
Canadá.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Plataforma como servicio para procesar, administrar 
y reportar efectivo disponible por parte de minoristas y para que los bancos procesen, 
administren y monitoreo cuentas; de la clase 42.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

_______

SESAMI

Número de Solicitud: 2022-4870
Fecha de presentación: 2022-08-19
Fecha de emisión: 8 de abril de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Qingdao Haishang Zhicai Management Consulting Co., Ltd.
Domicilio: Haier Industrial Park. No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, 
Shandong Province, China., China
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
HAIER
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  SE PROTEGE EL TIPO DE SIGNO 
"DENOMINATIVO".
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Servicios de agencias de publicidad; publicidad; 
organización de ferias comerciales o publicitarias, gestion comercial de hoteles; 
organizacion de exposiciones para tecnología comercial; organizador de exposiciones 
con fines comerciales o publicitarios; información comercial; consultoria en gestión 
comercial; venta para terceros; compra para terceros (compra bienes o servicios para 
otras empresas); servicios de agencias de importacion y exportacion; corredores de 
artistas; bolsa de trabajo; consultoría en gestion de personal; reubicacion de empresas 
comerciales; sistematizacion de informacion en bases de datos informáticas; 
servicios de secretaria; contabilidad; alquiler de puestos de venta; alquiler de 
máquinas expendedoras; búsqueda de patrocinio; servicios de venta al por mayor 
y al por menor de productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios y suministros 
médicos, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FIDEL ANTONIO MEDINA CASTRO
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-6552
Fecha de presentación: 2022-11-04
Fecha de emisión: 18 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: COLOR MAKE INC.
Domicilio: 9349 NW 50TH SOUTH DORAL CIR N, DORAL, FLORIDA 33178, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BLUEHEAT
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Gestión, explotación, organización, administración 
de negocios comerciales, así como los servicios de publicidad, marketing y 
promoción de negocios comerciales, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-2679
Fecha de presentación: 2023-04-28
Fecha de emisión: 23 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: ACINO PHARMA AG
Domicilio: Birsweg 2, 4253 Liesberg, Switzerland., Suiza.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento 
de enfermedades y trastornos autoinmunes, cardiovasculares, del sistema nervioso 
central, endocrinos, gastrointestinales, genéticos, infecciosos, inflamatorios, renales, 
hepáticos, menopáusicos, metabólicos, musculoesqueléticos, neurodegenerativos, 
neurológicos, neuromusculares y víricos; preparaciones farmacéuticas para el 
tratamiento de trastornos de la sangre, trastornos del crecimiento óseo, trastornos 
de la piel, artritis, cáncer, hipertensión, dolor, apoplejía, obesidad y diabetes; 
preparaciones farmacéuticas, a saber, preparaciones antiinfecciosas, preparaciones 
dermatológicas medicinales y preparaciones para dejar de fumar; vacunas para uso 
humano, de la clase 5

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 A., 8 y 23 M. 2024

STOHART
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Número de Solicitud: 2020-23242
Fecha de Presentación: 2020-09-30 
Fecha de emisión: 25 de mayo de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: COMISARIATO LOS ANDES, S.A. DE C.V.
Domicilio: BARRIO LOS ANDES, AVENIDA CIRCUNVALACIÓN, 17 
CALLE, SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
HENRY EFRAIN MENDIETA CASTRO
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
DISTRITO COMERCIAL LOS ANDES
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de alquiler, de la clase 36.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

19 M. 5 y 22 A. 2024

_______

Número de Solicitud: 2022-2543
Fecha de Presentación: 2022-05-12 
Fecha de emisión: 15 de julio de 2022
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EXPONOVEDADES TV, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 
LIMITADA.
Domicilio: CENTRO COMERCIAL, LA GRANJA LOCAL 2, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
NANCY YOLANY VARGAS
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
abeemeed MAGNESIO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege en su forma conjunta sin darle 
exclusividad a la palabra MAGNESIO.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Suplemento nutricional, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

19 M. 5 y 22 A. 2024

_______

Número de Solicitud: 2022-2544
Fecha de Presentación: 2022-05-12 
Fecha de emisión: 15 de julio de 2022
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EXPONOVEDADES TV, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 
LIMITADA.
Domicilio: CENTRO COMERCIAL, LA GRANJA LOCAL 2, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
NANCY YOLANY VARGAS
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
abeemeed COLAGENO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege en su conjunto ABEEMEED 
COLAGAENO y su apariencia, los demás elementos denominativos que 
aparecen en la etiqueta no se protegen no se da exclusividad a “COLAGENO”
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Suplemento nutricional, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

19 M. 5 y 22 A. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados


	Decreto No. 24-2024



